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Treaty between the United States of America and the Eastern Bands of July 2, 1863.
" Shoshonee Indians. Concluded July 2,1863; Ratification advised, with - -
amendment, March 7, 1864 ; Amendment assented to August 31, 1865;
Proclaimed June 7; 1869, )

ULYSSES 8. GRANT, PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA,
TO ALL AND SINGULAR O WHOM TIKSE PRESENTS SHALL COME, GREETING :

‘Whereas a Treaty was made and concluded at Fort Bridger; in the Preamble.

Territory of Utah; on the second day of July, in the year of our Lord
one thousand eight hundred and sixty-three, by and between James
Duane Doty and Luther Mann, junior, Commissiouers, on the part of
the United States, and Washakee, Wanapitz, and other Chiefs, Princi-
pal-Men, and Warriors of the Eastern Bands of Shoshonee Indians, on
the part of said Indians, and duly authorized thereto by them, which
Treaty is in the words and figures following, to wit:

Articles of Agreement made at Fort Bridger, in Utah Territory, this parties.
- second day of July, A, D. one thousand eight bundred and sixty-
three, by and between the United States of America, represented by
its Commissioners, and the Shosbonee nation of Indians, represented
- by its Chiefs and Principal Men and Warriors of the Eastern Bands,
. as follows: ] :
ArTIOLE I,

Friendly and amicable relations are hereby re-established between Friendly relations
the bands of the Shoshonee nation, parties hereto, and the United re-ostablished; per-
States ; and it is declared that a firm and perpetual peace shall be Petealpeace.
henceforth maintained between the Shoshonee nation and the United
States. ’

ArTticLE II.

The several routes of travel through the Shoshonee country, now or Routes of travel;
hereafter used by white men, shall be and remain forever free and safe safety of travellers ;
for the use of the Government of the United States, and of all emigrants 50“2:{“ ents snd

.and travellers under its authority and protection, without molestation PO OHencers.
or injury from any of the people.of said nation. And if depredations
should at any time be committed by bad men’of their nation, the offend-
ers shall be immediately seized and delivered up to the proper officers
of the United States, to be punished as their offences shall deserve;
and the safety of all travellers passing peacéably over said routes is
hereby gnaranteed by said nation. Military agricaltural settlements
and ‘military posts may be established by the President of the United
States ‘along said rontes; ferries may be maintained over the rivers
wherever -they may be required; and bouses erected and settlements
formed at such points as may be necessary for the comfort and conven-
ience of travellers. S :

ARrTICLE IIL.

Thie telegraph-and overland stage lines having been established and Telegraph and
operated through a part of the Shoshonee couutry, it is expressly overlandstago lines.
agreed that the same may be continued without hindrance, molestation,
or injury from the people of said nation; and that their property, and
the lives of passengers in the stages, and of the employees of the respect-
ive.companies, shall be protected by them.
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Railway, And further, it being understoed that provision has been made by the
Government of the United States for the construction of a railway {from
the plains west. to the Pacific ocean, it is stipulated by said nation that
said railway, or its branches, may be located, constructed, and operated,
without molestation from them, through any ‘portion of the country
claimed by them.

ARTICLE 1V.

BoundariesofSho- It is understood the boundaries of the Shoshonee country, as defined
shonee country. and described by said nation, is as follows:
On the north, by the mountams on the north side of the valley of
Shoshonee or Snake river; on the east, by the Wind River mountains,
Peenahpah river, the north fork of Platte or Koo-chin-agah, and the
north Park or Buffalo House; and on the south, by Yampah river and
the Uintah mountains. The western boundary is left undefined, there
being no Shoshonees from that district of country present; but the
bands now present claim that their own country is bounded on the west
by Salt Lake .

~ARTICLE V.

Anuuity ; accept- The United States being aware of the inconvenience resulting to the
ance Of;a»slcompen' Indians in counsequence of the driving away and destruction of game
Z‘;ﬁfe“ or 1088 olalong the rontes travelled by whites, and by thé formation of agricul-

tural and mining settlements, are willing to fairly compensate them for
the same; therefore, and in consideration of the preceding stipalations,
the United States promise and agree to pay to the bands of the Sho-
shonee nation, parties heveto, annunally. for the term of twenty years, the
sum of ten thousand dollars, in such articles as the President of the
United States may deem suitable to their wants and condition, either as
lhuntersor herdsmen. And the said bands of the Shoshonee nation hereby
acknowledge the reception of the said stipulated annuities, as a full
compensation and equivalent for the loss of game, aid the rights and
privileges hereby conceded.

ArTIicLE VI

Presentsacknowl- . Lo said bands hereby acknowledge that they have received from said
edged, Commissioners provisions aud clothing amounting to six thousand dol-
lars, as presents, at the conclusion of this Treaty. :

Done at Fort Bridger the day and year above wri itten,
JAMES DUANE DOTY,
LUTHER MANN, JR.

Commissioners.
WASHAXEE. his x mark.
WANAPITZ. his x mark.
TOOPSAPOWET. his x mark.
PANTOSHIGA. his x mark.
NINABITZEE. his x mark.
NARKAWK, his x mark.
TABOONSHEA. his x mark,
WEERANGO. - his x mark.
TOOTSAHP, his x mark.
- WEEAHYUKEE. his x mark.
BAZILE. his x mark.

In presence of—
JACK ROBERTSON, Interpreter..
SAMUEL DEAN.

Consent of Senate . And whereas, tlie said Treaty having been submitted to the Senate of
and amendment.  the United States for its constitutional action® thereon, the Senate did,
on the seventh day of March, one thousand eight hundred and sixty-
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four; advise and consent to the ratification of the same, with an amend-
ment; by a resolution in the words and figures following, to-wit:

IN EXECUTIVE SESSION, SENATE OF THE UNITED STATES,
. : March 7, 1864.
Resolved, (two-thirds of the Senators presemt comcurring,) That the Resolution of con-

Senate advise and consent to the ratification of the articles of agree-sent.

ment made at Fort Bridger, in Utab Territory, the 2d of July, 1863,

between the United States of America, represented by its Commis-

sioners, and the Shoshonee nation of Indians, represented by its Chiefs.

zfq,n](li Principal Headmen and Warriors of the Eastern Bands, with the

ollowing : '

’ AMENDMENT :

Add a new article as follows:

Nothing herein contained shall be construed or taken to admit any other Amendment.
or. greater title or inferest im the lands embraced within the territories

described in said Treaty with said tribes or bands of Indians than existed
in them upon the acquisition of said territories from Mexico by the laws

thereof.
Attest: .
J. W. FORNEY,
: Secretary.
By W.J. MoDONALD, -
’ Olief Olerk.

And whereas, the foregoing amendment having been fully explained Awendment sul-
and interpreted to the Chiefs and Principal Mén of said Eastern Bands mitted to I stern
of Shoshonee Indians, whose names are hereinafter subscribed, they did, I:h‘;,‘,’e‘l: of Sho-
on the thirty-first day of August, in the year one thousand eight hun- )
dred and sixty-five, on behalf of said Indians, together with O. H. Irish,

Commissioner, on behalf of the United States, give their free and volun-
tary assent to said amendment, in the words and figures following, to
wit: ' i Lo

Whereas a Treaty of Peace and Friendship was made at Forp Bridger, Acceptance of
Utah Territory, on the second day of July, A. D. one thousand eight amendment.
hundred and sixty-three, by and between the United States of America,
represented by James Duane Doty and Luther Mann, jr., Commissioners,
and the Chiets of the Eastern Bands of the Shoshonee Indians, which
Treaty was ratified by the Senate of the United States on the seventh
day of March, 1864, with the following amendment, viz : o

“Article 5¢h. Nothing herein contained shall be construed or taken
to admit any otber or greater title or interest in the lands embraced
within territories described in said Treaty in said Tribes or Bands of
indians than existed in them upon the acquisition of said territories
from Mexico by the laws thereof.”

Now, the said amenduyent having been this thicty-first day of August, Consentingclause.
A. D. 1865, at a council held with the said Chiefs at Great Salt Lake
City, Utah Territory, under the instructions of the President of the
United States, submitted to the said Chiefs and Principal Men for their
consideration and acceptance, and the same having been read and fully
interpreted to them in their own language, the said Chiefs and Princi-
pal Men, for themselves and for the,said Eastern Bands of the Sho-
shonee Indians, do hereby agree and consent to the said amendment to.
the said Treaty, and do stipnlate that the same shall be and hereby is
accepted and adopted as the fifth article thereof, and forever binding
ypon them and their nation: o ) .

*"1n witness whereof O. H. Irish, Superintendent of Indian Affairs,
Commissioner, on the part of the United States, and the said Ohiefs and
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Ratification.

TREATY WITH EASTERN BANDS OF SHOSHONEE INDIANS.

Principal Men, on the part of the said Eastern Bands of the Shoshonee
Indjans, have hereunto subscribed their names this thirty-first day of
August, A. D, 1865,

0. H. IRISH,

Supt. Ind. Affairs and Commissioner.
" WASHAKEE, his x mark.
WANAPITZ. his x mark.
TOOPSAPOWET. bhis x mark.
WEERANGO. bis x mark.

‘Witnesses :
Amos REED, Acting Governor of Utah Ty.
H. C. Dovry, Clerk of Superintendency.

Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President of
the United States of America, do, in pursuance of the advice and con-
sent of the Senate, as expressed in its resolation of the seventh of March,
one thousand eight hundred and sixty-four, accept, ratify, and conﬁrm
the said Treaty, with the amendment as aforesaid.

In testimony ‘whereof I have hereto signed my name, and caused the
seal of the United States to be affixed.

Done at the city of Washington, this seventh day of June, in the year

of our Lord one thousand eight bundred and sixty-nine, and
[sEaL.] of the Independence of the United States of Amenca the

ninety-third.
U 8. GRANT.
By the President:
HawmiLToN FisH,
Secretary of State.
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Treaty between the United States of America and the Western Bands of  Oct. 1,1863.
Shoshonee Imdians. Concluded October 1, 1863; Ratlfication advised,
with amendment, June 26, 1866; Amendment assented to June 17, 1869;
Proclaimed October 21, 1869.

ULYSSES 8. GRANT, PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA,

TO ALL AND SINGULAR TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, GREETING:

Whereas a Treaty "vas made.and concluded at Ruby Valley, in the Preamble.
Torritory of Nevada, on the first day of October, in the year of our Lord :
one thousand eight-hundred and sixty-tbree, by and between James W.

Nye and James Duane Doty, Commissioners, on the part of the United
States, and Te-moak, Mo-ho-a, Kirk-weedgwa, To-nag, and other Chiefs,
Principal Men, and Warriors of the Western Baads of the Shoshonee
Nation of Indians, on the part of said bands of Indians, and duly

" authorized - thereto by them, which Treaty is in the words and figures

following, to wit: ’

Treaty of Peace and Friendship made at Ruby Valley, in the Territory
.of Nevada, this first day of October, A. D. one thousand eight hun-
dred and sixty-three, between the United States of America, repre-
sented by the undersigred Commissioners, and the Western Bands of
the Shoshonee Nation of Indians, represented by their Chiefs and
Principal Men and Warriors, as follows:

Parties.

ARTICLE L

Peace and friendship shall be hereafter established 4nd waintained Peace established;
between the Western Bands of the Shoshoneo nation and thepeople“eal;:ed“““““ to
and Government of the United States; and the said bands stipulate and “***
agree that hostilities and all depredations upon the emigrant trains, the
mail and telegraph lines, and upon the citizens of the United States
within their country, shall cease. '

ArTioLE IL

" Th 1 routes of travel through the Shoshonee country, NOW OF  Routos of travel;
he'f;lz&tseel‘vﬁgzdmby white meén, shall gl)e forever free, and ul}obstructed gffen(}fg; safety of
by the said bands, for the use of the government of the United States, traveliers.

and of all emigrants and'travelers under its authority and protection,

without molestation or ipjury from them. And if depredations are at

any time committed by bad men of their nation, the offenders shall be

immediately taken and delivered aip to the proper officers of the United

States, to be punished as their offences shall deserve; and the safety of

all travellers passing peaceably over either of said routes is hereby guar-
auﬁ?gtgyws%gs&a%:y be established by the President of the United hg;litary posts;
States along said routes or elsewhere in their country; and station stations.

houses may be erected and occupied ab snch points as may.be necessary

for the comfort and convenience of travellers or for the mail or telegraph

companies. .
P "AmTicLe IIL

2 N . L3 3 3 1 d
The telegraph and overland stage lines having been established and  rgjegraph an
operated b% c«gmpanies under the anthority of the United States through (l)_verland stage
a part of the Shoshonee country, it is expressly agreed that the same lines.

Vol 18, pt. 3—44
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may be continued without hinderance, molestation, or injury from the
people of said bards, and that their property and the lives and property
of passengers in the stages and of the employees of the respective com-
Railway. panies, shall be protected by them. And further, it being understood
that provision has been made by the government of the United. States
for the construction of a railway from-the plains west to the Pacific
ocean, it is stipulated by said bands that the said railway orits branches
may be located, constructed, and operated, and without molestation
from them, through any portion of country claimed or occupied by them,

ARTICLE 1V,

Explorations, = It is further agreed by the parties hereto, that the Shoshonee country
mines, settlements, may be explored and prospected for gold and silver, or other minerals;
uso of timber. and when mines are discovered, they may be worked, and mining and

agricultural.settlements formed, and ranches established whenever they
may be required. Mills may be erected and timber taken for their use,
as-also for building or other purposes in any part of the ccuntry claimed
by said bands. -

ARTIOLE V.

Boundaries of It is understood that the boundaries of the country claimed and oceu-
Western Bands of pjed by said bands are defined and deseribed by them as follows:
Shoshonees. On the north by Wong-goga-da Mountains and Shoshonee River Val-

ley; on the west by Su-non-to-yah Mountains or Smith Creek Mount-
ains; on the south by Wi-co-bah and the Colorado Desert; on the east
by Po-ho-no-be Valley or Steptoe Valley and Great Salt Lake Valley.

ARrTICLE VI,

Reservations may . The said bands agree'that whenever the President of the United States
Le established. shall deem it expedient for them to abandon the roaming life, which
: they now lead, and become herdsmen or agriculturalists, he is hereby
aunthorized to make such reservations for their use as he may deem

necessary within the country above dese¢ribed ; and they do alse hereby

agree fo Temove their camps to such reservations as he may indicate,

and to reside and remain therein.

ARTICLE VIIL.

Annuity, accept- 'The United States, being aware of the inconvenience resulting to
ance of as compen- the Indians in consequence of the driving away and destruction of game
sation for loss o falong the routes travelled by white men, and by the formation of agri-
game. cultural and mining settlements, are willing to fairly compensate thém

for the same;- therefore, and in consideration of the preceeding stipula-
tions, anid of their faithful observance by the said bands, the United
States promise and agree to pay to the said bands of the Shoshonee
nation parties hereto, annually for the term of twenty years, the sum of
Jive thousand dollars in such articles, including cattle for herding or
other pyrposes, as the President of the United States shall deem suita-
ble for their wants and condition, either as hunters or herdsmen. . And
the said bands hereby acknowledge the reception of the said stipulated
annuities as a full compensation and equivalant for the loss of ‘game
and the rights and privileges hereby conceded. - '

ARTICLE VIIL

- Presents ne- Lhe sdid bands hereby acknowledge that they have-receii?edi.from
knowledged. _ ' '
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said commissioners provisions and clothing amounting to — thou-
sand dollars as presents at the ¢onclusion of this treaty.
Done at Ruby Valley the day and year above written.
: JAMES W, NYE,
JAMES DUANE DOTY.

TE-MOAK. his x mark.
MO-HO-A. his x mark.
KIRK-WEEDGWA. his x mark.
TO-NAG. his x mark.
‘TO-SO-WEE-SO-OP. * his x mark.
SOW-ER-E-GAH. his x mark.
PO-ON-GO-SAH. his x mark.
PAR-A-WOAT-ZE. his x mark.
GA-HA-DIER. his x mark.
KO-RO-KOUT-ZE. " his x mark.
- PON-GE-MAH, ‘his x mark.
BUCK. . his x mark.

© Witnesses: .
J.B. MOORE, Lt. Col. 3d Inf. Cal. Vol. ‘
JACOB T. LOCKHART, Indian Agent Nev. Ter.”
HENRY BUTTERFIELD, Interprefer, :

‘And whereas, the said Treaty having been -submitted to the Senate of Consent of Sen-
the United States for its constitutional action thereon, the Senate. did, ate, and amend-
on'the twenty-sixth day of June, one thousand eight hundred and sixty- ment.
six, advise and consent to the ratification of the same, with an amend-
ment, by a resolution in the words and figures following, to wit:

IN EXECUTIVE SESSION, SENATE OF THE UNITED STATES,
Co . June 26, 1866.

Resolved, (two-thirds of the Senators present concurring,) That the Sen- - gesolution of con-
ate advise and consent to the ratification of the Treaty of peace and sont.
friendship made at Ruby Valley, in the Territory of Nevada, the first
day of October, A. D. one thousand eight hundred and sixty-three, be-
itween the United States of America, represented by their Commissioners
and the Wostern Bands of the Shoshonee Nation of Indians, represeute(i
by their Chiefs and Principal Men and Warriors, with the following

AMENDMENT :
Till the blank in the 8th article with the word Jive. Amendment.

Attest:
: J. W. FORNEY,
Secretary.

And whereas, the foregoing amendment haviug been fully explained .o gment sub-
and interpreted to the undersigned Ghiefs, Principal Men, and Warriors mitted to Western
of the Western Bands of the Shoshonee Nation of Indians, they did, on Bands of Shosho-
the seventeenth day of June, one thousand eight hundred and sixty- nees.
nine, give their free and voluntary assent to the said amendment, in the
words and figures following, to wit: ‘ L

Whereas the Senate of the United States, in exccutive session, did  socoptance of
advise and consent to the ratification of the Treaty of peace and friend- amendment.
ship, made at Ruby Valley, in the Territory of Nevada, on the first day
of October, one thousand eight hundred and sixty-ihree, by the Gom-
missioners on the purt of the United States and the Western Bands of -
the Shoshonee Nation of Indians, represented by their Chiefs and Prin-
cipal Men and Warriors, with the following amendment:

“Fill the blank in the 8th article with the word five.”
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Consenting Andwhereasthe foregoing amendment has been fally interpreted and
clause. explained to the undersigned Chiefs and Principal Men and Warriors
of the aforesaid Western Bands of the Shoshonee Nation of Indlans,

we do hereby agree and assent to the same.
Done at Ruby Valley, Nevada, on this 17th day of June, A. D. 1869.

TIM-OOK. his x mark.
" BUCK. his x mark.
FRANK. his x mark.
CHARLEY TIMOOXK. his x mark.
TO-NAG. his x mark.
Attest:
J. H. DAWLEY.
R. B. ScotT.

W. R. REYNOLDS. 4
Lours GRINNELL, Interpreter.

Ratification. Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President of
: the United States of America, do, in pursuance of the advice and con:
sent of the Senate, as expressed in-its resolution of the twenty-sixth of
June, one thous‘md eight bundred and sixty-six, accept, ratify, aud

confirm the said Treaty, with the amendment as aforesaid.
In testimony whereof, I have hereto signed my name, and have caused

the seal of the United States to be affixed.

Done at the city of Washington, this twenty-nrst day of October, in
the year of our Lord one thousand eight hundred and sixty-
[SEAL.] nine, and of the Independence of the United States of Amerwa

tlre ninety-fourth.
U. 8. GRA'NI'.

By the President: .
- HayrroN FisH,
Scerctary of State.



CONVENTION—REPUBLIC OF SALVADOR. May 23, 1870.

Convention between the United States of America and the Republic of Sal-

vador. FKaxtradition.

Concluded May 23, 1870 ; Ratification advised by

_ Renate December 9, 1870 ; Eatified by President December 16, 1870 ;
Ratified by President of Salvador October 28, 18733 Time for exchange
of ratifications extended May 12, 1873; Ratifications exchanged at Wash-
ington March 2, 1874 ; Proclaimed dlarch 4, 1874,

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION.

Whereas a convention for the surrender of criminals, fugitives from
justice, between the United States of America and the Republic of Sal-
vador, was concluded and signed by their respective Plenipotentiaries
at San Salvador on the 23d day of May, 1870, the original of which con-
vention, being in the English and Spanish languages, is word for word

as follows :

Convention for thesurrender of crimi-
nals between the United States of
America and the Republic of Sal-
vador.

- The United States of Americaand
the Republic of Salvador, having
judged it expedient, with a view to
the better administration of justice,
and to ‘the prevention of crimes
within their respective territories

and jurisdiction, that persons con-

victed of or charged with the crimes
hereinafter specified, and. being
fugitives from justice, should, under
certain circumstances, be recipro-
cally delivered up, have resolved to
conclude a eonvention for that pur-
pose, and have-appointed as their
Plenipotentiaries, the President of
the United States, Alfred T. A. Tor-
bert, Minister Resident to Salvador;
the President of the Republic of Sal-
vador, Sefior Doctor Don Gregorio
Arbizi,Minister of Foreign Affairsy
who, after reci{)rocal communica-
tion of their full powers, found in
good' and due form, have agreed
upon the following articles, to wit:

ARTICLE 18T.

The Government of the United
States and the Government of Sal-
vador mutually agree to deliver up
persons who, having been convicted
of or charged with the crimes speci-
fied in the following article, com-
witted within the jurisdiction of
one of the contracting parties, shall

Tratado sobre extradicion de reos
entre la Repiiblica del Salvador y
la de los Estados Unidos de Amé-
rica.

La Repiblica del Salyador y los
Estados Unidos de América, juz-
gando ser conveniente, para la
mejor administracion de justicia y
para prevenir la perpetracion de
crimenes en sus respectivos terri-
Jtorios y jurisdicciones, que los reos

. fugos, convictos 6 acusados de los

crimenes especificados mas adelan-
te en este tratado, sean entregados
reciprocamente bajo ciertas circun-
stancias, ban resuelto concluir un
tratado, y con tal objeto han nom-
brado como Plepipotenciarios suy-
08, el Presidente dela Repiiblicadel
Salvador al Sefior Doctor Don Gre-
gorioArbizii,Ministro de Relaciones
Exteriores, y el Presidente de los
Estados Unidos 4 Don AlfredoT. A.
Torbert, Ministro Residente en el
Salvador; quienes, despues de en-
contrar en buena y debidaformasus
respectivos plenos poderes, han con-
venido en los siguientes articulos:

~ Arricuro 1.
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May 23, 1870.

Preamble.

" Contraeting phr-
ies.

ElGobierno del Salvador y el Go- \j Forsons to e de-
bierno de los Estados Unidos convi- 11¥6red up-

enen en entregarse mtuamente los
individuosquesiendoreosconvictos
6 acusados de los crimenes espe-
cificados en el articulo siguiente,
cometidos en jurisdiccion de una de
las partes coutratantes, busquen
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Proof of crime.

Crimes for which I’ersons shall be dehvere(l up-

extradition made.

Murder.

Attempt “to com-

mit murder.
Rape.
Arson.
Piracy.
Mutiny.

Burglary.
Robbery.

Forgery.

Counterfeiting.

CONVENTION-’—REPUBLIO OF SALVADOR. May 23, 1870.

seek an ésy]um or be found within

.the territories of the other: Pro-.

vided, That this shall only be done
upon such evidence of criminality
as, according to the laws of the

place where the fugitive. or person:

so charged shall be found; would
justify his or her-apprehension and
commitment for trial if the crime
had been there commltted o

ARTICLE 2ND.

who shall have been convicted of,
or be charged, according to the
provisions of this ‘convention, with
any of the following crimes: :

-1. Murder, comprehending  the:
. crimes designated inthepenal codes.

of the contracting parties by the
terms homicide, parricide, assassi-
nation, poisoning, and inthnticide.

2, The attempt to commit mur-
der.

3. The crimes of rape, arson, pi-
racy, and mutiny on board: a ship,
whenever the crew, or part thereof,

. by fraud or violence.against the

commander, have taken possession
of the vessel. '

4. The crime of burglary, defined
to be the action of breaking and
entering by night into the house
of another, with the intent to com-.
mit felony ; and the: erime_of rob-
bery, deﬁned to be the action of
feloniounsly and foreibly taking from
the person of another goods or
money by violence,-or putting him
in fear

5, . The crime of forgery, by which
is understood ‘the utterance. of
forged papers, the counterfeiting

of public, sovereign, or government’

acts.

6. The f'tbrlcatlon or circulation
of counterfeit money, either coin or
paper, of public bonds, bank-notes,
and obligations, and in general of
all things being titlés or instru-
ments of credit, the counterfeiting
of seals, dies, stamps, and marks of
state’ and public - administration,
and the utterance theéreof..

Embezzlement by 7. The cmbezzlement of pubhc

public officers, &c.

moneys, committed within the ju-

asilo 6 sean ballados en los terri-

“torios de la otro; con tal que esto
-tenga solamente lugar cuando la

evidencia de laeriminalidad seatal,
que conforme 4 las leyes del lugar
en donde el fugitivo 6 acusado sea
hallado,. pueda haber lugar 4 su
aprehension y auto de prision para
su_enjuiciamiento, caso que el eri-

men hubiere sido cometido alli.

ArTiCULO 2°,

En conformidad 4 las estipula-
ciones de este tratado, habrd Ingar
4 la extradicion de los individuos
convietos 6 acusados de algunos
de los crimenes siguientes:

1°. Asesinato, comprendiendoba-
jo esta denominacion los delitos
designados en los c6digos penales
de las partes contratantes bajo los
términos, homicidio, parricidio, ase-
sinato, euvenenamlento é infanti-
cidio:

20, Tentativa de asesinato.

3°. Los delitos de rapifia, (estu-
pro y violencia,) pirateria y alza-
miento 4 bordo de un buque, caan-
do la tripulacion 6 parte de ella
por fuerza contra el- eapitan: 6
1raudulentamente, se apodera de la

nave.

4, Eldelito de allanamiento de

_morada, definido como la accion

de entrar en casa de otro de noche
y con fractura, con la intencion
de cometer-un delito que merezea

“pena capital; y el delito de robo,

definido como da accion de tomar
dolosamente y por fuerza ¢ ame-

Anaza los efectos 6 dinero de otro.

5. El delito de falsedad, por el
cual se entiende la clrculacwn ]
venta de papeles falsificados; la
falsificacion de actos del’ soberano
6 'de la administracion piblica.

- 6° La fabricacion 6 ¢irculacion

“de moneda falsa, ya sea acufiada

6 en papel, de bonos pﬁbhcos, de
billetes de banco y obligaciones, y
en general de todo lo que sea . titu-
los 6 instrumentos de erédito; la
falsificacion de sellos, troqueles,
estampillas y marcas del estado y

- de'las administraciones pablicas y
. su cireulacion 6 venta.

70, El hurto, robo 6 malversa-
cion de caundales priblicos cometi-



CONVENTION—REPUBLIC OF SALVADOR.

risdiction of either party, by pub-
lie officers or depositors.

8. Embezzlement, by any person
or persons; hired or salaried, to the
detriment of their employers, wherr
these crimes  are subject to infa-
mous punishment. :

ARTICLE 3RD.

“The provisions of this treaty shall
not apply to any crime or offence
of a political eharacter; and the per-
son or persons delivered up for the
crimes enumerated in the preceding
article shall in no case be tried for
any ordinary erime committed pre-
viously to that for which his or their
sarrender is asked..

ARTICLE 4TH.

If the person whose surrender
may be claimed, pursuant to the
stipulations of the present treaty,
shall have been arrested for the
commission of offences in thecoun-
try where he has soughtan asylum,
or shall have been convicted there-

for, his extradition may be deferred-

until he shall have been acguitted

“or have served the term of impris-
onment to which he may have been
sentenced.

ARTIOLE 5TH.

In no case and for no motive shall
the high contracting parties be
obliged to deliver up their own sub-
jects, If,in conformity with thelaws
in force in the state to which the
‘accused belongs, he ought to be
submitted to eriminal procedure for
crimes committed in the otherstate,
the latter must communicate the
information and documents, send
the implements or tools which were
employed to perpetrate the ecrime,
and proeure every other explana-
tion or evidence necessary to pros-
ecute the case.

ARTICLE 6TH.

Requisitions for the surrender of
fugitives from justice shail be made
by the respective diplomatic agents
of the contracting parties, or, in the
event of the absence of these from
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dos dentro de la jurisdiccion de una

‘de las partes contratantes, y por

empleados 6 depositarios plblicos.

8. El hurto, robo 6 malversa- Embesslement by
cion cometida por alguna persona persons hired or
6 personas asalariadas con perjui- salaried, &e.
cio de aquellas 4 cuyo servicio es-
tan, cuando estos delitos tengan
sefialada una pena-infamante.

ARTICULO 3°. .

Las estipulaciones de este trata- political offenses
do no se aplicaran 4 delitos 6 infrac- not ineluded.
ciones de caracter politico; y elindi-
viduo 6 individuos entregados por
alguno de los erimenes enunciados
en el articulo anterior no serdn en-
ningun caso sometidos 4 juicio por yor previous
algun delito ordinario cometido 4n- crimes.
tes del que ha motivado su extra-
dicion. . .

ArTicuLo 40

Si la persona cuya extradicion 86 When extradition
pida, en virtud delas estipulaciones may be deferred.
del presente tratado, hubiese sido
arrestada por infracciones cometi-
das en el pais en donde se hunbiese
refugiado, 6 hubiere sido convicto
de cllo, su extradicion podra dife-
rirse hasta que sea absuelto 6 haya
camplido 1a pena 4 que haya sido
sentenciado.

ARTICULO b°.

En pingun caso y por Dingun  Parties not to de-
motivo las altas partes contratan-liver their own sub-
tes estardn obligadas 4 entregar é,JGC&jL
sus propios nacionales. Si en con-, h6°}‘u1r’£‘i’:1fzh&§;
formidad con las leyes vigentes en party delivering.
cl estado al cnal pertenezea el cul-
pable se debiere someter 4 este 4
procedimiento criminal por infrac-
¢ion cometida en el otro estado, el
gobierno de este ultimo deberd
comunicarle los informes y docu-
mentos, remitir los objetos del cu-
erpo del delito y procurar eualqui-
era. otra aclaracion que fuere nece-
saria 4 la expedicion del proceso.

ARrTtiouro 6°.

Los suplicatorios para la entrega Requisitions, how
de reos fugos se hardn por los agen- to be made.
tes diplométicos de las respectivas
partes coutratantes, 6 en caso de
ausencia de estos del pais 6 de la
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the country, or its seat of govern-
ernment, they may be made by supe-
rior consular officers. If théperson
whose extradition may be asked

When for fugitive for shall have been convicted of a
convicted of erime. crime, a copy of the sentence of the

court in which he may have been
convicted, authenticated under its
seal, and an attestation of the offi-
cial character of"the judge by the
proper executive authority, and of
the latter by the minister or consul
of the United States or of Salvador,
respectively, shall accompany the
requisition. When, however, the

When for fugitive fugitive shall have been merely
charged with crime. charged with crime, a duly authen-

ticated copy of the warrant for his
arrest in- the country where the
crime nay have been committed, or
the depositions. upon whiech:-sueh
warrant may haye beenissued, must
accompany the: réquisition afore-
said. The President of the United
States or the President of Salvador

Warrant for ar-may thien issue a warrant for the

rest.

Extradition.

Expenses.

Convention to

apprehidnson of the fugitive, in or-
derx that-he may be brought before
thie proper judicial authority for ex-
amination. If it should then bo de-
cided that, according to law and
the evidence, the extradition is due,

pursuant to the treaty, the fugitive -

may be given up according to the
forms prescribed in such cases.

ARTICLE 7TH.

The expenses of the arrest, de-
tention, and transportation .of the

persons claimed shall be paid by

the government in whose name thé.
requisition shall have been made.

ARTICLE 8TH.

This convention shall continue .

continue how long. in force during ten (10) years from

Ratification,

when, where.

the day of exehange of ratifications;
but if neither party shall have
given to the other six (6) months’
previous notice of its intention fo
terminate the same, the convention

- shall remain in force ten years

longer, and so on.

The present convention shall be
ratified and the ratifications ex-
changed at the city of Washington
within twelve (12) months, and
sooner if vossible.’

residencia del gobierno, por los
oficiales consulares superiores. . Si
la persona cuya extradicion se pida
hubiese sido conviecta de delito, so
acompatiary al suplicatorio una co-
pia de la sentencia de la corte que
lo ha sentenciado, autenticada con
su sello, é ignalmente una certifica-
cion del carécter oficial del juez 6
tribunal, expedida por la antoridad
ejecutiva eorrespondiente, y de esta
altima otra eertificacion por el mi-
nistro 6 consul del Salvador § delos
Estados Unidos respectivamente ;
pero cuando el reo fugo solo ha si-
do acusado, debe acompafiarse el
_suplicatorio dntes dicho con una
copia auténtica del auto de prision
expedido para.su arresto en el pais
donde haya cometido el delito ¢ de
‘las declaraciones que puedan haber
motivado este anto. El Presidente
del Salvador 6 el Presidente de los
Estados Unidos-dard: enténces un
mandamiento para la captura del.
fogitivo, 4 fin-de que condueido an-
te la autoridad judicial correspon-
diente, sea alli examinado. Sien-
téneces se decidiere que segun la
ley y evidencia del hecho la extra-
dicion esprocedente conforme s este
tratado, el fugitivo ser4 entregado
conlas izd'rmalidades prescritas para
tales cagos. ’

ArTfcuro 7o

Lasexpensas 6 gastos del arresto,
detencion y trasporte de las perso-
nas reclamadas serdn 4 eargo del
gobierno 4 cuyo nombre se haya
expedido el suplicatorio. :

Arrfcoro 8.

Este tratado estars vigente du-
rante diez (10) afios contados des-
de el dia:del canje de las ratifica-
ciones, pero .si ninguna de las
partes diese aviso 4 la-otra seis
(6) meses 4dntes definalizar este
término, de sa intencion de hacer
cesar sus efeetos, quedars yigente
por diez afios mas y asi sucegiva-
mente,

Elpresente tratadoseriratificado
¥ las ratificaciones cangeadasen Ia
ciudad de ‘Washington dentro de
doce (12) meses, 6 4ntes si fuese
posible. : : :
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In witness whereof,the respect-
ive Plenipotentiarics have signed
the present convention in dupli-
cate, and have thercunto affixed
their seals.

Done at the city of San S(leador
the twenty-third day of May, A. D.
one thousand eight hundred and
seventy, and of the Independence
of the United States the ninety-
fourth.

SEAL.] ALFTRED T. A. TORBERT.

SEAL. 'GREGO. ARBIZU.

—ely

En fé de lo cual, los respectivos Signatures.

Plenipotenciarios lo han firmado
por duplicado y sellado con sus
sellos.

Hechoen la cindad de San Sal-
vador, capital de la Reptblica, el
dia veintitres de Mayo del afio de
Nuestro Sefior mil ochocientos se-
tenta,'y de la Independencia el
cuadragémmo nono.

[sELL.0.] GREGO. ARBIZU.
[SELLO ALFRED T. A, TORBERT.

And whereas the said convention hasbeen duly ratified on both parts,

ond day of March, 1874:

6Y7

Ratifications ex-
and the respective ratifications were ‘exchanged in this city on the scc- changed.

Now, therefore, be it known that I, Uryssss S. GRANT President of Proclamation.
the United States of America, have caused the said convention to be
made publie, to the end that the same, and every clanse and article
thereof, may be observed and fulfilled with good faith by the United

States and the citizens thereof.

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the seal

of the United States ’to be affixed.

Done at the city of Washington this fourth day of March, in the year
of our Lord one thousand ei ight hundred and seventy four, and
[sEAL.] of the Independence of the United States of America the ninety-

eighth.

. By the Preqxdent
Havirron FisH,
Secretary of State.

U. 8. GRANT.
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Preamble.

Contracting pax-
ties,

TREATY WITH THE REPUBLIC OF PERU. SEprT. 6, 1870.

Treaty between the United States of America and the Republw of Pem
Friendship, commerce, and navigation. Concluded September 6, 1870 ;
Ratification advised by Senate March 31,1871; Ratified by President
April 11, 1871 ; Raiified by President of Peru May 28, 1874 ; Time for.
exchange of ratoﬁcatwns extended June 5,1873 5 Ratzﬁcatwns exchanged
at Lima May 28, 1874 ; Proclaimed July 27, 1874,

The time originally fized for the exchange of -the ratifications having
unavoidably elapsed, was extended, by a formal agreement of the parties,
to November 9, 1874 within which tlme that ceremony took place, in the
usual torm

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION

‘Whereas a. treaty of friendship, commerce, and navigation, between
“the United States of America and the Republic of Peru, was concluded
and signed by their respective Plenipotentiaries at Lima on the sixth
day of September, in the year eighteen hundred and seventy, the origi-
nal of which treaty, being in the Epglish and Spanish languages, is,

-word for word, as follows:

Treaty of friendship, commerce, and
navigation between the United
States of America and the Re-
public of Peru.

The: United States of America’

and the Republic of Peru, being
equally animated with the desire
to render firm and permanent the
peace and friendship which have
always so happily subsisted be-
tween them, and to place their

commercial relations upon themost . -

liberal basis, have resolved to fix
clear and precise rules, which shall
in future be religiously observed

" between the two nations, by means

of a treaty of friendship, com-
merce, and- navigation. To attain
this desirable object, the President

of the United States of America-

has conferred full powers on Alvin
P. Hovey, the accredited Envoy
Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary of the said States to the
Government of Teru, and the Presi-
dent of Peru has conferred like
full powers upon Doctor José Jorge
Loayza, Minister of Foreign Affairs;
who, after exchanging their re-
spective fall powers, found to be
in good and true form, have agreed
upon and concluded the following
_articles: -

Tratado de amwtad comercio Y
navegacion entre la Repiblica
del Perv y los KEstados Unidos
de América.

La Repfiblica del Perti y la de-
los Estados Unidos de :América,
hall4ndose igualmente animadas
por el deseo de hacer firmes y per-
manentes la paz y amistad que
felizmente han subsistido siempre
entre ellas y de colocar sus rela-

ciones de comercio bajo las bases

mas liberales, han resuelto fijar
reglas claras y precisas, las gue se
observardn religiosamente en lo
sucesivo entre ambas naciones por
medio de un tratado de amistad,
comercio y navegacion. Y para
lograr este deseado objeto, el Presi-
dente de la Repiblica del Pertt ha
conferido plenos poderes 4 su Ex-
gelencia el Doctor Don José Jorjo
Loayza, Ministro de Relaciones Ex-
teriores, y el Presidente de los
Iistados Unidos ba conferido
iguales plenos poderes 4 su Exce-
lencia el General Alvin P, Hovey,
su Enviado Extraordinarioy Minis- -
tro Plenipotenciario cerca del
Gobierno del Peri ; los cuales, des-
pues de haber canjeado sus respec-
tivos poderes y hallddolos en buena
y debida forma, han convenido en
los articulos siguientes :
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ARTICLE 1.

There shall be perfett and per-
petual peace and friendship be-
tween the United States of Amer-
ica. and the Republic of Peru, and
between their respective = terri-
tories, people, and citizens, without
-distinetion of persons or places.

AnrTicrs 11

'The United States of America
and the Republic of Peru mutually
agree that there shall be reciprocal
liberty of commerce and navigation
between their respective territories
- and citizens; the citizens of &ither
republic may frequent with their
vesgels all the coasts, ports, and
places of the other, wherever for-
eign commerce is permitted, and
reside in all parts of the territory
of either, and occupy the dwell-
ings and warehouses which they
may require; and everything be-
longing thereto shall be respected,

and shall not be subjected to any -

arbitrary visits or search. The
said citizens shall have full liberty
to trade in all parts of the territo-
ries of either, according to the rules
‘established by the respective regn-
Jations of commerce, in all kinds of
goods,; merchandise, manufactures,
and produce not prohibited to all,
and to open retail stores and shops
under the same municipal and po-
lice regulations as native citizens;
and they shall not in this respect
be liable to any other or higher
taxes or imposts than those which
are or may be paid. by pative citi-
zens. 'The citizens of either coun-
try shall also have the unrestrained
right to travel in any part of the
* possessions of the other, and shall
in all ‘cases enjoy the same security
and protection as the natives of the
country wherein theyreside, on con-
dition of their submitting to the
laws and ordinances there prevail-
ing; they shall not be called upon
for any forced loan or extraordinary
contribution for any military expe-

dition, or for any public purpose -

whatever, nor shall they be liable
to. any embargo, or be.detained
with. their vessels, cargoes, mer-
chandise, goods, or effects, without
being allowed ‘therefor a full and
sufficient . indemnification, ‘which
shall inall cases be agreed upon
and paid in advance.

.das partes del territorio de la otra,
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Articuro 1.

Habrd perfecta y perpétua paz y . Peace and friend-
amistad entre la Reptblica del Perq ship-
y los Bstados Unidos de :-América,
y entre sus respectivos territorios,
pueblos y cindadanos, sin distin-
cion de personas 6 lngares.

ArTtiouro 1L
Liberty of com-

La Reptblica del Perti y los Es- 4
tados Unidosde América convienen fore® and navigs:
mttuamente "en que habrs libertad
reciproca de comercio y navegacion
entre sus respectivos territorios y
ciudadanos. Los ciudadanos de
cnalquiera de las dos repfiblicas Right to frequent,
podran frecuentar con sus bugues ports.

todas las costas, puertosy lugares

dela otra en que se permite el co-
mercio extranjero; residir en cual-
quier punto. de los territorios de la
otra y ocupar las casas y almacenes
que necesiten; y todo lo que les
pertenezca serd respetado y exento
de toda visita 6 pesquisa arbitraria.
Dichos ciudadanos gozardn de en-
tera libertad para comerciar en to~

.

Residence.

Arhitrary searches,

Trading.
gegun las reglas establecidas.por
las respectivas leyes de comercio,
en todo jénero de efectos, mercade-
rias, manufacturas y productos de
licito comercio, y abrir tiendas y
almacenes por menor, sometiéndose
4 las mismas leyes, decretos y usos
establecidos para los cindadanos
del pais; y no estarin sujetos 4
mayores contribuciones ¢ impues-
tos que los que pagan 6 deban pa-
gar los cindadanos naturales. Los
ciudadanos de cualguiera de los dos
paises tendran tawbien el derecho
ilimitado de viajar por cualguiera
parte de las posesiones del otro, y
en todas los casos gozardn de la
misma seguridad y proteccion que
losnaturalesdel pais donde residen,
con condicion de someterse & las
leyes y ordenanzas que en él se ob-
serven; mno se les exijird ningun
empréstito forzoso, ni ninguna con-
tribucion extraordinaria, ni estardn
sujetos por motivo de expediciones
militares 6 ualquier cservicio pi-
blico & que se les embargue 6 se les  Indemnity for em-
detenga. sus_buques, cargamentos, bargo.
mercaderias 6 efectos sin conce-

derles por ello una plena y sufici-

Equality of taxes.

Traveling.

Seourity.

Forced losns.

.ente indemnizacion, que en_ todo

caso se convenga y pague adelan-
tada. - :
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Favors to other

nations.

Tonnage, light
honse, and ofhe
dnes.

Dnportation in  All kinds of merchandise and
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ARTICLE iII.

hereby bind and cngage themselves
not to grant any favor, privilege,
or immunity whatever, in matters
of commerce and navigation, to

other nations, which' shall not be -

immediately extended also to the
citizens of the other contracting
party, who shall enjoy the same,
gratuitously if the concession shall
have been gratuitous, or on giving
a compensation as nearly as possi-
ble of proportionate value and
effeét, to be adjusted by mutual
agreement, if the concession shall
have been conditional.

"ArRTICLE IV

- No higher or other daties, or
rcharges on account of tonnage,
light-houses or harbor dues, pilot-
age, quarantine, salvage in case of
damage or shipwreck, or any other
local charges, shall be imposed in
any ports of Peru, on vessels of the
United States, than those payable
in the same ports by Peruvian
vessels; nor in any of the ports of
the United. States by Peruvian
vessels, than shall be payable in
the same ports by vessels. of the
United States.

ARTICLE V.

vessels of either na- grticles of ecommerce which may bé

tion.

* Manner of payin,
duties.

Application o
rule.

lawfally imported into the ports
and territories of either of the high
contracting parties in national ves-
sels may also be so imported in
vessels of the other party without
paying other or higher duties or

charges, of any kind or denomina- .

tion whatever, than if the same
merchandise and articles of com-
merce were imported in national
g vessels ; mor shall any distinction
be made in the manner of making
payment of the said duties or
¢charges. It is expressly under-
stood that the stipulations in this
and the preceding article are to
their full extent applicable to the
vessels, and their cargoes,belonging
to either of the high contracting
parties arriving in the ports and
territories of the other, whether
the said vessels have cleared di-

The two high contracting parties

ARTICULOb IfI.

Las dos altas partes contratantes
se obligan y comprometen 4 no

.conceder favor, privilegio 6 exen-

cion alguna, sobre comercio y nave-
gacion 4 otrasnaciones, sin hacerlos
estensivos’ tambien inmediata-
mente 4 los ciudadanos de la otra
parte contratante, que los gozarian
gratiitamente, si ]a concesion hu-
biese sido gratiita, 6 mediante ignal
compensacion, G otro equivalente
que se arreglard de mituo acuerdo,
si la concesion hubiese sido condi-
cional. '

Arricuro 1V.

No se exijirdn otros 6 mas altos
derechos en razon de toneladas,
faro, puerto, pilotaje, cuarentena
y salvaments, en casos de averia 6

_naufrajio, ni otros impuestos lo-

cales, en los puertos dela Repiblica
del Peri 41os buques de los Estados
Unidos que los que pagaren en
dichos puertoslosbuquesperuanos;
ni en los puertos de los Estados
Unidos 4 los buques peruanos que
los que pagaren en - los mismos
puertos los buques de los Estados
Unidos.

ArTioULO V.,

. Toda clase de mercaderias y ar--
ticulos de comercio que sean im-
portados legalmente en los puertos
y territorios de cunalquiera de las
altas partes contratantes, en buques
nacionales, podrin serlo tambien
en los buques de la otra nacion,
sin pagar otros ¢ mas altos dere-
chos é impuestos, cualquiera que-
sea su denominacion, que =i las
mismas mercaderias 6 articulos
fuesen importados en buques na-
cionales. Ni se har4d distineion
alguna en el modo de hacer los
pagos de los mencionados derechos
6 impuestos. Queda expresamente
convenido que las’ estipulaciones
de este y del articulo anterior son
aplicables, en toda su extiasion,
4 los buques y sus cargamentos
pertenecientes & cualquiera de las
altas partes contratantes, que
llegnen 4 los puerfos y territorios
de 1a otra, ya seca en el caso de que
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| rectly from the ports of the country
to which they appertain, or from
the ports of any other nation.

' AﬁTICLE VL

No higher or other dupties or
charges shall be imposed or levied
upon the importation into the ports
and territories of either of the
bigh contracting parties of any
article, the produce, growth, or
manufacture of the other party,
than are, or shall be, payable on
the like article, being the produce,
growth, or manufacture of any
other country; nor shall any pro-
hibition be imposed upon the im-
portation of any article, the pro-
duce, growth, or manufacture of
either party, into the ports or ter-
ritories of the other, which shall
not equally extend to all other na-
tions.

ArTicLe VIL

All kinds of merchandise and
articles of commerce which may be
lawfully exported from the ports
and territories of either of the
high contracting parties in na-
tional vessels, may also be ex-
ported in vessels of the other
party; and they shall be subject
to the same duties only, and be en-.~
titled to the same drawbacks, boun-
ties, and allowances, whether the
saire merchandise and articles of
commerce be exported in vessels of
the one party or in vessels of the
. other party,

ARTICLE VIIL

It is hereby declared that the
stipulations of the present treaty
are not to be understood as apply-
ing to the navigation and coasting
trade between one portand another,
situated in the territories of either
contracting party, the regulation
. of sach navigation and trade being
reserved respectively by the parties
according to their own separate
laws. Vessels of -either country
shall, however, be permitted to dis-
charge part of their cargoes at one
port open to foreign cpmmerce in
the territories of either of the high
contraeting parties, and to proceed
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dichos buques hayan salido directa-
mente de los puertos del pais 4 que
pertenecen, 6 de los puertos de
cualquiera otra nacion..

ArTicuLo VL

No se exijirAn otros 6 mas altos Equality of duties
derechos 4 Ia importacion  en loson produce, &e., of
puertos y territorios de cualquiera ®1ther country.
de las altas partes contratantes, de
cualquier articnlo, producto G ma-
nutactura de la otra, que los que se
pagan 6 pagaren por el mismo
articulo, producto 6 manufactura
de cualquier otro pafs; ui se im- -
poundr4 prohibicion alguna 4 la im-
portacion de cualquier artfculo,
producto 6 manufacturadecadauna Equality of pro-
de las partes 4 los puertos 6 terri- hibitions.
torios de la otra, sin que la prohi-
bicion se estienda ignalmente 4
todas las demas naciones.

Artiovro VIIL.

Toda clase de mercaderia y ar- Equality in ex-

_ticulos de comercio que puedan portation.

exportarse legalmente de los

puertos y territorios de cualquiera

de las dos altas partes contratantes

en buques nacionales, podran ex-

portarse tambien en buques de la

otra parte, pagando estos. Ginica-

mente los mismos derechos y Equality of duties
gozando de los mismos descuentos, on exports.
primas y franquicias, que si la

misma mercaderia 6 los mismos
artienlos de comercio se exportasen

en buques de la una 6 de la otra

parte.

Artfcurno VILL

Se declara, que lag-estipulaciones Coasting trade.
del presente tratado no se cousj-
derar4n aplieables 4 la navegacion
y comercio de cabotaje entre un
puerto y otro situado en el territorio
de cualquiera de las partes contra-
tantes, pues la regulacion de este
eomercio ests veservada respectiva-
mente 4 las leyes particulares de
cada una de las partes. Sin em-
bargo, los buques de cualquiera de
los dos paises podrén descargar
parte de sus cargamentos en un pu-
erto habilitado para el comercio ex-
tranjero, perteneciente al territorio
de cualquiera de las altas partes

Right to proceed
from port to port.
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with the remaindér of theéir cargo
to any other port or ports of the
same territories- open to foreign
commerce, without paying other or
higher tonnage duesorport charges
in such cases than would be paid
by national vessels in' like circam-:
stances; and they shall be per-
witted to load in like manner at
different ports in the same voyage
outward. i

Amei: IX. _
“The Republic of Pern, desiring to

increase the intercourse along its
coasts by means of steam navigi-

tion, hereby engages to accord to

-any citizen orcitizens of the United
States, who majy establish a line of

stéam-vessels to navigate regularly

between the different ports of entry
within the Peruvian territories, the
same privileges of taking in and
landing freight and cargo, entering
the by-ports for the purpose of re-

contratantes, y . continuar con el
resto de su carga 4 cualquier ofro
puerto 6 puertos del mismo territe

rio abiertos al comereio extranjero,
sin pagar otros 6 mayores derechos
de- toneladas 6- dp puerto, que los
que pagan: en tales casos los buques
nacionales en circunstancias ani-

~logas; y del mismo modo se les

ceiving and landing passengers and -

‘their Baggage, specie and bullion,

carrying the public mails, estabhsh-
ing depots for coal, ereectinig the
necessary machine and work- -shops
forrepairing and refitting the steam-

vessels, and all other favors en-

joyed by any other association or

more understood between :he ‘two

o f company whatsoever. I{isfarther-

high ‘contracting parties that the-
steam-vessels of either shall not be:
gubject in the ports of the other
party to any duties of tonnage,’

bharbor, or other similar duties
whatsoever, than those that are or
may be paid by any other assocla
tion or company.

- ARTIOLE’ X.

For the better undersbandmg of
‘the precedingarticles, and taking

" into eonsideration the actual state

" of the cammercial maride of Pern,
. it is .stipulated - and - agreed that
- every vessel belopging exclusively

t0 a citizen or citizens of the said

%

republic, and of which the captafn .
is also a citizen of the same, though’,

the construction or the crew is or

may be foreign, shall be considered,

for all of the objects of thxs treafy,
as a Peruvxan vessel. e

permitird cargar en diferentes pu-
ertos, en el mismo v1aJe, para otros
paises.

ARI‘fCULO IX,

Deseando la Repiblica del Perdi
aumentar la comunicacion entre los
puntos de su costa por medio de la
navegacion por vapor, se compro-
mete desde ahora 4 conceder 4 cual-
guiera cindadano ¢ ciudadanos de
los Estados Unidos que establezcan
una linea de vapores para navegar
con regularidad entre los diferentes
puertos de entrada en el territorio
peruano, los mismos privilegios pa-
ra embarcar y ‘desembarcar carga
6 flete, entrar en los puertos inter-
medios con el objetoderecibir y des-
embarcar pasajeros y sus equipajes,
dinero, oro y plata €n barras, llevar
1a$ balijasde correos, formar depo-

-gitos para carbon, establecer maqui-

nasytalleres para reparary carenar
los vapores y todos los demas favo-
Tes que goce cualquiera otra socie-
dad 6 compafifa. , Convienen ade-
mas las altas partes contratantes,

_en que-los vapores de cualquiera

de ellas no:estarfn obligados 4 pa-
gar, en los puertos de la otra, nin-
guna clase de derechos de tonelaje,

_puerto ni otros semejantes, que los.

que pagan ¢ pagaren los de. cual-
quiera otra sociedad 6 compaiifa.

ARTfCULO X,

Para 1a mejor. mtehgenc)a de Ios
articulos precedentes, y -téniendo
en consideracion el estado actual de
Ia mariba mercante del Pert, se ha -
estipulado y convenido' que. todo
buque pertenecigute excldsiva-
mehte 4 cindadano 6 ciudadanos de
dicha reptiblica, y' cuyo capitan sea
tambien-ciudadano de ella, aunque
la eonstruceion.y: tripulacion - del

"buque_sean extranjeras, sersd con-. .

siderado para todos los efectos de’

- este tratftdo como buqae peruano.
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ARTICLE. XI, .

" The merchants, commanders, or
masters of vessels, and other ¢iti-
zeng of either coutracting party,
shall be wholly free to manage their
own business and affairs in all the
ports and places within the joris.
diction of the other, or to commit

their business and affairs to the

management of any person whom
they may choose toappointasagent,
factor, consignee, or interpreter.
They shall not be restrained in the
-choice of persons to act in such ca-
pacities, or be compelled to pay any
salary or remuneration to any one
whom they do not wish to employ.
Absolute freedom shall be given, as
well with respect to the consign.
ment and sale of their merchandise
and articles of comerce, a8 to the
purchase of their returns, unload-
ing, loading, and seuding off their
vessels. The buyer and seller shall
have fuil liberty to bargain together
and fix the price of any merchan-
dise or articles of commerce im-
ported into or to be exported from
the territories of either contracting
party, the regulations of commerce
esfablished in the respective coun-
tries being in every case duly ob-
served.

+ ARTiorE XII

. “The citizens of either of the high
contracting: parties shall have the

full power and liberty to dispose of .

‘their personal and real estate and
effects of every kind and descrip-
tion, within the jarisdiction of the
‘other, by sale, donation, testament,
“orotherwise; and their heirs or rep-
‘yesentdtives, being citizens of the
otherparty, shall sncceed to thesaid
personal and real estate and effects,
whether by testament or ab intes-
tato, and may take possession of the
" same themselves or by othiers acting
for them, and dispose of the same at
their pleasure, paying such dues
“only as the citizeus of the country
wherein said estate and effects may

be shall be subject to pay in like

_ cases,
ArTicLE XIIL

Af any vessel belonging to the
citizens of either of the:high con-

tracting parties shounld be wrecked, .

ArricuLo XL,

Los negociantes, capitanes. de
buque y todos los cindadanos de
cada una de las partes contratantes,
tendrdn en los territorios dela otra
plena libertad para manejar por si
sug negocios 6 encomendarlos 4 la
persona que quieran emplear como
agente corredor, factor 6 intérprete.
Noselesobligara 4 que empleen per-
sonas determinadas para el desem-
peiio de estos servicios, ni tampoco
4 darningun salario 6 remuneracion
4 qnien no quieran ocupar. Gozarsu
de libertad absoluta, asi para con-
signar y vender sus mercaderias y
articulos .de comercio, eomo para
comprar los retornos, descargar,
cargar y despachar sus buques. El
comprador. y vendedor tendran
plena libertad para arreglar entre
si. y fijar el precio de cualquiera
mercancia 6 efectos de comercio que
se hayan deimportar 6 de exportar
de los territorios de cualquiera de
ambas partes contratantes, obser-
vindose en todo caso losreglamen-
tos de comercio vijentes en los re-
spectivos paises.

Articuro XIL

Los cindadanos de cada una de
las partes contratantes podran dis-
poner de sus bienes muebles é in-
muebles dentro de la jurisdiccion de
1a otra, por renta, donacion, testa-
mento 6 de cualquier otro modo; y
sus herederos 6 representantes, si
son ciudadanos dé. la otra parte,
sucederdn en los susodichos bienes

-mnuebles 6 inmuebles ya sea por

testamento 6 ab intestato, y pueden
tomar posesion de ellos, bien por
si mismos, 4 por otros que obren
en su.nombre, y disponer de ellos 4
su voluntad, pagando. inicamente
aquellos derechos 4 que.en tales
casos estan sujetos los cindadanos
del pais donde se hallan los bienes
preeitados. '

Arricoro XIIE

En easo de que un, buque perte-
neciente & - ciudadanos de cual-
quicra 'de las partes contratantes

708

Right of manag
ing business person
ally or by agent.

Sale of merchan-
dise and purchase
of returns.

Disposal of and

succession to prop-
erty.

. Wrecked anc
damaged vessels.
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saffer damage, or be left derelict on
or. near the coasts, within the ter-
ritories of the other, all assistance

-and protection shall be given to

soch vessel and her crew; and the
vessel, or any part thereof, and all
furniture and appurtenances be-
longing thereto, together with all
the merchandise which shall be
saved therefrom, or the produce
thereof, if sold, shall be faithfully
restored to the owmners or their
agents, they paying only the ex-
penses incurred in the preservation
of the property, together with the

rate of salvage which weuld- have

been payable, in like case, by na-
tional vessels ; and it shall be per-
mitted for them to nnload the mer-
chandise and effects on board, with
the proper precautions to prevent
their illicit introduction, without
exacting in such case apy duty,
impost, or confribution whatever,
provided the same be exported.

ARTICLE XIV,

Vessels seoking = When through stress of weather,

refuge.

Property captured  All vessels, merchandise,' and ef-
i - fects belonging to the citizens of

by pirates.

want of water or provisions, pur-

-suit of enemies or pirates, the ves-

sels of one of the high contracting
parties, whether of war, (public or
private,) or of trade, or employed in
fishing, shall be forced to seek shel-
terin the ports, rivers,bays, and do-
minions of the other, they shall be
received and treated with human-
ity; sufficient time shall be allowed
for the completion of repairs, and
while any vessel may be undergoing

-them, its cargo shall not unneces-

sarily be required to be-landed
either in whole or in part; all as-
sistance and protection shall be
given to enable the vessels to pro-

cure supplies, and to place them in.

a condition to pursue their voyage
without obstacle or hindrance. .

ARTICLE XV,

either of the high contracting par-
ties, which may be captured by pi-
rates either on the high seas or
within the limits of its jurisdiction,
and may be carried into or found
in the rivers, roads, bays, ports, or
dominions of the other, shall be de-
livered up to the owners or their

agents, they proving, in due and-

naufragase, sufriese averia, ¢ fuese
abandonado en las costas, 6 cerca
de las costas de la otra, se dars 4

dicho buque y 4 su tripulacion toda

asistencia y proteccion; y el buque,

cualquiera parte de 61, todos los

articulos que le perténecen, y las

mercaderias que de él se salvaren,

6el proqlucto de los mismos, si se

vendiereh, seran ficlmente entre-

gados & sus duefios 6 agentes ; pa-

gando tinicamente los gastos hechos

para congervar los efectos, y los
derechos de salvamento que hubiera
pagado en semejante caso un buque-
nacional. Y se permitirg en este
caso descargar las mercaderias 6
efectos que ‘se hallen 4 bordo, con

las precauciones neeesarias -para
prevenir su ilicita introduecion, sin

que se exija ningun impuesto'6

contribucion eon tal de que sean

exportados. C

ArTicuLo XIV.

-Cuando 4 causa de mal tiempo,
‘falta de agua 6 de viveres, persecu-
cion de enemigos 6 de piratas, los

" buques de una de las altas partes

contratantes de guerra 6 mercantes,
6 empleados en la pesca, se vean -
obligados. 4 busecar abrigo en los
puertos, rios 6 Ingares de los-domi-
nios de la otra, serjn recibidos y
tratadoscon humanidad; seleseon-
ceders ol tiempo suficiente para
que terminen sus reparos, y mien-
tras caalguier buque se balle en este

caso 1o se le exijird que descargue

en todo 6 en parte, 4 no ser preciso,

“prestandole todo favor y proteccion

para que 8e proporcione auxilios y
se ponga en estado de proseguir su
viaje sin obstdeulo ni molestia, -

ArticuLo XV. »

Todos los buques, mercaderias y
efectos: pertenecientes 4 ciudada-
nos de una de las altas partes con-.

. tratantes que sean apresados por

piratas, bien en alta mar, 6 dentro
de loc limites de su jurisdiccion, y
que fuesen llevados 6 encontrados
en los rios, radas 6 bahias, puertos
6 dominios de Ia otra, serdn engre-
gados 4 los duefios 6 4 sus agentes,
con tal que prueben en propia y de-
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proper form, their rights before the
“eompetent tribunals, it being under-
gtood that the claim thereto shall
be made within two years by the

owners themselves, their agents, or '

the agents of the respective Govern-
ments. . )

ARTICLE XV

The high contracting parties
promise . and engage to give full
and perfect protection to the per-
sons and property of the citizens of
each other, of all classes and ocou-
pations, who may be dwelling or
transient in the territories subject
to their ' respective jurisdiction;

they shall have free and open ac-.

cess to the tribunals of justice for
their judicial recourse, on the same
terms as are usual and customary
with the natives or -citizenis of the
country in whieh they may be; and
they:shall be at liberty to employ,
in all causes, the advocates, attor-
neys, notaries, or agents, of what-
ever description, whom they may
think proper. . The said  citizens
shall not be liable to imprisonment
without formal commitment under
a warrant. signed by a legal author-
ity,exeept in cases flagrantis delicti;
and they shall in alicases be brought
before a magistrate or other legal
authority for examination within
" twenty-four hoursafter arrest ; and
ifnotsoexamined, the accused shall
forthwith: be discharged from cus-
tody. . Said citizens, when detained
in prison, shall be treated, during
their imprisonment, with humanity,
and nounnecessary severity shall be
exercised toward them.

bida forma sus derechos ante los
tribunales competentes: debiendo
entenderse que el reclamo ha de ha-
cerse dentro del término de dos afios
por los mismos duefios, sus agentes,
6 los de sus respectivos Gobiernos.

Arricvro XVI.-

Cada una de las altas partes con:

=]
e
[

" Protection of per-

tratantes ofrece y se compromete 4 sons and property.

dar la mas cumplida proteccion 4
las personas y.propiedades de los
ciudadanos de ‘la. otra, de todas
clases. y ocppaciones gue puedan
estar en los territorios sujetos-4 su
respectiva jurisdiccion,yasean tran-
geuntes ¢ domiciliados, d4ndoles li-
bre acceso ante los tribunales de
justicia para sus recurses judiciales,
en-los mismos términos que son de
uso y costumbre con los naturales 6
ciudadanos del pais en donde se

ballen ; para cuyo efécto podrin Employment
-emplear en defensa de sus derechos,

losabogados, procuradores, eseriba-
nos y agentes de cualquier clase
que crean conveniente.. Dichos ciu-
dadanos, no podrin ser .pregos sin
que preceda un auto de prision y
en vista de una 6rden firmada por
una autoridad legal, (excepto en los
easos de delito en fragante,) y siem-

" pre 8¢ les har4 comparecer ante un

e H

Juez 4 otra autoridad legal para to.

‘marles .. declaraciopes, dentro. gdel

término de veinticuatro horas des-
pues del arresto, y si en ese tiempo
no 8¢ le han tomado declaraciones,

- Access to tribu-

of

attorneys.

JImprisonment.

Examination
upon arrest.

Treatment of per-

el acusado serd puesto inmediata- sous in prison.

mente en libertad. Cuando se.de-
tenga 4 los dichos ciudadanos, se.

. les-trataré con humanidad durante

siL_prigiony ¥ no se .empleard con

. ellos ningun.rigor innecesario. .

ARTIOLE XVIL

Itis likewise agréed that perfect
and_entire liberty of  consecience
shall be enjoyed by the citizens of
botli ‘the contracting parties in the
countries subject to the jurisdiction

of the one or the other, without

their being liable to be disturbed
or- molested on account of " their
religious. belief, so long- as .they
respect . the laws and established
usages of the country.. Moreover,
the bodies of. the citizens of one of

the contracting parties who. may
die in the territories of the ather

Vol. 18, pt. 3—45

' Aprfouro XVIL.
~ Se conviené asimismo on que 1o
tratantes disfrutaran entera:y per-

fecta libertad de conciencia en los
paises sometidos 4 la jurisdiccion

" Liberty of con-

_cindadanos de las dos partes coii- Soienceand roligion.

de la una 'y de la otra, sin estar -
sujetos & ser perturbados ¢ moles-
tados 4 causa de 'su. creencia reli--

- giosa, en tanto querespetenlasleyes

y usos establecidos del pafs. Ade-
mas log cuerpos de los ciudadanos

"-dé una 'de las partes contratantes

que murieren en los territorios de
1a otra, seran enterrddos .en los

* Right of burial.
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shall be buried in the usaal bary-
ing-grounds, or in other decent and
suitable places, and shall be pro-
tected from violation ordistarbance.

ARTICLE X VIIL

The citizens of the United States
of America and of the Republic of
Peru may sail with their vessels,
with entire freedom and security,
from any port to the ports or places
of those who now are, or bereafter
shall be, the enemies of either of
the contracting parties, whoever
may be the owners of the merchan-
dise laden in the said vessels. The
same citizens shall also be allowed
to sail with their vessels, and to
carry and traffic with their mer-
chandise, from the ports and places
of the enemies of both parties, or of
one of them, without any hindrance,
not only to neutral ports and
places, but also from one port be-
longing to an enemy to another
enemy’sport, whether they be under
the jurisdiction of one power or of

Free ships, free several. And it is agreed that free
goods: ships shall give freedom to goods,
and thateverything shall be deemed

free which shall be found on board

-the vessels belonging to the citizens

of either of the contracting parties,

although the whole lading, or a

part thereof, should belong to the

Contraband ex-enemies of either, articles contra-
cepted. band of war being always excepted.
The same liberty shall be extended
to persons who may be on board

Protection of per- free ships, so that said persons
sons on vessels. :

Trading from ene-
my’s ports.

parties, or of one of them, unless
they are officers or soldiers in the
Application ofactual service of the-enemy. Itis
stipnlations. agreed that the stipulations in this
article declaring that the flag shall
cover the property shall be under-
stood as applying to those nations
only who recognize this principle;
but if either of the contracting par-
ties ghall be at war with a third,
and the other shall remain neutral,
the flag of the neutral shall cover
the property of ¢nemies whose Gov-
ernments acknowledge this princi--
pie, and not that of others."

cannot be taken out of them, even
if they may be enemies of both -

TREATY WITH THE REPUBLIC OF PERU. . Skpt. 6, 1870.

lugares de costumbre ¢ en otros
lugares propios y decentes y serin
protejidos de toda violacion 6 falta
de respeto. '

Artfouro XVIIL

Los cindadanos de la Republica
del Pert y los de los Istados
Unidos de América podrian nave-
gar-con sus buques en perfeecta li-
bertad y seguridad, sin que se haga
distincion de quienes sean los due-
fios de las mercaderias que tengan
4 su bordo, de cualquier puerto 4
los puertos y lugares de aquellos
que en la actualidad son, 6 fueren
en lo sucesivo enemigos de una de
las parte§ contratantes. Ser4 asi-
mismo licito 4 los predichos cinda-
danosnavegar con los buques ymer-
caderias arriba mencionadas, y co-
merciar con la misma libertad y se-
guridad, de los lugares, puertos y
bahias de aquellos que son enemi-
gos de una de las dos partes, 6 de
ambas, sin ningunsa opesicion 6 im-
pedimento; no solo directamente
delos lugares del enemigo ya nom-
brados, 4 los lugares.veutrales, sine
tambien de un lugar pertenéciente
4 un enemigo 4 otro puerto tambien
del enemigo, bien sea que esten
bajo la jurisdiccion de una misma
potencia, 6 bajo la de varias; y
queda convenido que los bugues
libres bar4n libres las mercaderias,
¥ que se reputars libre todo lo que
se encuentre 4 bordo de los buques
pertenecientes 4 los cindadanos de
cualquiera de las partes contratan-
tes, aunque todo el cargamento, 6

-una parte de él, pertenezca 4 ene-

migos de la otra, esceptudandose

‘siempre - los efectos de contra.

bando de guerra. - La misma liber-
tad se estenders 4 las personas que
esten 4 bordo de un buque libre, de
suerte: que dichas personas no
podrin ser arreStadas ni- sacadas
de esos buques, aunque sean énemi-
gos de una de las partes 6-de am-
bas, 4 ménos que. sean oficiales 6
soldados y en actual servicio del
enemigo. Y se convien® que las
estipulaciones ‘contenidas en este.
articulo, déclarando que el pabelion
cubrird la propiedad, sﬁn aplica-
bles solamente & aquellas potencias
‘que reconocen este principio; pero
si alguna. de las partes contratantes
estuviere en gnerra con una tercers
yla otra fuere neutral. el pabellon
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ARTICLE XIX.

‘When the neutral flag of one of
the contracting parties shall pro-
teet the property of the enemies of
the other, in virtue of the preced-
ing article, neutral property found
on board enemies’ vessels shall
likewise be considered as enemies’
property, and shall be subject to
detention and econfiscation, unless
it ‘shall have been put on board
before the declaration of war, or
even afterwards, if it were done
without knowledge of such declar-
ation ; but the contracting parties
agree that ignorance cannot be al-
leged after the lapse of six months

del neutral cubrird la propiedad .

de aquellos enemigos cuyos Gobi-
ernos reconocen este prineipio, y
no la de los otros. .

ArrticuLo XIX.

707,

En los casos en que el pabellon When neutral
neutral de una de las partes con- ProPerty is enemy

tratantes proteja la propiedad de
los enemigos de la otra, en virtud
de la -precedento estipulacion, la
propiedad neutral que se hallare 4
bordo de los buques del enemigo se
considerard del mismo modo como’
propiedad enemiga, y estar4 sujeta
4detencion y confiscacion, 4ménos
que hubiere sido puesta 4-bordo de
tales buques antes de la declara-
cion de la guerra, 6 aundespues, si
se hubiere hecho sin conocimiento
de la tal declaracion; pero las
partes contratantes convienen que

property.

from the declaration of war; on mno podré alegarse ignorancia seis When neutral
the contrary, in those cases where meses despues de la declaraeion de propetty froo on
the flag of the neutral does not lz guerra. Por el contrario, en °memy’sships.

protect enemies’ property which

may be found on board, the goods

or merchandise of the neutral em-

?ra,rked- in enemies’ vessels ghall be
ee,

 ARTIOLE XX.

The liberty of commerce and nav-
igation stipulated for in the preced-
ing arficles shall extend to all kinds
of merchandise, except the articles

‘called contraband of war, under
which name shall be comprehended:

1. Cannons,” mortars, howitzers,
swivels, blunderbusses, muskels,
fusees, rifles, carbines, pistals, pikes,
swords, sabres, lances, spears, hal-
berds, grenades, bombs, powder,
matches, balls, torpedoes, and every-
thing belonging to the.use of these
arms.

2. Bucklers, helmets, breast-
_ plates, coats of mail, -accoutre-
. ments, and clothes made up in mil-

itary form and for military use.
3. Cavalry belts and horses, with
their harnesses. : -

4. And, gen~rally; all offensive:

and defensive arms made of irom,
steel,. brass, copper, or any other-
material, prepared and formed to
make war by land or at sea.

aquellos- casos en que el pabellon
delneutral no proteje la propiedad
enemiga que se encuentre 4 bordo,
los efectos y mercaderias del neu-
tral embarcados en tales buques
enemigos, serdn libres.

" ArtfouLo XX.

La libertad de comercio y nave-
gacion, estipulada en los articulos
anteriores, se estenderd % toda es-
pecie de mercaderias, eseeptudn-
dose tinicamente aquellos articulos
que se llaman contrabando de
guerra, bajo cuya denominacion se
comprenden :

1o, Cafiones, morteros, obuses,
pedreros, trabucos, mosquetes, fa-
siles, rifles, carabinas, pistolas,
picas, espadas, sables, lanzas,
chuzos, alabardas, granadas .y
bombas, pélvora, mechas, balas,
torpedos con las demas - cosas cor-
respondientes al uso de estas armas.

2, Escudos, casquetes, corazas,
cotas de malla, fornituras y ves-
tidos hechos en forma y-para uso

. militar.

-3¢, Bandoleras y caballos con sus
arneseg. . co
40, Y jeneralmente toda especie

de armas ofensivag y defensivas, -
hechas de hierro, acero, bronee,

cobre y otros materiales, manufac-
turadas, preparadas y formadases-

- presamente para hacer la guerra
- por mar 6 por tierra, ‘

- Articles conbra-
band of war.
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Besieged ‘and - All other merchandise and things .
blockaded places.
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ABTIG_LE XXI.

not comprehended in the articles of
contraband explicitly enumerated
and classified as above shall be
held and considered as free, and
subjects of free and lawful com-
merce, so that they may be carried
_and transported in the freest man-
ner by both the confracting parties,
even to places belonging to an ene-
my, excepting only those places
which are at that time besieged or
blockaded ; and to avoid all doubt
in this particular, it is declared that
_those places only shall -be consid-
ered as besieged or blockaded
which are actually invested or .at-

" tacked by a force capable of pre-

venting the entry of the neutral.

ARTIC_LE XXIT .

Detention of arti- 'The articles of contraband, or
clos of contraband. those before enumerated and class-

ified, which may be found in a ves--
sel bound for an enemy’s port, shall
be subject to detention and confis-

cation; but the rest of the cargo

and the ship shall be left free, that

the owners may dispose of them as-

Detention of ves- they see proper. . No vessel of either
sel carrying contra- of the contracting parties shall be

band, when,,

Vessels to be

detained on the high seas on ae-
count of having.on. board articles
of contraband, whehever the mas-

ter, captain,.or supercargo of said

vessel will deliver up the articles
of contraband to the captor, unless,

indeed, the quantity of such arti-’

cles be so great, or of so large bulk,
that they cannot be received on
board the capturing vessel without
great inconvenience; but in this,
and all other cases of just deten-
tion, the vessel .detained shall be
sent to the nearest convenient and
safe port for ‘trial and judgment,
according to law.

ARTICLE XXIIL

And whereas it frequently hap-

turned away from peng that vessels sail for a port or

hlockaded port.

place belonging to an enemy with-

out_knowing that the same is be.

gieged, blockaded, or invested, it
is agreed that every vessel so cir-
cumstanced may be turned away
from such port or place, but shall
not be detained ; nor shall any part

Am‘foULo XXI.

. Cualesquiera otras mercaderias y
¢osas no comprendidas en los arti-
culosdecontrabando explicitamente

enumerados y clasificados arriba,

se tendran. y considerarin libres y
materiade libre y lejitimo comer-
cio; de manera que pnedan ser lle-
vadas y trasportadas en el modo

" mas libre por las dos partes contra-

tantes, aun 4 los lugares pertene-
cientes 4 un enemigo, esceptuin-
dose tinicamente aquellos. lugares
que estén en aquel tiempo sitiados
6 blogueados ; y para evitar toda
duda sobre el particular, se declara
que tnicamente se consideraran si-
tiados 6 blogqueados aquellos luga-
res que se hallen’4 la sazon cerca-
dos 0 atacados por, una fuerza capaz
de impedir la entrada del neutral.

ArTfcULO XXII.

Los articulos de contrabando, 6
los ya enumerados y clasificados,
que se encuentreﬁg)m un buque des-
tinado 4 un puerto enemigo, esta-
ran sujetos 4 detencion y confisca- -
cionr; pero el resto del cargamento
y.el buque se dejaran libres para-

. que los duefiog puedan disponer.de

ellos, segun estimen conveniente.
Ningun- buque de ninguna de las
partes. contratantes ser4 detenido
en alta mar por tener 4 bordo arti-
culos ‘de- contrabando, siempre que
el- maestre, capitan 6 sobrecargo
del susodicho buque entregue los
articulos de contrabando al apresa-
‘dor; 4 ménos que seéa tan grande
y de tanto volimen la cantidad de
los talés articulos que no puedan
recibirse 4 bordo del buqué apresa-
dor sin gran inconveniente; pero
en ‘este y en todos los otros casos-
de justa detencion, el bugue deteni-
do serd enviado al puerto mas inme-
diato, cémodo y seguro, para  ser
juzgado con arreglo & las lgyes.

"ArTicvrLo XXIII.

Y como frecuentemente sucedeo
que mnavegan ‘bugques para un
puerto 6 lugar perteéneciente 4 un
enemigo, sin saber que el mismo
est4 sitiado, bloqueado 6 atacado,
se conviene que.todo buque que
se halle en este ¢aso, sea rechazado
de tal puerto 6 ligar, pero no ~de-
tenido, ni confiscada ninguna parte
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of her cargo, if not contraband, be
confiscated, - unless, after having
been warned of such blockade or
investment by a commanding offi-
. cer of a vessel forming part of the
blockading forces, she again at
tempts to enter ; but she shall be
permitted to go to any other port
or place the master or. supercargo
may think proper. Nor shall any
vessel of either party that may
have entered into such port or
place before the same was actually
besieged, blockaded, or invested
by the other, be restrained from
Jleaving it with ber cargo, nor, if
found therein. before or atter the
reduction or surrender, shall such
- vessel or her cargo Dbe liable to
seizure,. confiseation, or- any de-

mand on the score: of redemption -

or -restitution, but. the owners
thereof. shall remain in the undis-
turbed possession of their property.
And if any vessel having thus en-
tered the port.-before the blockade
took placeshall take on board a car-
goafterthe blockade be established
and attempt to depart, she may be
warned by the blockading forces to
return to the blockaded portand dis-
charge the said-cargo ; and if, after
receiving such warning, the vessel
. shall persist in _going out with the
cargo, sheshall be liable to the same
consequences as in the case-of aves-
sel attempting to enter a blockaded
_port after having been warned off
by the blockading forces.

ARTICLE XXIV.

“To prevent disorder and irregu-
larity in visiting and examining the
vessels and cargoes of both the con-
tracting parties on the high seas,
thex have agreed mutually that
whenever a vessel of war, publicor
private, shall meet with a neuntral
of the other party, the former shall
rémain at the greatest distance
compatible with the possibility and
safety of making the vigit, under
the circumstances of wind and sea,
and the degree of suspicion attend-
ing the vessel to ‘be visited, and
shall send one of her small boats
.with no more men than may be
necessary to execute the said ex-
amination of the papers concerning
the ownership and cargo of the ves-
sel, withont cansing the least ex-
tortion, violence, or ill-treatment,
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de su cargamento que no sea con-

trabando, & ménos que despues de

notificdrsele el blogqueo 6 ataque

por el oficial gue mande un -buque

gue forme parte de las fuerzas blo-

queadoras, intentase de nuevo en-

trar, pero se le permitirg ir 4 cual-

quier otro puerto 6 lugar que joz-

gue oportuno el maestre 6 sobre-

cargo. - Y 4 ningun buque de una_ Vessels in a port
@ otra parte, que hubiere entrado Pefore blockade.

en un: puerto 6 lugar antes de que

fuese sitiado, bloqueado 6 atacado

por la otra, si leimpedir4 que salga

con su cargamento, ni si se encon-

trase alli antes 6-despues de la re-

duccion y entrega, estard sujeto Vessels ‘found in
el tal buque 6 su cargamento 4 portonsurrender.
apresamiento, confiscacion 6 de«
manda alguna por causa de reden-
cion 6 restitucion, sino gune se ‘de:
jara 4 sus duefios en tranquila po-
sesion de su propiedad. Y si al-
gun buque que hubiere entrado en .
el puerto dntes de tener lugar el Vessels attempt-
blogqueo, tomase carga & bordo,ing to leave block-
despues de establecido el blogueo, 3;}&’0(.1 port with
6 intentase salir, se le podr# inti-
mar por las fuerzas bloqueadoras -
que vuelva al puerto. blogueado y
descargue su cargamento; y si des-
pues de recibir la dicha intimacion,
insistiere el buque en salir con el
cargamento, estar4d sujeto & las
mismas consecuencias 4 que lo es-
taria una embarcacion que inten-
tase entrar en un puerto bloqueado -
despues  de ser intimada por las
fuerzas blogneadoras. ‘

Arrfcuro XXIV.
Para impedir todo género de dés- Visiting . and

érden 6 irregularidad en la visita Search of vessels on
. o dh high seas.
¥ exdmen de buques y cargamentos

. de las dos partes contratantes en

alta mar; han convenido mttua~
mente, que cuando un buque de

‘guerra, plblico 6 particular, encon-

trare 4 un neutral de la otra parte
contratante, el primero permane-
cerd & la mayor distancia que sea
compatible con la posibilidad y se-
guridad de hacer la visita, atendi-
das las circunstancias del viento y
de 1a mar, y el grado de sospecha
que inspire el bajel que ha de ser
visitado, y enviard uno de sus botes
pequefios, sin mas jente que la ne-
cesaria para tripularlo, con el ob:
jeto de ejecutar el predicho exdmen
de los papeles relativos & la pro-
piedad y cargamento del buque,
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in respect of which the command- -
ers of said armed vessels shall be
responsible with their persons
and property; for which purpose
the commanders of said private
armed vessels shall, before receiv-
ing their eommissions, give suffi-
Security given by cient security to answer for ail the
privateersmen. injuries and damages they may
commit. And it is. expressly
agreed that the neutral party shall
in no case be required to go on
board of the examining vessel for
the purpose of exhibiting the ship’s
papers, nor for any other purpose
whatever.

ArricLe XXV,

Both contracting parties likewise
agree that when one of them shall
be engaged in war, the vessels of -
the other must be furnished with
sea-letters, patents, or passports, in
which shall be expressed the name,
burden of the vessel, and the name
and place of residence of the owner
and master, or captain thereof, in
order that it may appear that the
vessel really and truly belongs to
citizens of the said other party. It
is also agreed that such- vessel, be-
ing laden, besides the said sea-let-
ters, patents, or passports, shall be

Manifests of provided with manifests or certifi-
cargo. cates containing the particulars of

the cargo, and the place where it
was taken on board, so that it may
be known whether any part of the
same consists of contraband or pro-
hibited -articles; which certificate
shall be made out in the aceustomed
form by the authorities of the port
whence the vessel sailed; without

Treatmont of ves- Which requisites the vessel may be
sels without sea-detained, to be adjudged by the
lotters and mani- gompetent tribunals, and may be
ORI declared good and legal prize, un-
less it shall be proved that the said
defect or omission was owing to
accident, or unless it shall be satis-
fied or supplied by testimony equiv-
alent in the -opinion of the said
tribunals, for which purpose-there
shall be allowed areasonable length
of time to procure and present it.

Sea-letters, when
to be used.

ArTICI® XXVI,

The preceding stipulations rela-
tive to the visit-and examination
of vessels shall apply only to those

Vessels .8a1ling
with convoy.
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sin causar la menor extorsion, vio-
lencia 6 maltratamiento; respecto

& lo cual los comandantes de los

susodichos buques armados, serdn
responsables con sus personas y
propiedades; para cuyo fin,los co-
mandantes de los predichos buques
particulares armados, antes de re-
cibir sus comisiones, dardn la sufi-
ciente seguridad para responder
por todas los dafios y periuicios
que cometieren. Y se conviene ex-
presamente que en ningun caso se -
requerird que la parte neutral vaya
4 bordo del buque que hace la
visita, ni para exhibir sus papeles,
ni para ningun otro objeto.

ArrfouLo XXV. -

Ambas partes contratantes con-
vienen que en el caso que una de
ellas estuviere empefiada en guerra,
los buques de la otra deben estar
provistos de letras de mar, patentes
6 pasaportes, en que se exprese el
nombre y tamafio del buque, como
tambien el nombre y el lugar de la

‘residencia de su duefio, maestre 6

capitan, 4 fin de que aparezea por
ellos que el susodicho buque per-
tenece real y verdaderamente 4 ciu-
dadanos de la dicha otra parte. Y
han convenide asimismo, en que
los dichos buques, estando carga-
dos, llevaran ademas de las men-
cionadas letras de mar, patentes 6
pasaportes, manifiestos 6 certifica-
dos ‘que centengan los diferentes
pormenores del cargamento, y el
lugar donde fué embarcado; de
maners que se sepasi hay 4 su bordo
efectos prohibidos 6 -de contra-
bando; dichos certificados serdn

expedidos por las autoridades del
lugar de donde salié el buque, en

la forma acostumbrada, sin cuyos

requisitos el susodicho buque puede
ser detenido para ser adjudicado
por los tribunales competentes y
puede ser declarado presa. legal, &
ménos que se pruebe que el precita-
do-defecto G omision proviene de
accidente, 6 sea satisfecho 6 suplido
por un testimonio del todo equiva-
lente, en la opinion de los suso-
dichos tribunales, 4 cuyo fin se con-
ceders un término suficiente para
proporcionarselo.

ARTfOULO XXVI..

Las estipulaciones arriba espré-
sadas, relativas 4 la visita y ex4d-
men de los buques se aplicarin



TREATY WITH THE REPUBLIC OF PERU. SEpt. 6. 1870.

whick sail withont convoy ; for
when said vessels shall be under
convoy; the verbal declaration of
the commander of the convoy, on
- his word of honor, that the vessels
under his protection belong to the
nation whose flag they carry, and,
when they are bound to an enemy’s
port, that they have no contraband
goods on board, shall be sufficient.

ARTICLE XXVIL

It is further agreed that, in all
prize cases, tlie courts specially es-
tablished for such. causes in the
country to which-the prizes may be

- conducted 'shall .alone take cogni-
gance of them., And whenever
such "courts of either party shall
pronounce judgment against any

_ vessel, merchandise, or property
claimed by the citizens of the other
party, the sentence or decree shall
set forth the reasons or motives on
which the same shall have been
founded ;- and - an authenticated
copy of the sentence or decree, and
of all the .proceedings connected
with theease, shall, if ‘demanded,

_be delivered to the -commander or
agent of the .said vessel, merchan-
dige, or property, witliout any ex-
cuse or delay, upon payment of the

established legal fees for the same. .

ARTICLE XXVIIL

:'Whenever one of the contract-
ing parties shall be engaged in war
with another nation, no citizen of
the other .eontracting party shall
accept a commission or letter of
. marque for the purpose of assisting
or cobperating hostilely with the
said enemy against the said party
s0 at war, under pdin.of being
treated as a pirate. :

~ARTICLE XXIX. -

solamente 4 aquellos que navegan
8in convoy ;' y -cuando.los dichos
buques' fneren convoyados, la de-
claracion verbal del comandante
del eonvoy,bajosupalabradehonor,
de que Jos bajeles que estan bajo
su proteccion pertenecen 4lanacion
cuya bandera tremola él y cuando

_so destino es 4 un puerto enemigo,.
de que no tienen 4 bordo efectos

de : contrabando, ser4 considerada,
suficiente.

ArticuLo XXVIL
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Se conviene asimismo, -que  en Prize courts and

todo easo de presas los tribunales decrees.

establecidos para tales causas en el
pais 4.que puedan. ser conducidas
las presas; serdn los: finicos que
tomen conocimiento de ellas. Y
siempré que semejantes tribunales,
de una i otra parte, pronunciaren
senfencia contra algun buque, efec-
tos 6 propiedades reclamados por

-ciudadanos de la otra parte, la

sentencia ¢ decision mencionarg
las razones 6 motivos en que.se ha
fundado y se entregard al coman.-
dante 6 agente del dicho buque 6
propiedad, sin excusa 6 demora al-
guna, si €] lo pidiere, una copia
auténtica de’ la sentencia 6 deci-
gion, y de todos los procedimientos
del caso, con tal que paguen' por
ello los derechos 6 gastos legales.

AmrricuLo Xﬁ:VIII.

-Biempre que upa de las partes Léttersof marque,
contratantes estuviere ompeifiada When forbiddes.

en guerra con otra nacion, ningun
ciudadano de la otra parte contra-
tante aceptard comision 6 letra de
marca con el objeto de'ayudar 6
cooperar hostilmente con el suso-
dicho enemigo contra la predicha

parte que estd en- guerra, 86 pena

de ser tratado como. pirata.

Arricuro XXIX.

- If, which is not-to be expected, a ‘ Si, lo, qué no es-de esperar, lle- Mutnal rights of

rupture should at any time take gase 4 haber en. ¢ualquier tiempo ?g:identﬂ in case of

place between the two contracting un rompimiento entre las dos naci-

nations, and they should engagein
war ‘with - each other, they -have
agreed, now for then, that the mer-
-chants, traders, and other citizens
of all oecupations of either of the
two parties: residing in the - cities,

-ports, and dominions of the other,

ones contratantes y se empefiaren.
en guerra una con otra, han conve-
nido ahora pars -enténces, que los
comerciantes, 'traficantes -y otros

- cindadanos de todas profesiones.de -
- cualguiera de las partes, que resi-

den en las cindades, puertos y do--
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Exemption of
property and debts .
from confiscation in
case of war.”

Privileges and im-
mubnities of envoys,
uumsters, &e.

TREATY WITH THE REPUBLIC OF PERU. SEpr. 6, 1870,

shall have the pn\nlege of rewain-

ing and continuing their trade and.

business therein, and shall be re-
spected and maintained in the full
and undisturbed enjoyment of their

personal liberty and property 8o

long -as-they conduct themselves.
peaceably and properly, ard com-
mit no offense against the “laws.
And in case their acts should ren-
der them justly suspected, and
having thus forfeited this privilege
the respective Governments should
order them ‘to leave the country,
the term of twelve months from the
publication . or -intimation of the
order therefor shall be allowed them
in which to arrange and settle their
affairs, and remove with their fam-
ilies, effects, and property; to which

. end thenecessary sate-conduct shall
" be given to them; which shall serve

as a sufficient prdtection, until they
arrive at the designated port ant
there embark; but this favor shall
not be extended to those who shall

act contrary to the establishedlaws.”

It is, nevertheless, understood that
the respective Governments may
order the persons so - suspected-to
remove forthwith to such ‘places
in the ‘interior as may be demg
nated.

ARTIOLE XXX.

In. the event of a war, or of any
interrnption of friendly intercourse
between the high contracting par-

ties, the money, private debts,’

shares -in the public funds, 'or -in
the public or private banks, or any
other property whatever, belonging
to the citizens of the one party in
the territories.of the other, shall in
no case’ be sequestrated  or ‘confis-
cated.

ARTICLE XXXI

The high oontra,ctmg partles, de-
siring to avoid -all inequality in
their public communications. and
official intercourse, agree to -grant
to their envoys, ministers, chargés
d’affaires, and other diplomatic
agents, the same favors, privileges,
immunities, and exemptions that
those of the most, favored nation

do or shall enjoy, it being under- -

stood that  the favors, privileges,

. minios de la otra,-tendrin el privi-

lejio de permanecer alli, y de-con-
tinuar su comercio y negocios y
seran respetados y mantenidos en
el pleno y tranquilo goce de su li-
bertad personal y de su propiedad,
en tanto que se conduzcan pacifica-
mente y de un modo arreglado y no
cometan ofensa alguna contra las
leyes. Y en caso de que sus actos
los hicieren justamente sospecho-
$0s y habijendo perdido asi este
privilejio, los respectivos Gobiernos
juzgaren oportuno mandarlos salir
del pais, se les concederd el tér-
mino de doce meses, coniados des-
de la publicacion 6 intimacion de
la 6rden, para que en él puedan ar-
reglar y ordenar sus negocios y
retirarse con sus familias, efectos
y propiedades: 4 cuyo fin-se les
dara el necesario salvoconducto,
que sirva de suficiente preteecion
hasta que leguen al puerto desig-
nado y en él se embarquen.. Pero
este favor no se estenderd 4 agque-
los que obraren de un: modo. -con-
trario 4 las ' leyes establecidas.
Debe no -obstante éntenderse, que
4 las personas asi-sospechosas pue-
den los Gobiernos respectivos man-
darlas ‘rdtirar- inmediatamente al
interior, 4 aguellos Migares que ten-
gan por convement;e demgna,r,

ARTfGULO XXX

“En el'ca,so de una’ guerra’ 6 de
una interrapeion de-1a . cordial in-

_teligencia de las dog altas partes

contratdntes, la propiedad en di-
nero, deudas -entre particulares,

acciones en los fondes pﬁbhcos,é
en los bancos piiblices ¢ privados, -
6 cualquiera otra propieded -perte-

neciente & los ciudadanos de. una,
de las partes en el territorio- de la

-olra, no podra ser secuestrada ]
:confiscada en mngun caso

A ARTfOULO XXXI

Des_eando las dos part/es ‘contra-
tantes evitar toda desigualdad con
relacion 4 sus comunicaciones. ptb-
licas,'y 4 su correspondencia oficial, -
han . convenido y convienen, en
conceder 4 sus envm,dos, ministros,
encargados - de negocios 'y otros
agentes ptblicos, los mismos. fa-
vores, inmunidades y exenciones
que hoy disfrutan 6 en adelante
dmfmtaren los de la nacion . mas’



TREATY WITH THE REPUBLIC OF PERU. SEPT. 6, 1870.

immunities, and exemptions grant-
ed by the one party to the envoys,
ministers, chargés d’affaires, or
_ otherdiplomatic agents of the other
. party, or to those of any other na-
tion, shall be reciprocally granted
and extended to those.of both the

high -contracting parties respect-’

ively.

ARTICLE XX_XII.

To proteet more effectually the
commerce and navigation of their
respective citizens, the - United
States of . America and the Repub-
li¢ of Peru agree to admit and re-
ceive, mutually, consuls and vice-
consuls in all their ports open to
foreign commerce, who shall enjoy,
within their respective cousular
districts, all- the rights, privileges,
and immunities of the consuls and
vice-consuls .of the most favored
nation ; but to enjoy the rights,
_prerogatives, and immunities which
belong to them in virtue of their
public character, the consuls and
vice-consuls shall, before exerecis-
ing their official funections, exhibit
to the Government to which they
are accredited their commissions
or patents in dne form, in order to
receive their exequatur; after re-
.ceiving which they shall be ac-
knowledged in their official char-
acters by the authorities, magis-
trates, and inhabitants of the dis-
trict in which they reside. The

- high contracting parties, neverthe-
less, remain at liberty to except
those ports and places where the
admission and residence of consuls
and vice-consuls may not seem to
be convenient, provided that there-
fusal to admit them shall likewise
extend to those of all nations.

ARTIOLE XXXIIL

The comnsuls, vice-consuls, their
. officers and persons employed in
their consulates, shall be exempt
from all public service, and. from
" ail kinds of taxes, imposts, and

- favoreeida ; - entendiéndose,  que

cualesquiera - favores, inmunida.
des 6 privilejios que la Repiiblica
del PertG y los Estados Unidos de
América tuvieren por conveniente
conceder & los enviados, ministros,
encargados de negocios W otros
agentes diplométicos de cualquiera
otra potencia, serdn por el mismo
acto estendidos y concedidos 4 los
de las partes contratantes respec-
tivamente.

ArrfouLo XXXII.
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A fin de hacer mas efectiva la Reception o® con-
proteccion que la Repiblica del suls and their privi-
Perti y los Estados Unidos de]‘i’gsess and immuni-

América eoncedieren en 1o _futuro
al comercio y navegacion de sus
respectivos ciudadanos, la Repa-
blica del Perti y los Estados Unidos
de Amsérica convienen en recibir y
admitir eénsules y vice-cénsules en
todos los puertos abiertos: al co-

‘mercio- extranjero; los cuales dis-

fratardn dentro de sus respectivos
distritos consulares de todos los
derechos, prerogativas é inmunida-
des de los cénsules y vice-c6usules
de lanacion mas favorecida. Pero,
para que los cénsules y. vice-c6n-
sules de las dos partes contratantes
puedan disfrutar de los derechos,
prerogativas é inmunidades que les
pertenecen por su caracter piiblico,
presentardn 4ntes de -ejercer sus
funciones, su nombramiento 6 pa-
tente en debida forma al Gobierno
cerca del cual sean acreditados, 4
fin de obtener el exequatur; y re-
cibido este, serén tenidos y consi-
derados como tales e6nsules 6 vice-
consules por todas las auntoridades,
majistrados y habitantes del dis-
trito consular donderesidan. Queda
sin embargo cada una de las partes
contratantes en libertad de escep-
tuar aquellos puertos y lugares en
donde no se erea conveniente la
admision y residencia de tales fan.
cionarios, bien entendido, que en
tal caso la exclusion 6 negativa 4
admitirlos deberd ser comun y ge-
neral para todas las naciones.

ArTfovLo XXXIIL

Los consules, vice-c6nsules, ofi- Eszemptions of
ciales y personas empleadas en sus conefuIS;iqvmlabxh;
consulados, estarin exentos de todo 17 of archives.

servicio pfblico y tambien de todo
jénero de contribuciones, pechos-€
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Deserters

from
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contributions, - except those which
they shall be lawfully held to pay
on aceount of their property or
cominerce, and- to which the eiti-
zens and other inhabitants of the
country in which they reside are
subject, they being, in. other re-
spects, subject to the laws. of the
respective countries. The archives
and papers of the consulates shall
be inviolably respected; and mno
person, magistrate, or other publie
authority shall, under any pretext,
interfere with or seize them.

ARTIOCLE XXXIV.

The consulsand vice-consals shall

vessels of war and have power torequire the assistance

merchant-vessels.

of the public authorities of the
country in which they reside for
the arrest, detention, and custody
of desérters.from the vessels of war
or.merchant vessels of their nation ;
and ‘where the deserters claimed
shall belong to a merchant vessel,
the consuls or vice-consuls must
address themselvestothe competent
aathority,and demand the deserters
in writing, proving by the ship’s roli
or other public document that the
individuals claimed area part of the
crew of the vessel from which it is
alleged that they have deserted;
but should the individuals claimed
form a part of the crew of a vessel
of war, the word of honor of a com-
missioned officer attached to the
said .vessel shall be sufficient to
identify the desérters; and when
the demand of the consuls or vice-
consuls shall, in either case, be so
proved, the dehvery of the desert-
ers shall not be refused. The said
deserters, whén arrested, shall be
delivered to the consuls or vice-
consuls, o¥, at the request of these,
shall be put in the public prisons,
and maintained at the expense of

‘those who reclaim them, to be.de-

livered to.the vessels to which they
belong or sent to others of the
samne nation; but if the said de-
serters should not be so delivered

~or sent within the term -of two

months, to be counted from the
day ‘of their arrest, they shall be
set at liberty, and shall not be
again apprehended for the same
cause, The high ‘contracting par-
ties agree that it shall not be law-

impuestos, escepto aquellos que

-estuvieren obligados 4 pagar4 causa

de su comercio 6 de sus propie-
dades, y 4 los que estan sujetos los
ciudadanos y otros habitantes del’
pais en que residen, estando ellos
por lo demas sometidos 4 las leyes
de los respectivos pafses. Los ar-
chivos y papeles de los consulados

seran inviolablemente respetados,
y bajo de nmgun pretesto se apo-
derard de ellos, 6 intervendréd en
manera alguna con ellos ningun
magistrado, ni cualquiera otra per-
sona.

ArTfouro XXXIV.

Los consules y vice-consules ten-
dran la facultafi de requerir el
auxilio de las antoridades. del pais
en que residan para el arresto, de-
tencion y custodia de los desertores
delos buques deguerra y mercantes
de su hacion; y-cuando los deser-
tores reclamados pertenezcan & un
bugue mercante, 108 cénsules y
vice-consules podrén dirjjirse ellog
mismos 4 las autoridades compe-
tentes y pedir por escrito los siso-
dichos desertores, manifestando el
rol del buque 1 otros documentos
plblicos para probar con ellos que
los hombres pedidos forman parte
de’la tripulacien del buque de donde
se alega que desertaron ; pero si los”
individuos- reclamados pertenecie-
sen 4 la tripulacion de un buque
de guerra, bastard la palabra de
honor de un oficial suficientemente
autorizado de dicho buque . para
identificar 4 los desertores, y en

-cualquier easo que se pruebe por
‘estos medios la reclamacion de los

consules 6 vice-cénsules, no se
rehusars 1a entrega de los deser-
tores. Una vez arrestados los tales
desertores, se tendréan 4 disposicion
do los susodichos consules ypueden
ponerse en las prisiones piibli¢as 4
peticion y costo de aguellos que
los reclaman, para ser enviados &
los buques 4 que pertenecen 6 &
otros de la misma nacion ; pero si
no fuesen asi enviados dentro de
los dos meses que deberén contarse
desde ¢l dia de su arresto, serdn
puestos en libertad y no volveran
4 ser arrestados porla misma causa.
‘Las altas partes contratantes eon-
vienen en que no podré legalmente
ninguna autoridad pablica ni otra
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ful for any public guthority or other
person within their respective do-
minions to harbor or protect- such
“deserters. .

ARTIOLE XXXV,

For the purpose of more effect-
“ually protecting their. commerce
and navigation,the twocontracting
parties do hereby agree to form, as
soon hereafter as may be mutually

convenient, & consular convention,

which shall declare specially the
powers and immunities of the
consuls  and" vice-consuls of the
respective parties i

ArTioLE XXXVI,

Until the conclusion of a consu-
lareonvention, the high contracting
parties agree that in the absence
of thelegal heirs'or representatives

‘the consuls or vice-consuls of either
party shall be ex officio the execu-
tors or administrators of the citi-
zens of their nation who may die
within their consular jurisdictions,
and of their countrymen dying at
sea whose propérty may be brought
within their distriet. The said con-
suls or-vice-consuls shall call in a
justice of the peace or some other
judicial authority to assistin taking
-an inventory of the effects and
property left by the deceased, after
“which the said effects sball remain
in the hands of the said consuls or
vice-consuls, who shall be author-
ized to sell immediately such of
the effects or property as may be
of ‘a perishable nature, and to dis-
pose of the remainder according to
the instructions of ‘their respective
Governiments. And where the de-
ceased has been engaged in com-.

merce or other business, the consuls -

or vice-consuls shall hold the effects
-and property so remaining until
the expiration of twelve. calendar
months, during ‘which time the.
creditors, if any, of the deceased,
shall ‘have the right. to. present
their claims and demands against
the said effects and property; and
all ‘questions arising out of such
claims or demands shall be decided
by the laws of the country wherein

the said eitizens ‘may have died. -

It is understood, nevertheless, that
-if no claim or demand shallbave

persona cualquiera, amparar 6 pro-
tejer 4 -tales desertores dentro de
sus respectivas dominios.

ArtfourLo XXXV.
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Con el objeto de protejer de un Consular treaty

modo mas efectivo su comercio y o bo made.

navegacion, los dos partes contra-
tantes convienen por la presente
en formar mas adelante, tan pronto
como & ambas les convenga, una
convencion consular en que se de-
claren especialmente las facultades

¢ inmunidades de los cénsules y

vice - consules de las partes re-
spectivas.

ArrfouLo XXXVI

Hasta que se concluya una con-
vencion consular, queda estipulado ¢

Property of de-
edents, powers and

entre las altas partes contratantes : g;mies of consuls a5

que en augencia de los herederos
legales 6 sus representantes, los
cOnsules 6 vice-consules de cual-
quieradelaspartesserin “ex officio”
Jos albaceas ¢ administradores de
los. ciudadanos de su nacion que

‘mueran dentro de sus  distritos

consulares ; y de aquellos que mue-
ran en la mar y euya propiedad
pueda ser llevada 4 algun puerto 6
lugar dentro delos mismos distritos.
Los dichos cénsules 6 vice-cénsules
podran presentarse 4 un juez. de
paz 6 & cualquiera otra autoridad
judicial, y pedir que se haga el in-
ventario de los efectos y propie-
dades que ha dejado el difunto, y

.despues de hecho, esos efectos que-

daran en poder del cénsul 6 vice-
cénsul, el que estard autorizado
para vender inmediatamente aque-
llos -efectos: 6 propiedades que
puedan sufrir deterioro, y para dis-

-poner del resto segun las instroe-

ciones de susrespectivos Grobiernos.
Y cvando el difunto haya estado
consagrado’al comercio 6 4 etros
negocios, los ebénsules 6 vice-con-
sules guardaran los efectos y pro-
piedades que hayan quedado du-
rante él plazo de doce meses, 4 fin
de que si hay aereedores contra cl
difunto, puedan presentar sus re-
clamaciones 6 demandas contra los
dichos bienes, y todas las cuestiones

"que se susciten por tales reclama-

ciones 6 demandas se decidirdn
segun las leyes del pais en -donde
los dichos cindadanos hayan falle-
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been made against the effects and
property of an individual so -de-
ceased, the consuls or vice-consuls,
at the expiration of the twelve eal-
endar months, may close the estate

-and dispose of the effécts and

property in accordance with the
instructions from their own Gov-
ernments, . )

ARTICLE XXXVII

When claimsshall As a consequence of the princi-
becomo subjects of ples of equality herein established,
diplomatiointerven- 3y yirtne of which the citizens of

tiou.

Duration

treaty.

each one of the high contracting
parties enjoy in the territory of the
other the same rights as natives,
and receive from the respective
Governments the same protection
in their persons and property, it is
declared that only in case that such
protection should be denied, on ac-
count of the fact that the claims
preferred have not been promptly
attended to by the legal authori-

ties, or that manifest injustice has

been done by such authorities, and
after all the legal means have been
exhausted, then alone shall diplo-
matic intervention take place.

ARTICLE XXXVIIIL

The United States of America
and the Republic of Peru, desiring
to make as durable as possible the
relations established between the
two parties in virtue of this treaty
of friendship, commerce, and havi-
gation; declare solemnly and agree
as follows: ' ~

of 1st. The present treaty shall re-

main in force for the term of ten
years from the day of the exchange
of the ratifications thereof, and
farther uutil the end of one year
after either of the high contracting
parties shall have given notice to
the other-of its intention to termi-
nate the same, each of them re-
serving to itself the right of giv-
ing such notice to the otheér at the
end of the said term of ‘ten years.
And it is:hereby agreed between
the parties that, on the expiration
of one year after such notice shall
have been received by either of
them frotn the other party,as above
mentioned, this treaty shall alto-
gethier cease and terminate.

cido. - Se entiende  sin embargo
gue si ninguna reclamacion 6 de-
manda se ha hecho contra los bienes
de un individuo que haya fallecido
de esa manera, los cénsules o vice-
cénsules al fin del plazo delos doce
meses podran concluir la testa-
mentaria y disponer de los bienes
conforme 4 las instrucciones de sus
propios Gobiernos.

ArricvLo XXXVIL

Como consecuencia del principio
de ignaldad establecido, en virtud
del cual los ciudadanos de cada una
de las altas partes contratantes go-
zan en el territorio de la otra de los
mismos derechos gue los naturales,
y reciben de los respectivos Gobier-
nos la misma proteccion en sus per-
sonas y propiedades, se declara
que solamente en el caso de que esa
proteccion sea negada, bien por que
no se atienda prontamente por las
autoridades legales las gestiones
intentadas 6 por que sean resueltas
con manifiesta injusticia,y despues
de agotados todos los recursos le-
gales, habra lugar & la intervencion
diplomdtica.

ArTicULO XXXVIIL

Ia Reptblica del Perd y los

- Estados -Unidos de América, de-

seando hacer tan durables como

. sea posible las relaciones estableci-

das entre ambas partes en virtad
de este tratado de amistad,
comercio y bnavegacion, declaran
solemnemente y convienen en lo
que sigue :

1° El presente- fratado durars
porel términode diez afios,contados
desde el dia.del canje de las ratifi-
caciones y mas hasta el fin de an
aflo despues que cualquiera de las
partes contratantes haya notificado
4 la otra su intencion de hacerlo
cesar, reservandose cada una el
derecho de hacer esa notificacion &
la otra al fin de dicho plazo de diez
aflos. Y se conviene ademas entre

“las partes que 4 la espiracion de

unafo despues que se haya recibido
esa notificacion por una de ellas,
hecha por la otra parte como se ha
mencionado, este tratado concluirsd
y terminaré enteramente. '
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9d. If any eitizen or -citizens of

either party shall infringe any of
the articles of this treaty, such citi-
zon -or citizens shall be held per-
sonally responsible therefor, and
. the harmony and good understand-
ing between the two nations. shall
not be interrupted thereby, each
party engaging in- no way to pro-
tect the offender or offenders; or to
sanction such violation, under pain
of rehdering itself .liable for the
consequences thereof. .

3d, Should, unfortunately, any

- of the provistons contained in the
present ‘treaty be violated or in-

fringed in any other manner what-

ever, it is expreasly stipulated and

agreed that neither of the contract-

ing parties shall order or anthorize

any act ‘of reprisals, nor declare

nor make war against the other on

cowplaint of injuries or damages

resulting therefrom, until the party -

considering 'itself aggrieved shall
first have presented to the other a
statement or representation of such
injuries or damages, verified by
competent proofs, and demanded
redress and satisfaction, and the
same shall have been either refused
or unreasonably delayed.

4th, Nothing contaired in this
treaty shall, however, be construed
to operate contraxry to former and
existing public treaties with other
nations or sovereigns.

The present treaty of friendship,
commerce, and navigation shall bo
approved and ratified by the Presi-
dent of the United States, by and
with the advice and consent of the
Senate thereof, and by the Presi-
dent of the Republic of Peru, with
the approbation of the Congress
thereof, and the ratifications shall
be exchanged at Washington or
Lima within eighteen months from
the date of the signature hereof,
or sooner if possible.

In faith whereof we, the Pleni-
potentiaries of the United States
of Americaand of the Republic of
Peru, have'signed and sealed these
presents. - -

Done at the city of Lima in du-
plicate, English and Spanish, this

20, 8i cualquier ciudadano . 6
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Infringement of

cualesquiera cindadanos de una f treaty by citizens.

otra parte gnebrantasen caalquier
articulo de este tratado, dicho
cindadano 6 cindadanos serdn re-
sponsables personalmente, y la
armonia y buena inteligencia entre
las dos naciones no se inter-
rumpirdn- por ese motivo; y cada
parte se compromete 4 no protejer
de ninguna manera al infractor 6
infractores, 6 4 sancionar tal vio-
lacion 80 pena de hacerse la misma
responsable por las consecuoncias
de ella.

3¢ 8i desgraciadamente las esti-
pulaciones de este tratado fuesen
violadas de otra manerh, se con-
viene expresamente en que ninguna
de las partes contratantes ordenars
6 auntorizar4 ningun acto de repre-
salia, ni declarari la guerra 4 la
otra por quejas de agravios 6 per-

Juicios que de allf resilten, hasta

que la parte que se considere agra-
viada haya presentado primera-
mente 4'1n otra una exposieion 6
representacion de tales agravios ¢
perjuicios, apoyados en suficientes
pruebas, ¥ haya pedido reparacion
6 satistaccion, y que esta se le haya
fehusado 6 retardado sin razon.

_ 4° Nada de lo contenido en 'este
tratado se entenders de manera

trario 4 los tratados anteriores y
vijentes celebrados con ofras na-
ciones 6 soberanos,

Il presente tratado de amistad,

Reprisals and dec-
larations of war.

Treaties with

othor nations not

p ~ affectod.
-que pueda producir un éfecto con-

Ratifieation,,

comercio. y navegacion sera apro- where and whex.

bado. y ratificado por el Presidente
de la Repiblica del Pert previa la
aprobacion del Congreso del Pera,
y por ¢l Presidente de los Estados
Unidos de América, con el parecer
y acuerdo del Senado de los Esta-
dos Unidos; y las ratificaciones se-
r4n canjeadas en Lima 6 Washing-
ton 4 los diez y ocho meses de esta
feeha, 6 duntes si es posible.

Eu 16 de lo cual, los Plenipotéu-

Signature of

ciarios’ de la Reptblica del Pert y esty:

de los Estados Unidos de América’
hemos firmado y sellado el presente.

Hechoen Lima en dobleejemplar, .

espafiol 6 ingles, el seis.de Setiem.
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the sixth day of September,in tne bre del-auo del Sefior de mil ocho-
year of our. Lord one thousand cientos sefenta.
eight hundred and seventy. ]
[sEaL] ALVIN P. HOVEY. [sBLLO. J JOSE J. LOAYZA.
[sEAL.] JOSE J. LOAYZA. [sELL0.] ALVIN P. HOVEY.

Ratifications ex- - And whereas the said treaty has been duly ratified ou both parts, and
changed. the respective ratifications of the same were exchanged at Lima on the
twenty-eighth day of May last: .

Now, therefore, be it known that I, ULYSSES 8. GRANT, President of
the United States of America, have caused the said treaty to be made
public, to the end that the same, and every clause and article thereof,
may be observed and fulfilled with good faith by the United States and
the citizens thereof, .

In witness whereof, I have hereunto set miy hand and caused the seal
of the United States to be affixed.

Done at the city of Washington this twenty-seventh day of July, in

the year of our Lord one thousand eight hundred and sev-

[sEAL.] enty-four, and in the ninety-ninth year of the Independence

of the United States of America.
U. 8. GRANT.

By the President:
HamirToN FisH,
Secretary of State.
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Treaty between the United States of "America -and the .Republic of Peru,,. _.Sept. 12, 1870.

Hgtradition.  Concluded- September 12, 1870 ; Ratification advised by
Senate March 31, 1871 ; Ratified by President April 11,1871 ; Ratified
by President of Peru May 28,1874 5 Time for exchange of ratifications
extended June 5, 18735 Ratifications exchanged at Limg Moy 28, 1874
Proclaimed July 27, 1874, ) :

‘The time originally fixed for the exchange of the ratifications having
unavoidably elapsed, was extended, by a formal agreement of the par-
ties, to November 9, 1874, within which time that ceremony took place,
in the usual form. , ‘

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION.

Whereas a treaty for the extradition of criminals, fugitives from
justice, between the United States of America and the Republic of
Peru, was concluded and signed by their respective Plenipotentiaries at
_Lima, on the twelfth day of September, eighteen hundred and seventy,
the original of which treaty, being in the English and Spanish lan-

guages, is, word for word, as follows:

Eaxtradition treaty Detween the United States of America and the Republic
T of Peru.

The United States of America
and the Republierof Peru, having
judged it expedient, with a view to
the better administration of justice
and the prevention of crime within
their respective territories and ju-
risdictions, that persons charged
with the crimes hereinafter enum-
erated should, under certain cir-
cumstances, be reciprocally deliv-
ered up, have resolved to conclude

© & treaty for this purpose, and bave
named as their respective Plenipo-
tentiaries, that isto say: the Presi-
dent of the United States of Amer-
ica has appointed Alvin P. Hovey,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary of the United
States of America near the Govern-
ment of the Republic of Peru; and
the President of Perubas appointed
his Excellency Doctor José J. Loay-
za, Minister of Foreign Affairs of
Peru ; who, after having communi-
“eated to each other their respective
full powers, found in good and true

La Reptiblica del Perti  los Esta-
dos Unidos de América habiendo
juzgado conveniente para la mejor
administracion de justicia y para
evitar crimenes dentro de sus re-
spectivos territorios y jurisdic-
ciones, que las personas acusadas
de los erimenes que se enumeran en
seguida, siendo fagitivas de la jus-
ticia, sean bajo ciertas circunstan-
cias reciprocamente entregadas,
han determinado celebrar un tra-
tado con tal objeto, y han nombra-
do como sus respectivos Plenipo-
tenciarios, 4 saber: el Presidente
del Perd, a1 Doctor José Jorge
Loayza, Ministro de Relaciones Ex-
teriores, y el Presidente de los
Estados Unidos de Amériea, 4 sa
Excelencia el General Alvin P. Ho-
vey, su Enviado Extraordinario y
Ministro Plenipotenciario cerca del
Gobierno Peruano; quienes, des-
pues de haberse comunicado reef-
procamente sus respectivos plenos
poderes, halléndolos en buena y

719

Preamble.

Contractin g par-
ties.
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form,- have agreed upon and con-
claded the following articles: -

ARTICLE L

Extradition of Jf jg agreed that the contracting
persons charged

with or conviete
erimes. in their name through the medinm

of - their . respective diplomatic
agents, deliver up to justice persons
who, being accused or convieted of
the crimes enumerated in Article
IT of the present treaty, committed
within the jurisdiction of the re-
quiring party, shall seek an asylum,
or shall be found within the terri-
Proof of tho erime. tories of the other: Provided, That
this shall be done only when the
fact of the commission of the crime
shall be so established as that the
laws of the country in which the
- fagitive or the person so accused
- shall be found would justify his or
her apprehension and commitment
for trial if the crime had been there
sommitted.

~ArricLs IL
Crimes for which  Persons shall be so delivered up

extradition to be who shall be charged, according to
made. the provisions of this treaty, with

any of thefollowing crimes, whether -

as prineipals, accessories, or accom-
plices, to wit :

Maurder. 1. Murder, comprehending the
crimes of parricide, assassination,
poisoning, and infanticide.

Rape. 2. Rape, abduction by force.
Bigamy. 3. Bigamy.

Arson. 4. Arson.

Kidnapping. 5. Kidnapping, defining the same

to be the taking or carrying-away
of a person by force or deception.

Robbery. 6. Robbery, hlghway robbery,
larceny.
Burglary. 7. Burglary, defined to be the ac-

tion of breaking and entering by
night-time into the house of another
person with the intent to commit a
felony. .

Counterfoiting. 8. Counterfeiting or - altering

: money, the introduction or fraundu-
lent commerce of and in false coin
and money ; counterfeiting the cer-
tificates or obligations of the Gov-
ernment, of bank-notes, and of any

other documents of public credit,

the uttering and use of the same;
forging or altering judicial judg-
ments or decrees ot the Govern-
ment or courts of the seals, dies,

»f parties shall, on requisitions made

debida forma, han convenido en
los articulos sigunientes:

ArrfouLro I

Convienen las partes contratantes
en que haciéndose la requisicion en
su nombre por medio de sus agentes
diplomdticos respectivos, entrega-
rén-4la Jjusticia las personas acusa--
das -de los crimenes enumerados en
el articulo 2° de este tratado, co-
metidos dentro de la jurisdiccion
de la parte demandante, y que
hayan buscado asilo 6 se encuen-
tren dentro de los territorios de la
otra: Bien entendido, Que esto solo
tendré lagar, cunando el hecho dela
perpetracion del crimen se cvi-
dencie de tal mnera, que segun
las leyes del pais donde se encuen-
tren las personas fugitivas 6 acusa-
das, serian legitimamente arresta-
das 'y enjuiciadas sien élse ‘hubijese
cometido el crimen.

ArTriovro IL

Serdn entregadas con arreglo 4
lo dispuesto en este tratado, las
personas acusadas, como princi-
pales, auxiliares 6 coémplices, de
alguno de los crimenes siguientes,
& saber:

1°, Homicidio voluntario, inclu-
yendo el- asesinato, el parricidio,
infanticidio y envenenamiento.

. 2", Rapto, estupro violento.

3 . Bigamia.

4°, Incendio.

5, Plagio, definiéndolo el apre-
hender y llevar consigo 4 una per-
sona por fuerza 6 engafio

6°. Robo, robos en las vias publi-
cas, hurto calificado.

7°. El erimen de burglary, enten-

.diéndose por esto el descerrajar y

forzar é introducirse de noche en la
casa de otra persona con intencion
criminal.

8. Falsificacion 6 alteracion de
monedas, introduccion 6 comercio
fraudulento de falsa moneda tal-
sificacion de certificados 1 obllga-
ciones del Estado, de los billetes

-de banco y de cualesquiera otros

titulos 6 documentos de crédito
piblico, emision y usos de estos ti-
tulos ; falsificacion ¢ alteracion de
sentencias judiciales 6 de actos del
Gobierno, de los sellos, cufios, es-
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. postage-stampsandrevenue;stamps
" of the Government, and the use of

the same; forging public and au.’

thentic deeds and documents, both
commercial and of.banks, and the
- muge of the same )

9, Embezzlement of public mon:
‘eys committed within the juris-
diction of either party by public
officers or bailees, and embezzle-
" _ment by any persons hired or sala-

red. - )

-10. - Fraudulent bankruptey.

11. Frandulent barratry.

12, Mutiny on board of a vessel,
when the persons whkio compose the
‘crew have taken forcible possession
'of the same or have fransferred .
the ship to pirates. ’

13. Severs injuries intentionally
caused on railroads, to telegraph-
lines, or to persons by means of
explosions of mines or steam boil-
ors. ;

14, Piracy.

ARTIOLE 11T,

The 'provisions of the present
treaty-shall not be applied in any
manner to any crime or offence of a
purely political character, nor shall
the provisions of the present treaty
be applied in any manner to the
crimes enumerated in the second
article committed anterior to the
dateof the exchange of the ratifica-
tions: hereof, Neither of the “con- -
tracting parties shall be bound to
déliver up its. own. citizens under
the stipulations of this treaty. ‘

ARBTICLELV.

The extradition will be granted
in virtue of the demand made by
the one Government on the other,
with the remission of a condemna-
tory sentence, an order of arrest,
or of any otherprocessequivalent to
such order, in which will be speei-
fied the character and gravity of
the imputed acts, and the disposi-
tions of the penal laws relative to-
the case. The documents accom-
panying the demand for extradition
shall be originals orcertified copies,
legally authorized by the tribunals
or by a competent person, = If pos-
sible, there shall be remitted at the

- Vol. 18, pt. 3—46
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tampillas de correos y timbres de .
contribucion de Gobierno y uso de
estos objetos falsificados ; falsifica-
¢ion de escrituras ptblicas 6 au-
ténticas, de comercio y de banco,
Yy uso de -estas escrituras falsifi-
cadas,

9°, Defraudacion de las rentas
ptblicas, cometida dentro de la ju-
risdiceion de una de las partes, por
empleados 6 depositarios ptblicos
y sustraceion cometida por personas
empleadas ¢ asalariadas.

10°. Quiebra fraudulenta.

Ewbezzlement.

Frandulent bank-

11°. Barateria fraudulenta. ruptey.
12¢, Sedicion4 bordodeunbuque, M?lrtri?lt;y-

cuando las personas que componen-
la tripulacion se hubiesen apode-
rado de é1 con violencia 6 lo hu-
biesen entregado 4 piratas.

" 13 Dafios graves causados. VO- Injuries on rail-
luntariamente 4 las vias ferreas 6 roads, &e.
telégrafos 6 por explosion de mina
¢ maquina de vapor.

14°, Pirateria.
AxrtiouLo IIl.

Las estipulaciones del presente Politicai_oﬁ”enses
tratado de ningun modo se apli- and past crimes.

cardn 4 los crimenes 6 delitos de

caracter puramente politico; como
tampoco 4 los erimenes enumerados
en -el articulo 2°, cometidos 4ntes
de la fecha del cange de las ratifi-
caciones del mismo. Ninguna de
las partes coutratantes, queda obli-
gada por las estipulaciones de este
tratado 4 entregar f sus propios
ciudadanos. :

Neither party to
deliver its own citi-
zens.

~ Amrfouro IV,

- La extradicion sers concedida en Ri%‘}z,ﬁﬁom for
virtud de 1a demanda hecha por uno #xtraditien.
de los dos Gobiernos al otro con el
envio de una sentencia condenato-
ria, un mandato de captura 6 de
cualquier otro acto equivalente al
mandato,en el que sedebers indicar
ignalmente la naturaleza y la gra-
vedad de los hechos imputados y las
disposiciones de las leyes penales
aplicables al ¢aso. Los docanentos
con gue se acompafie la demanda de
extradicion seran remitidos ori-
ginales, en copia certificada
debidamente autorizada por el tri-
bunal 6 por la autoridad compe-
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same time a d.eécriptive list-of the
individual required, or any other
proof towards his identity. A

ARTIOLE V.

When person de- If the person accused or: con-

manded is 1ot & emped is not a citizen of either of
citizen of cithor

country.

When ..cused is belongs.
demanded by differ-

ent governments,

‘When extradition

may be delayed.

the - contracting powers, the Gov-
ernment granting- the extradition
.will inform the Government of the
country to which the aecused or
condemned may belong of the de-
mand made, and if the last-named
Government reclaims theindividual
on its own account for trial in-its
own tribunals, the Government to
which was made the demand of
extradition may, at will; deliver the
criminal to the State.in whose ter-
ritories the crime was committed,
or to that to which the criminal
If the accused or sen-
tenced person whose extradition
may be demanded- in virtue of the
present convention from ope of the
coutrdcting parties, should at the
same time be the subject of claims
from one or other Governments
simultaneously for crimes or mis~
demeanors committed in their re-

spective territories, he or she shall -
" be delivered up to that Government

in whose territories the offense com-
mitted wasof the gravest character;

and when the offenses are of like

nature and gravity, the delivery
will be made to the Government
making the first demand; and if
the dates of the demands be the
same, that of the nation to which
the criminal may belong will be
preferred. o

"ARTICLE VL

If the person claimed is accused
or sentenced in the conntry where.

he may bave taken refuge, for a:

crime or misdemeanor committed
in that country, his delivery may
be delayed until the definitive sen-
tence releasing him be pronounced,
or until such time as he may have
complied with the punishment in-

flicted on him in the country where

he took refuge...

tente. Se acompafiarin al mismo
tiempo; si fuese posible, la filiacion,
seflales del individuo reclamado 6
cualquiera otra indicacion que con-
duzea 4 comprobar su identidad.

- Arrfcuro V.

. 8i el acusado 6 sentenciado fuese
extranjero en los dos estados con-
tratantes, el Gobierno que deha

conceder la extradicion, informars

al del pais al enal pertenezca el
culpabledela demanda interpuesta,
y st este Gltimo Gobierno lo recla-
mase de” su-propia cuenta para
hacerlo juzgar por sus tribunales,
aquel 4 quien se hubiese becho la
demanda de extradicion podrs, &
su éleccion, entregarlo al BEstado
en cuyo territorio se cometio el cri-
men, 6 & aquel 4 que pertenece el
reo.  Si-el epjuiciado 6 sentenciado
cuya extradicion se pide en fuerza
de la presente convencion 4 una de
las partes contratantes, fuese al
mismo tiempo reelamado por otro
6 por otros Gobiernos simultdnea-
mente, por crimenes 6 delitos come-
tidos en sus respeetivos territorios,
por el mismo individuo, ser4d de
preferencia entregado al Gobierno
en cuyo territorio fué cometido el
delito mas grave; cuando los deli-
tos tuviesen la misma gravedad, &
aquel cuya demanda fuese de fecha
anterior, y si fuesen iguales las
fechas de las demandas, tendra
preferencia la de 'la nacion 4 que
pertenezca el reo.

ArricuLo VI.

o Si.-éi,,individuo reclamado es a.cﬁ-
sado 6 condenado en el pais donde

se refugid, por un erimen 6 delito,
cometido en el mismo pais, su ex-

“tradicion podra ser retardads hasta
_que haya sido absuelto por una

sentencia definitiva, 6 que haya
cumplido la condena que se le
impuso en el pais en que esté refu-
giado. .
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ARTICLE VIE,

In cases not admitting of delay, -
and especially in those where there
is'danger of escape, each of the two
Governments; authorized by the or-
der for apprehension, may, by the
most expeditious means, sask and
obtain the arrest of the person ac-
cused or sentenced, on condition of
presenting the said order for appre-
hension as soon as may be possible,
not exceeding four months,

" ARTICLE VIII,

All expenses whatever of deten-
tion and delivery effected in virtue
of the preceding provisions shall
be borne and detrayed by the Gov-
ernment in whose name the requi-
gition shall have been made.

ArrIcLE IX.

This treaty shall commence from
the date of the exchange of the
ratifications, and shall continue in
force until it shall be abrogated by
the contracting parties or one of
them; butit shall not be abrogated,
except by mutual consent, unless
the party desiring to abrogate it
sholl give twelve months’ previons
hotice, ‘

ArtIioLe X.

The present treaty shall be rati-
fied in conformity with the consti-
tutions of the two countries, and
the ratifications shall be exchanged
at the cities of Washington orLima,
within eighteen months from the
date hereof, or sooner if possible.

In witness whereof we, the Pleni-
potentiaries of the United States of
America and the Republic of Pern,
have signed and sealed these pres-
ents,

Done in the eity ot Lima, in du.
plicate, English and Spanish, this
the twelith day of September, in
the year of our Lord one thousand
eight hundred and seventy.

[sEAL) ALVIN .P, HOVEY.

[sEAR.] JOSBE J. LOAYZA.
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ARTICULO VIL

En los casos urgentes y especial-  Cases for summa-
mente cuando haya peligro de fuga, Iy proceedings.
cada uno de los dos Gobiernos, apo-
yado en la sentencia 6 mandato de
captura podra por el medio 6 via
mas espedita pedir y obtener el ar-
resto del sentenciado 6 inenlpado,
con la condicion de presentar 1a sen-
tencia 6 mandato de captura anun-
ciado, en el mas breve término po-
sible, el que no podré exceder de
cuatro meses,

Artfouro VIIIL

. Todos los gastos de la deten. Expenses of deo-
cion y extradicion hechos en virtud tention and deliv-
de lag disposiciones precedentes, °°
seran crogados y pagados por el
Gobierno en cuyo nombre haya sido
hecha la requisicion.

ArrfouLo IX.

Este tratado comenzard 4 rejir Duration of

desde el dia del cange de las ratifi- treaty.

caciones, y continuaréd en’ vigor

hasta que sea abrogado por las

partes contratantes 6 por una de

ellas; pero no podra ser abrogado,

sino por mitno consentimiento, &

ménos que la parte que desee abro-

garlo dé aviso 4 la ofra con doce

meses de anticipacion,

- ArTiouLro X.

El presente tratado serd ratifica- Ratifieation,
do con arreglo 4 las constituciones where and whon.
de los dos paises, y las ratificaciones
se cangeardn en Lima 6 Washing-
ton dentro de diez y ocho meses de
esta fecha, 6 antes si fuese posible.

. BEn testimonio de lo cual, noso- Signature .of
tros los Plenipotenciarios del Perti treaty.
y de los Estados Unidos de Améri-
ca hemos firmado y sellado el pre-
sente,
Hecho en la cindad de Lima el
dia doce de Setiembre del afio del
Sefior de mil ochocientos setenta.

JOSE J. LOAYZA.

[sBLLO.
ALVIN P. HOVEY.

[SBLLO,
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Ratifications ex -
changed,
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And whereas the: said treaty has been duly ratified on both parts,
and the respective ratifications -were excbauged at Lima on the twenty-
eighth day of May last:

Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President of

" the United States of America, have caused the said treaty to- be made

public, to the end that the same, and évery clause and- article thereof,
may be observed and fulﬁlled with good faith by the Umted btates '
and the cifizens thereof - . '
"In witness whereof I Lave hereunto set my hand and caused the seal
of the United States t0 be affixed.
Done at the city of Washington, this tweaty-seventh day of July, in
the year of our Lord ope thousand eight hundred and seventy-
[sEAL.] four, and in the nmety—nmth year of the Independence of the
~ United States of America.
U. S. GRANT.

By the Presulent
©  HaAmiLToN FisH,
Secretary of State..
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- Treaty between the United States of America and the Republic of Salvador.
- Amity, commerce, and consular privileges.

LN
N
U

Dec. 6, 1870.
Ooncluded December 6, 1870; ——————

Ratification_advised by Senate March 31, 1871 ; Ratified by President =
April. 11, 1871 ; Ratified by President of  Salvador October 28, 1873
. Time for exchange of ratifications extended May 12, 1873 ; Ratifications
~ewchanged at Washington March 11, 1874; Proclatimed March 13, 1874.

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA-
‘A PROGLAMATION.

Whereas a general treaty of amity, commeree, and consular privileges

Preamble.

between the United States of. America and the Republie of Salvador
was concluded and signed by their respective Plenipotentiaries at San
Salvador on the sixth day of December, one thousand eight hundred
and seventy, the original of which treaty, being in the English and
Spanish languages, is word for word as follows:

A general treaty of amity, commerce,

and consular privileges between the

. United States of America and the
. - Republic of Salvador.

The United States of America -

and the Republic of Salvador, de-
siving to make lasting and firm the
friendship and good understanding
which happily exist between both
nations, bave resolved to fix, in a
manner clear,  distinet, and posi-
tive, the rules which shall in future
be religiously observed between
cach other by meaus of a treaty
or general convention of peace and
friendship, commerce and consular
privileges. .

For this desirable object . the
President of the United States of
America has conferred full powers
upon General Alfred T. A. Torbert,
Minister Resident, and the Pregi-
dent of the Republic of Salva-
dor has conferred similar and equal
powers upoun Doctor Don Gregorio
Arbizd, Minister of Foreign Rela-
tions; who, after having exchanged
their said full powers in due form,
.hlm"e agreed to the following arti-
cles: .

: ARTIOLE.Z_I.S’.[". ,

There shall be a -\pe'i'fect, firm,

and inviclable peace and sincere
‘friendship  between the United
States of America and the Repub-
l¢ of Salvador, in all the extent of
their possessions and territories,

Pratado gencral de amistad, comer-
cio y privilegios ‘consulares, entre
la Repiblica del Salvador y los
Fstados Unidos de América.

La Reptblica del Salvador y los Contracting par-
Estados Unidos de América, dese- bics.
ando hacer irme y duradera la ami-
stad y buena inteligencia que feliz-
mente existen entre ambas racio-
nes, han resuelto fijar de una ma-
nera clara, distinta, y positiva, las
reglas que en lo futuro ban de- ob-
servarse religiosamente eptre una
y otra, por medio de un tratado 6
convencion general de paz y ami-
stad, comercio y privilegios consu-
lares.

Para este apetecible objeto el
Presidente de la Repiiblica del Sal-
vador ha conferido plenos poderes
al Doctor Don Gregorio Arbizi,
Ministro de Relaciones Exteriores,
y el Presidente de los Estados Uni-
dos de América ha conferido seme-
jautes é iguales poderes al General
Alfredo T. A. Torbert, Ministro Re-
sidente; los cuales, despues de ha-
ber cangeado sus dichos plenos po-
deres en debida forma, han: conve-
nido en los articulos siguientes:

- ArrfcuLo 1o, :

Habr4 una paz perfeeta, firme ¢  Poace and friend-
inviolable y amistad sincera entre ship. ’
Ja Repablica del Salvador y los Es-

tados. Unidos de Awdériea, en toda

la extension de sus posesiones y

territorios, y entre sus ciudadanos
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and between thieir citizens, respect--
ively, without distinction of per-
sons and places.

ARTICLE 2ND.

Tavors granted to  The United Sf;ates ‘of,'Ameriéar”a

other nations by and the Republic of Salvador, de-
either party. siring to live in peace and harmony
with all the nations of the earth,
by means of a policy frank and
equally friendly with all, engage
wmutually not to grant any particu-
lar favor to other nations, in re.
spect of commerce and navigation,
which shall not immediately be-

come common to the other party, .

who shall enjoy the same freely if
the concession was freely made, or
on allowing the same compensation
if the concession was conditional.

ARTICLE 3RD.

The two high contracting parties,
being likewise desirous of placing
the commerce and navigation of
their respective countries on the lib-
eral basis of perfect equality and
reciprocity, mutually agree that the
citizens of each may frequent all the
coasts and countries of the other,
and reside therein, and shall have
. the power to purchase and hold

Holding real os-lands, and all kinds of real estate,
tate, trade, manu-and to engage in all kinds of trade,
factures, mining. . manufactures, and mining, upon

the same terms with the native cit-
izens, and shall enjoy all the privi-
leges and concessions in these mat-
ters which are or may be made to
the citizens of any country, and

Privileges and shall enjoy all the rights, privileges,
excwptions. and exemptions in navigation,com-
merce, and manufactures which na-
tive citizens do or shall enjoy, sub-.

Reciprocal rights
of navigation.

Residence.

mitting themselves to the laws, de- -

crees, or usages there established to
which native citizens are subjected.
Baut it is understood that this arti-
Coasting -trado cle does not include the coasting-
nof included. trade of either country, the regula-
tion of which is reserved by the
parties respectively, according to
their own separate laws.

ARTIOLE 4TH.

Importation into
United States in
vessels of Salvador.

_They likewise agree that what-
ever kind of produce manufacture,

cindadanos.
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respectivamente, sin distincion de
personas y lugares. .

ARTicULO 2°

La Repiblica del Salvador y los
Estados Unidos de Amériea,  de-
seando vivir en paz y armonia con
todas las naciones dela tierra por
medio de una politica franeca 6 igu-
almente amistosa con todas, se obli-
gan mituamente & no otorgar fa-
vores particulares 4 otras naciones
c¢on respecto & comercio y navega-
cion que no se hagan inmediata-
mente estensivos 4 la otra parte,
quien gozard de los mismos libre-
mente, si la concesion fuese hecha
libremente, G otorgando la misma
eompensacion si la coneesion fuese
condicional.

ArTioUuLo 3°.

Las dos altas partes contratantes
deseando tambien establecer el co-
mercioy navegacion de sus respecti-
vos paises sobre las liberales bases
deperfectaigualdad y reciprocidad,
convienen mttuamente en que los
cindadanos de cada una podran fre-
cuentar las costas y territorios de
la otra, residir en ellos, emprender
¢nalquiera ‘clase de trafico y fabri-
car, esplotar, minar, comprar y po-
seer tierras, y toda elase de bienes .
raices, sajetos 4 los mismos dere-

_chos y obligaciones que los natu-

rales dél pais, 6 bajo los mismos -
privilegios que fuesen concedidos
6 que se concedan 4 cualquiera ciu-
dadano 6 ciudadanos de otras na-
ciones,y gozaran de todos los dere-
‘chos, privilegios y exent¢iones con
respeto 4 navegacion, comercio y
fabrica de que gozan 6 gozaren los .
cindadanos naturales sometiéndose
4 las leyes, decretos y usos estable-
cidos 4 que estdn sujetos dichos
Pero debe entenderse
que este articulo no comprende el
comercio de cabotage de cada uno
de los paises, cuya regulacion queda

" reservada 4 las partes respectiva-

mente segun sus leyes. propias y
peculiares. ’

Arrfouro 40

Igualmente conviene una y otra
en gue cualquiera especie de pro-
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‘or merchiandise of any foreign coun-

tey ean be- from time to time law- .
~fully ‘imported  into . the United

States in their own vessels, may be
also imported in vessels of the Re-
public of: Salvador; and that no
higher or other duties upon the ton-
.nage of the vessel and her cargo
‘shiall- be levied and collected, wheth-
eor the import#tion be made in ves-
sels of the one country or of the
other; and inlike manner that what-
ever kind of produce, manuafactures,
or merchandise of any foreign coun-
try can be from time to time law-
folly imported into the Republic of
Salvador in it§ own vessels, may be
also -imported . in " vessels of the
United States ; and that no higher
:or.other duties upon the tonnage
of the vessel and her cargo shall be
levied or collected, whether the im-
portation be made in vessels of the
one counfry or the other.” And
they further agree that whatgver
may be lawfully exported or re-ex-
ported from one comicry in its own
vessels to any foreign country may,

inlike manner, be exported orre-ex- .

ported in the vessels of the other
country; aud the same bounnties,
duties, and drawbacks shall be al-
lowed and collected, whether such
exportation or :re-exportation be
made- in svessels of the United
gtutes or of the R¢public of Salva-

oL, R : .

. ARTIOLE BTH.
. No higher or ‘other duties shall

be imposed on the importation into
the -United -States of any articles

theé . produce or manufactures of’

the Republic of Salvador; and no
higher or other dnties shall be im-
posed on the importation into the
Republie of Salvador of any arti-
cles: the produce or manufactures
of the United States than are, or

shall be, payable on the like arti--

" cles, being the produce or manu-
iactures of any foreign country ;

nor shall any higher or other duties-

or charges bé imposed in either of
the two countries on the exporta-
_tion of any articles to the United
States, or to the Republic of Sal-
vador, respectively, than such as
are payable on the exportation of
the like articles to any other for-
cign country; nor shall any pro-

80 haga en buques del uno 6 del

ducciones, manufacturas 6 meréa-

derias extrangeras-que puedan ser .

en cualquier tiempo legalmente im-

portadas en la Repiblica del Sal-

vador en sus propios buques, pue-

dan ser tambien importadas en

bugques de los Estados Unidos, y _Tonnage-duties in
que no se impondrén 6 cobrardn United States.
otros 6 mas altos derechos sobre

las toneladas del bnque, 6 por su_ Importation into
cargamento, sea que Ia importacion 2?1;3?32; dlgt:t‘;:"l"
otro pais; y de la misma manera,

cualquiera especie de producciones,

manufacturas 6 mercaderfasextran-

geras que puedan ser en cualquier

tiempo legalmente importadas en

los Estados Unidos en sus propios

buques, puedan ger tambien impor-

tadas'en los buques de la Reptiblica  Tonpage-duties in
del Salvador, y que no se impon. Salvador. :
dran otros ¢ mas altos derechos

sobre las toneladas del bugue 6 por

su cargaménto, sea que la imperta-

eion se haga en buques del uno 6 -

del otro pafs. Convienen ad&mas Exportation in
en que todo lo que pueda serlegal- vessels of either
mente exportado 6 reexportado de cosntry.

uno de los dos pafses en sus pro-

pios bugues para un pafs extran-

gero pucda de la misma manera ser Bounties, duties,
exportado 6 reexportado en los bu- 208 drawbagks on
ques del otro; y serén concedidos ¥ pab of sither coun.
cobrados iguales premios, derechos try.

y descuentos, sea que tal exporta-

~¢ion 6 reexportacion se haga en los
~buques de la Reptiblica del Balva-
.dor, 6 en los de los Estados Unjdos.

+ ARTiOULO be.

No se impondr4n otros .6 mas Duties onimporta
altos dérechos sobre la importacion :133 lll‘tf;’?‘mof either
en la Reptiblica del Salvador de ¥

-en’a.les%uiera. articulos del producto

natural 6 manufacturado de los Lis-
tados Unidos, y no se.impoundran
otros 6 mas altos derechds sobre la
importacion en los Estados Unidos

-de cualesquiera articulos del pro-

ducto natural 6 manufacturado do
1a Repfiblica del Salvador, que los
qué se exijan 6 exijieren por iguales
articulos del producto natural 6
manufacturado de cualquiera otro
pafs: extrangero; nise impondrin
otros 6 mas altos derechos 6 gra-
vamenes en ninguno de los dos pai-
ses sobre 1a exportacion de cuales-
quiera articulos para la Republica
del Salvador 6 para los Istados
Unidoes, ;respectivamente, que los
que deban exijirse porla exportacion

Duties on exports.
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Probibition on éx- hibition be imposed on the- expor-

ports and imports.

Three .‘precediugv
articles reciprocally
applicable to voy

tation or importation of any arti-.

cles the produce or manufactures
of the United States, or of the Re-
public of Salvador, to or from the
territories of the United States,
or to or from the territories of the

Republie of Salvador, which shall '

not equally extend to all other na-
tions. - - .

. ARTIOLE 61H. o

In order to prevent the possibil- _

ity of any misunderstanding, it is

ages from any port, hereby declared that the stipula-

No discriminat-

ing duaty, &e.

tions contained in-the'three pre-.

ceding articles are, to their full ex-
tent, -applicable to the vessels of
the United States, and their car-
goes, arriving in the ports of Salva-
dor, and reciprocally to the vessels
of the said Republic of Salvador,
and their cargoes, arfiving in the

ports of the United States, whether -

they proceed from the ports of the
country to which they respectively
belong or from the ports of any oth-
er foreign country; and, in either
case, no discriminating duty shall
be imposed or collected in - the

. ports of either country on said ves-

sels, or their cargoes, whether the
same shall -be of native or foreign
produce or manufacture.

"ARTICLE 7TH.

Reciprocal liberty - It is likewise agreed that it shall

of citizens to trans-

act business.

be wholly free for all mérchants,

commanders of ships, and dther

citizens of both countries, to. man-
age, by themselves or agents; their
own business, in all' the: ports and.
places subject to the jurisdietion of
each other, as well with respect to

.the consignments and sale of their

goods and merchandise, by whole-.
sale or retail, as with respect to
the loading, unloading, and send-
ing off their ships; they being in

all these cases to be treated as citi-

zens of the eountry in which they
reside, or at least to be placed on
an equality with the - subjects or
citizens of the most favored nation.

de iguales articulos para cualquiera

-0tro pafs extrangero, ni se estab-

lecer4 prohibicion alguna respecto

4 la importacion 6 exportacion de

caalesquiera articulos del producto
natural ¢ manufacturado de los ter-
ritorios de la Reptubliea del -Salva-
dor para los Estados Unidos, 6 de
los: territorios ‘de ‘los Estados
Unidos para los de la Repiblica -
del Salvador, que no seaigualmente
estensiva 4 las otras naciones.

. AxrriouLo 69

A fin de remover la posibilidad
de cualquiera. mala-inteligencia
con respecto & lostres articulos an-
teriores, se declara aquf gue las es-
tipulaciones contenidasen ellos son
aplicables -en :foda sn .estension 4
los buques del Salvador y sus car-

-gamentos:.que.arriben & los puertos

de los Estadog Unidos; y reciproca-
mente & los buques de los: Estados
Unidos y gus cargamentos’ que ar-
riben 4 los puertos del Salvador,

sea que procedan. de los paertos del
pals & que éllos perténézean’ res-
pectivamente 6 de log de cualquiera

ofto pafs extiangero; 'y que en
ningun ¢aso, se iﬂjpondré, 6 cobrari
derecho alguno’ difefencial en los
‘puertog.de los- dos paises sobre los
dichos bugues 6 sus cargamentos,
ya sean-estos del producto 6 mana-

" factura nacional, 6 del producto 6

manafactara extrangera. -

" Amrfeuro 7.

" %'8e :conviene ademas, que serd’

enteramente libre 4 lo§ comercian-
tes, capitanes de ‘buques, y otros
cindadanos de ambos pafses mane-
Jjar 4 su voluntad sus negocios por
si mismos 6 por medio de sus agen-
tes, en todo los puertos y lugares
sujetos & la jurisdiccion del uno 6
del otro, tanto con - respeto 4 las
consgignaciones y ventas por mayor
6 menor de sus efectos. y mercade-
rias, como con respeto 4 la carga,
descarga y despacho de sus buques

-t otros negocios, debiendo en todos

estos casos8 ser tratados como- ciu-
dadanos del pais en que residan,
6 considerados al ménos bajo igual

" pié que los sabditos 6 cindadanos
_de la nacion mas favorecida.
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. ARTICLE 8TH. .

’ The citizens of meither of the

contracting parties shall be liable
to any embargo, nor be detained
with their’ vessels, cargoes, mer-
chandise, or effects, for any mili-
tary expedition, nor for any public
or private purpose whatever, with-
out allowing to those interested an
equitable. and ‘sufficient indemnifi-
cation.

ARTICLE 9TH.

. Whenever the citizens of either.

of the contracting parties shall be
forced to seek refuge or asylum in
the rivérs, bays, ports, or domin-
ions-of the other with their vessels,
whether merchiant or war, public or
private, through stress of weather,
pursuit of pirates or enemies, or
want of provisions or water, they
shall be received and treated with
humanity, giving to them all favor
and protection for repairing their

ships, procuring provisions, and-

placing themselves in s situation

to-continne their voyage without

obstacle or hindrance of any kind.
. ARTIOLE 10TH. -

" All tne ships, merchandise, and

effects belonging to the citizens of

one of the contracting parties
.which may be captured by pirates,
whether within the limits. of its ju-
risdiction or on the high seas, and
may- be. carried or found :in the

rivers; roads, bays, ports, or do--

minions :of the. other, shall be, de-
livered up. to the owners, they
‘proving in due and ‘proper forin
their rights before the competent

tribunals; it being well understood

that the claim shall be made within
the term of pne yeax by the parties
themselves, their attorneys, or
agents, of their respective govern:
ments, - ... .

- . ABTICLE 11TH.
" When é.iiy vessels belonging to

the -eitizens. of either of the con-
tracting parties shall be wrecked

or foundeved, or shall suffer any

-damage on the coasts or within the
dominions of the other, there shall
be givén fo then all assistance and

-ArrfouLo 8. -

_ Los ciudadanos deuna y otra do. Embargoes and
las partes contratantes no podran detentions, indem-
ser embargados 6 deténidos con sus D1 for
embarcaciones, tripulaciones, mer-
caderias 6 efectos Ge su pertenencia,
para ninguna expedicion militar,
niparausos piiblicos 6 particulares,
cualesquiera que sean, sin conceder
4% los interesados una justa y sufici-
ente indemnizacion. -

ArtiouLo 9,

-Sigmpre que los cindadanos de Refuge and asy-
alguna de 1as partes contratantes lum of vessela, .
se vieren precisados 4 buscar refu-
gio 6. asilo en los rios, bahias, pu-
ertos, 6 dominios de lu otra, con
sus bugues, sean mercantes 6 de
guerra, piblicos 6 particulares, por
mal tiempo, persecucion de piratas
6 ‘enemigos, 6 falta de aguada 6
provisiones, seran recibidos y tra--
tados con humanidad, dispensan- -
doles todo favor y proteccion para
Teparar. sus . buques, acopiar vive-

‘res, y-ponerse en sitnacion de con-

tinuar sn viaje, sin obsticulo ni
molestia de ningun género.

ArrfouLo 100 .

Taodos 1os bugues, mercaderfas y  Property captured
efectos pertenecientes 4 los cinda- “};hplmtes, :’Olmd in
danos de la una de las partes con. &1 couniry-
tratantes, que fueren apresados por
piratas, bien sea dentro de los l-
mites de su jurisdiccion 6 en alta
mar, y fueren. llevados ¢ hallados
en los rios, radas, bahias, puertos
6 dominjos de la otra, ,serg.n entro-
gados &8u8 dpefios; probando estos
en la.forma propis y debida sus
derechos.ante los fribynales com-
petentes; - bien.. entendido que el
reclamo_ha de hacerse dentro del- Whon to be
término de un afio por las mismas claimed.
partes 6 por sus procuradores, 6 por
los agentes de_sus respectivos go-
biernos. ’ ' ‘

‘ArTfoULo 110

Udapdo. algun buque perténeci- Vessels-- wrocked
ente 4 los ciudadanos de cualquiera or damaged, treat-
de las partes contratantes naufra- ment of
gue, encalle 6 .sufra alguna ayeria
enlas costas 6 dentro de los domi-
nios de la otra, se le daré toda ayu-

da y proteccion, del propio modo
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protection, in the same manner
which is usual and customary with
the vessels of the nation where the
damage happens; permitting them
to unload the said vessel, if neces-
sary, of its merchandise and ef-
fects, without exacting for it any
duty; impost, or contribution what-
ever, unless they may be destined
for consumption or sale in the coun-
try of the port where they may
have been disembarked.

ARTICLE 127H.

Power to dispose The citizens of each of the con-
“ftal’g”“” andreal gracting parties shall have power
hd to dispose of their personal goods
or real estate within the jurisdic-
tion of the other, by sale, donation,
testament,, or-otherwise; and their
representatives, being citizens of
the other party, shall succeed fo
their said personal goods or real
estate, whether by testament or ab
intestato; and they may také pos-
sbssion thergof, either by them-
selves - or “others acting: for them,
, . and dispose of the sime at: their
Payment of dues'will, paying such Gues only as the
on. inhabitants of the coanfry wherein
said goods are shill be subject to

Succession to.

pay in like cages;

ARTIES 189K
Protection of per- - Both contractinpatties romise

sons and property. and engage formally to-give their .

special protectibn for the persons
and property of the citizens of each
other; of all occupsations, who may
be in the territaries subjeet to the
jurisdiction of one or the- other,
transient or dwelling therein, leav-
ing open and free to them the tri-

Access to tribu-
nals of justice.

bunals of justice for their judicial"

recourse, on the same terms -which
are usual and customary with the
natives or citizens ef: the -coun-
try; for which purpose they. may
either appear in proper person, or
employ in the prosecution - or de-
fence of their rights such advocates,
solicitors, notaries, agents, and fac-
tors: as they may judge proper, in
Right to be pres- all their.trials at law; and such cit-
ent at decisions. *  jzens or agents shall have free op-
portunity to be present at the de-
cisions or sentences of thetribunals
in all cases. which .msay’ concern
them, and shall enjoy ‘in:sach cases
-all the rights and privileges ac-
corded to the native citizen.-

| Manner of appear-
-ing before.

TREATY WITH THE REPUBLIC OF SALVADOR. Dtc. 6. 1870.

que es uso y costumbae con los hn-
ques de la nacion en donde suceda
la averia, permitiéndose descargar
el dicho buque si fuere necesario, de
sus mercaderias y efectos, sin exijir
por esto ningun derecho, impuesto
6 contribucion de ninguna especie,
4 no ser que se destinen 4 la venta
6 consumo en el pais en cuyo terri-
torio se hubieren desembarcado.

ARrTicULO 12°.

bos ciudadanos de cada una de
las partes contratantes tendran fa-

‘cultad para disponer de sus hienes

muebles é inmuebles dentro de 1a
jurisdiceion de la otra, por vent,
donacion, testamento, 6 de otro
modo ; y sus representantes siendo
ciudadanos dela otra parte, sucede-
ran en sus-dichos bienes muebles
é inmuebles, sea por testamemto 6
ably intestato, y podrdn tomar pose-
gion de ellos, por 8i personalmente,
6 por medio de otros que procedan
éh-' su nombre, y disponer de los

-mismos-4 su arbitrio, pagando solo

aquellascargas que en iguales casos
estuvieren obligados & pagar los
habitantes del pafs en donde esten
lo8 referidos bienes.

Articuro 13-,

Ambas partes contratantes se
comprometen y obligan en toda
forma 4 dispensar teciprocamente
suproteccion especial 41as personas
y propiedades de los ciudadanos de
cada una de ellas,de todas profesi-
ones, transeuntes 6 habitantes en
los territorios $ujetos 4 la jurisdic-
eion de una y otra, dejéndoles abi-
ertos y libres'los tribunales de jus-
ticia para sus recursos judiciales en
los mismos términos usados y acos-
tumbrades para los ndturales 6 eiu-
dadanos del pais; para lo caal po-
drénjestionar en pérsona, Gemplear
on la jestion 6 defensa de sus dere-
chos los abhogados, procuradores,
escribanos, agentes ¢ - apoderados

jue. juzguen conveniefites para

todos sus litijios, y dichos cindada-
nos 6 agentes tendrdn Ia libve fa-
cnitad .de éstar presentes -én las
decisioned y sentericias de los tri-
Dbunales: en todos los ‘easos: que
les conciernun, y gozaran de todos
los privilegiosy derechos concedidos.
4 los cindadanos natavales.
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ARTICLE 14TH.

The citizens of the United States
residing in the territories of the
‘Republic of Salvador shall enjoy
the most perfect and entire security
of conscience, without being an-
noyed, prevented, or disturbed in
the proper exercise of their religion
in private houses, or in the chapels
or places of worship appointed for
that purpose, provided that in so
doing - they observe the decorum
due to divine worship and the re-
spect due to the laws, usages, and
customs of the country. Liberty
shall also be granted to bury the
citizens. of the. United States who
may die in the territories of the
Republic of Salvador, in convenient
apd adequate places tobe appointed
and established for that purpose
with the knowledge of the local
authorities, or in such other places
of sepultnre as may be chosen by
the friends of the deceased; nor
shall the funerals or sepulchres of
the-dead be disturbed in any wise
nor.upon any account. . In like
manner; the citizens of Salvador
shall enjoy within the Governwent
and territories of the United States

a perfect and unrestrained liberty
of conseience, and of exercising

theirreligion, publicly or privately,
within their own dwelling-houses,
orin the chapels and places of wor-
ship ‘appointed. for that purpose,
agreeably to the laws, usages, and
customs of the United States.

ARTIOLE 15TH.

It shall be lawful for the citizens
of the United States of America
. and of the Republic of Salvador to
sail with their ships with all man-
ver of liberty and security, no dis-
tinction being made who are the
proprietors of the merchandiseladen
* thereon, from any port to the places
of those who now are or shall be at
enmity with either of the contract-
ing. parties. It shall likewise be
lawful for the citizens aforesaid to.
sail with the ships and merchandise
before mentioned, and to trade with
the same liberty and security from

the places, ports, and havens, of

those who are the enemies of both
or either party, without any oppo-
sitio or disturbance whatsoever,

ArricuLo 14e.

Los ciudadanqs de 1a Reptiblica: Exercise of re-
del Salvador residentes en territo- ligion in Salvador
rios de los Estados Unidos, gozaran ‘l’ﬁ]itg& g;:tg;‘ s of
una perfecta ¢ ilimitada libertad de )
conciencia, sin ser molestados, in-
quietados ni perturbados por su
creencia religiosa. No seran mo-
lestados, inquietados ni perturba-
dos en el ¢jercicio de su religion,
en casas privadas, 6 ‘en las capillas
6 lugares de adoracion designados
al efecto, con el decoro debido 4 la
Divinidad, y respeto 4 las leyes,
usos, y costmmnbres del pais. Tam-
bien tendran libertad para enterrar Burial in Salva-
los cindadanos del Salvador quedor of citizens of
mueran en territorio de los Estados United States.
Unidos, en los lugares convenientes
y adecuados, designados y estable-
cidos por ellos con acuerdo de las
autoridades locales, 6 en los lugares
de sepultura que elijan los amigos
de los muertos; y los funerales y
sepulcros no serdu trastornados de
modo alguno ni por ningan motivo.

De la misma manera, los cindada-

nos de los Bstados Unidos gozarin

en territorio de la Replblica del

Salvador perfecta é ilimitada liber-

tad de concieri)ciia, y del ejeﬁcicio de

su religion pdblica 6 privadamente . _ . )
en sus mismas habitaciones, 6 en ,igl{:f“i’fe’n')nfi tod
las capillas 6 lugares de adoracion States by citizens of
designados al .etecto, de conformi- Salvador.

dad con las leyes, usos y costum-

bres de la Republica del Salvador.

© " ArticuLo 15°

Ser4 licito 4 los ciudadanos de la Rights of nou-
Reptiblica del Salvador y de los Es- brality of ships ond
tados Unidos de América navegar "%
en sus buques con toda seguridad
y libertad de cualguier puerto 4 las
plazas y lngares de los que son 6
fueren en adelante enemigos de
cualquiera de las dos partes contra-
tantes,. sin hacerse distincion de
quienes son los duefios de las mer-
caderias que llevan 4 su bordo.

Sers igualmente licito4 los referidos
cindadanos, navegar con sus buques
y mercaderias mencionadas; y trafi-
car con la misma libertad y seguri-
dad, de los lugares, puertos y en-
senadas de los enemigos de ambas
partes 6 de alguuna de ellas, sin
oposicion 6 molestia de -ningunp
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not only from the places of the
enemy before mentioned to neutral
‘places, but also from one place be-
longing to an enemy, whether they
be under the jurisdiction of one

power or under several. Anditis’

Free ships, free hereby stipulated that free ships

goods.

shall also give freedom to goods,
and that everything which shal be
found on board the ships belonging
_to the citizens of either of the con-
tracting parties shall be deemed to
be free and exempt, although the
whole lading, or any part thereof,
should appertain to the enemies of
either, (contraband goods being al-
ways excepted.)

Persons on board - It is also agreed, in like manner,

of free ships.

that the same liberty shall be ex-
tended to persous who are on board
a free ship, with this effect: that,
_although they be enemies to both
or either party, they are not to be
taken out of that free ship, unless
they are officers and soldiers and in
the actual service of the enemies;
provided, however,and it is hereby
agreed, that the stipulations in this
article contained, declaring that the

Rule of free goods, flag shall cover the property, shall

how limited.

Neutral property It is likewise agreed. that in the:
1 board of enemy’s case where the neutral flag of one

essel.

be understood as applying to those
powers only who recognize this
principle; buot if either of the two
contracting parties shall be at war
with & third, and the other remains
neutral, the flag of the neutral shall
.cover the property of enemies whose

governments acknowledge thisprin- -

ciple, and not of others.

AR_TICLE 16TH.

of the eontracting parties shall pro-
teet the property of one of the

enemies of the other by wirtue of

the above stipulation, it shail al
ways beunderstood that the neutral
property found on board such
enemy’s vessels shall be held and
considered as eneiny’s property,
and as such shall be liable todeten-
tion and confiscation, except such
property as was put on board such
vessel before the declaration of war,
or even afterwards if it were done

especie, no solo directamente de los
lugares enemigos arriba -mencio-
nados 4 los lugares neutros, sino
tambien de un lugar perteneciente .
4 un enemigo 4 otro lugar pertene-
ciénte 4 un enemigo, ya sea que
esten -bajo la jurisdiccion de una
sola-potencia 6 bajo la de diversas.
Y -queda aqui estipulado que los -
buques libres hacen libres tambien
& las mercaderias, y que se ha de
considerar libre y exento todo lo
que se hallare 4 bordo de los buques
pertenecientes 4 los ciudadanos de
cualquiera de las partes contra-
tantes, aunque toda larcarga 6 parte
de ella pertenezca 4 enemigos de
upa y otra, exceptusndose siempre
los articulos de contrabando.

Se conviene tambien del mismo
modo, en que la misma libertad sea
estensiva & las personas que se
encuentren & bordo de log bugues
libres, con el fin de que aungue
dichas personas sean enemigas de
ambas partes 6 de alguna de ellas,
no deban ser extraidas de los dichos
buques libres, 4 menos que sean
oficialés 6 soldados en actual ser-
vicio de los enemigos; 4 condicion
no obstante, como expresaménte se
eonviene, que las estipulaciones
contenidas en el presente articulo,
por las que se declara ‘que el pabe-
llon cubre la propiedad, se enten-
deran aplicables solamente 4 aque-
1las potencias que reconozcan esto
principio; pero si algana de las dos
partes contratantes estuviere en
guerra con una tercera, y la otra
permaneciese neutral, la bandera
de la neutral cubrird la propiedad
de los enemigos cuyos gobiernos
reconozcan este principio, y no de
otros. - )
ARrTicULO 160,

Se econviene igualmente, que en
el caso de que la bandera nentral
de una.de las partes eontratantes
proteja las propiedades de los
enemigos de la otra, en virtud de lo
estipulado arriba, debers siempre
entenderse que las propiedades
neutrales encontrados & bordo de
tales- buques enemigos, han de te-
nerse y considerarse como propieda-
des enemigas, y como tales estarsu
sujetas & deteneion y confiseacion ;
exceptuando aguellas propiedades
que bubiesen sido puestas & bordo
de tates buques antes de la declara-
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without- the knowledge of it; but
the contracting parties agree that,
two. months . having’ elapsed after
the. declaration -of war, their- citi-
zens -shall not plead ignorance
thereof. ‘On the contrary, if the
flag of the peutral does not protect
the enemy’s property,in that case
the goods and merchandise of the
neutral embarked on such enemy’s
ships shall be free.

ARTIOLE 17TH.

This liberty- of navigation and
commeérce shall extend: to all kinds
of merchandise, éxcepting those
only which are distinguished by
thenameof contraband; and under
this name of .¢ontraband or prohib-
ited goods shall be comprehended :

1st. Cannons, mortars, howitzers,
swivels,  blanderbusses, muskets,
rifles, . carbines, - pistols, pikes,
swords, sabres, lanees, spears, hal-
berts, hand-grenades, bombs, pow-
der, ‘matches, balls, and - all other
things belonging to the use of these
arms. - T

204, Bueklers, helmets, breast-

" plates, coats of mail, infantry-belts, .

and clothes made ap in the form

and for tbe military use. - - -
-3rd. Oavalry - belts and horses,

with their furniture.

- 4th. And generally all kinds of

arms, and instrnments of iron, steel,

brass, and copper, or of any other-

-matérials manufactuired, prepared,
and-formed expressly to make war
‘bv sea or land. : i

Bth. Provisions that are imported-

into a besieged or blockaded place.

. ARTIOLE 18TH:.

Al other mercbandise aud thin gs .

not comprehended in the articles of
contraband - explicitly. enumerated
and classified as above sball be

held and ‘considered as free, and.

subjects of free and lawful com-
. Ieree, so that they may be carried

and transported in the freest man- .

ner. by .the citizéns of both ‘the
contracting parties, even to
places belonging to an enémy, ex-
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toria de la guerra, y aun despues, Knowledgeof deo-
si hubiesen sido embarcadas en di- laration of war.
chos buques sin tener noticia de

ella; pero las partes contratantes

convienen ' en ‘que, pasados dos

. meses despues'de la declaratoria de

la guerra, sus respectivos cindada-
‘108 no podrin alegar que la ignora-
ban. Por el contratio, si 1a bandera
neutral no protegiere las propieda-
des enemigas, enténces seran libres
los efectos y mercaderias de 1a parte
neuntral embarcadas en bugues ene-
migos. ‘ '

AgrtfouLo 17

Esta libertad de pavegacion ¥ Contraband
comercio 8e estenders 4 todo género goods.
de merc¢aderias exceptuando Gnica.
mente aquellas que se distinguen
‘con el nombre de contrabando, y
bajo este nombre de contrabando, ¢
egectosv prohibidos, se .comprende-
ran: e

1°, Cafiones, , miorteros, obuses, Canuon and othor
pedreros, trabucos, fusiles, rifles, ggg‘fl‘!}’l‘jm“:’ft‘i‘gn"“s
carabinas, pistolas, picas, espadas, ’
gables, lanzas, chuzos, alabardas, y
grana.&as, bombas, pélvora, mechas,
halag, con todas las demas cosas
correspondientes -al uso de estas
armas. . . . ‘. I
. -2, Escidos, casquetes, corazas, Buckiors, &e.;
cotas de malla, fornituras y vestidos clothing.
hechos enforma.y § usanza militar.

3, Banderolas y caballos con sus , Horses and furni-
arneses.. _ C ture.

4°, Igualmente toda especie de.
armas é instruinentos de hierro,
acero, bronce, cobre y otras ma-
teriag cualesquiera, manufactura-
das, preparadas y formadas expre-
sgmente para. hacer la guerra por -
mar 6 por tierra, e

B°, Los viveres que se introducen  Provisions for a

nna. plaza sitiada 6 blogueada. - besieged “or. block-
4 una plaza sit logueada. " bsose o v

Instrumonte of
wor.

AgriouLo 18° -

Todas las ‘demas mercaderfas y -~ Things not con-
efectos, no comprendidos en los traband.
articulos de contrabando esplicita-
mente enumerados y olasiticados
en el articulo anterior,. serédn teni-
dos y reputados como libres y de’

“Heito. y legitimo comercio, de mo-

do que podrdn ser conducides y

trasportados de - la maners mas’
franca, por los ciudadanos de am-.
bas partes: contratantes, aun 4 los .
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Places besiegod cepting those places only which
or blockaded, what are, at that time, begieged or block-

are,

Detention of con-

traband articles.

Detention of ves- proper.

sel, when.

aded ; and to avoid all doubt in
this particular, it is deelared that
those places only are besieged or
blockaded which are actually at-
tacked by a belligerent force capa-
ble of preventing the entry of the
neutral.

ARTICLE 19TH.

The articles of eontraband Dbe-
foré enumerated and -classified
which may be found in a vessel
bound for an enemy’s port shall be
subject to detention and confisca-
tion, leaving free the rest of the
cargo and the ship, that the owners
may dispose of them as they see
No vessel of either of the
two nations shall be detained on
the high seas on account of having
on board articles of contraband,
whenever the master, captain, or
supercargo of said vessel will de-
liver up the articles of contraband
to the captor, unless the quantity
of such articles be so great and of
so large a bulk that they cannot
be received on board the capturing
ship without great inconvenience ;
but in this and in all other cases of
just detention, the vessel detained
shall be sent to the nearest conven-
ient and safe port for trial and judg-
ment according to law.

ARTICLE 20TH.

Vessels sailing And whereas it frequently hap-

without notice o
siego or blockade.

Attempting to en-

" ter after warning.

f pens that vessels sail for a port or
place belonging to an enemy with-
out knowing that the same is be-,
sieged or blockaded or invested,
it is agreed that every vessel so
circumstanced may be turned away
from such port or place, but shall

_mnot be detained; mor shall any

part of her cargo, if nat contra-

band, be eonfiscated, unless, after
warning of such blockade or #in.
vestment from the. commanding
officer of the blockading. forces,
she shall again attempt to enter;
but she shall bé permitted to go to
any other port or place she shall
think proper. Nor shall any ves-
sel that may have .entered into

DEe, 6, 1870,

lugares pertenecientes & snemigo
exceptuando solo aqueilas plazas
que se hallen actuabnente sitiadas
o bloqueadas, y para evitar eu el
particular tods duda, se declaran
sitiadas ¢ Dblogueadas solamente
aquellas plazas que en la actuali-
dad estuvieren atacadas por una
fuerza de un beligerante capaz de
impedir la entrada del nentral.

ARTicUuLO 19°.

Los articulos de contrabando fin-
tes enumerados y clasificados que
se hallen en un buque destinado 4
puerto enemigo, estardn sujetos &
detencion y confiseacion, dejando
libre el re/to del cargamento, y el
buaque par , que los duefios puedan
disponer fe ellos como lo tengan
por conveniente. Ningun buque
de cualquiera de las dos naciones
serd detenido en alta mar, por te-
per 4 su bordo articulos de contra-
bando, siempre que el maestre,
capitan 6 sobrecargo de dicho bu-
que quiera entregar los articulos
de contrabando al apresador, &
menos que la cantidad de dichos
articulos sea tan grande y de tan-
to volitmen que no puedan 8er reci-
bidos 4 bordo del buque apresador
sin graves inconvenientes; pero en
este y en todos los demas easos de
justa detencion, el bugue detenido
ser4 enviado al puerto mas inme-
diato, c6modo y seguro, para que
allf ge siga el juieiv, y se dicte sen-
tencia conforme 4 1as leyes.

ArTidULO 20°.

Y por cuanto frecuentemente
sucede que los buques navegan pa-
ra un puerto 6 lugar perteneciente
4 un eneinigo, sin saber que se halle
sitiado; bloqueado 6 embestido,
se conviene en que & todo buque
en tales circunstancias se la pueda
hacer retroceder de dicho puerto 6
lugar, pero no sexr4 detenido, ni
confiseada parte alguna de su car-
gamento, no siendo contrabando, 4
ménos que despues de la intirra-
cion de semejante bloqueo 6 embes-
timiento por el cumandante de las
fuerzas bloqueadoras, intentare
otra vez entrar; pero le seré per--

.mitido ir 4 cmalquiera otro puerto

6 lugar 4 donde lo taviere por con-
veniente. Ni 4 buque alguno que
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such port before the same was ac-
tually besieged, blockaded, or in-
vested by the other, be restrained
from quitting that place with ber
cargo; nor, if found therein after
the reduction and surrender, shall
such vessel or her cargo be liable
to confiscation,  but they shall be
rastored to the owners thereof.

- ARTICLE 218T.

" Inorder to prevent all kind of

disorder in the visiting and exam-
ination of the ships and cargoes of
both the contracting parties on the
high seas, they have agreed mutu-
ally that whenever a national ves-
sel of war, public or private, shall
meet with a neutral of the other
contracting party, the first shall
remain out of cannon-shot, unless
inr'stress of weather, and. may send
its boat, with two or three men
only, in'oxder to execute the said
examination ' of the papers con-
cerning the ownership and cargo,
without causing the least extortion,
violence, or ill-treatment, for which
the commanders of said armedships
shall be responsible with their per-
sons and property ; for which par-
pose the commanders of private
arined vessels .shall, before receiv-
g’ their commissions, give suffi-
cient security to answersfor all the.
damage they may commit. And
it is ‘expressly agreed that the neu-
tral party shall in no case be re-
quired to go on board the examin-
" Ing vessel for the purpose of exhib-
iting her papers, or for any, other
purpose whatever, . :

ARTIOLE 22ND.

To avoid all kinds of vexation
and -abuse in the examination of
the papers relating to the owner-
ship of the vessels belonging to
the citizens of the two contracting
parties, they have agreed, and do
hereby agree, that. in case one ofs
them shonld be engaged in war,
the ships and vessels belonging to
the citizens of the other must be
turnished with sea-letters or pass-
ports expressing the name, prop-
erty, and bulk of the=ship, as also
the name and place of habitation
of the master and commander of
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hubiere entrado en un puerto #n. Vessels in a port
tes de que estnviera sitiado, blo- bofore blockade.

"queado ¢ embestido, se le impedir4

salir de €l con su cargamento; ni
siendo hallado alli despuesdela ren-
dicion y entrega del lugar, estardn
sujetos 4 confiscacion de tal buque
6 su cargamento, sino que serén
restitnidos 4 sus duefios.

Axrticuro 21,

Con ¢l objeto de prevenir todo Visitation of ves-
género de desérden en la visita ysels on the high
reconocimiento de los buguesy car. 5634
gamentos de ambas partes contra-
tantes en alta mar, han convenido
mituamente, que siempre que un
buque nacional de guerra se encon-
trare con un neutral de la otra parte
contratante, el primero permane-
cerd fuera del tiro de cafion, salvo
en caso de mala mar, y podrd en-
viar su bote con dos 6 tres hombres
‘solamente para verificar el dicho
reconocimiento de los papeles con-
cernientes & la propiedad y carga
del buque, sin ocasionarle la menor
estorcion, violencia 6 maltrato;
sobre lo cual serin responsables
con sus personas y bienes los co-
mandantes de dicho bugue armado.
Para este fin los comandantes de
buques armados por cuenta de par-
ticulares, estardan obligados 4ntes
de recibir sus patentes 4 dar fianza
suficiente para résponder de los Pt 5 damago by
perjuicios que puedan causar. Y viitation.

80 ha convenido expresamento que Neutral party not
en ningun caso se exigird de la required togo toox-.
parte noutral que vaya & bordo del 2Uning ship.
bugue reconocedor con el fin de

exhibir sus papeles, 6 para cual-

quiera otro objeto.

Security given by
private ships

Arrfcuro 220,
Para evitar toda clase de veji- §3”‘l"°tm§.t" "‘ti
‘men y abuso en el escrutinio de 108 of5lo; harty Lwhon
papeles relativos 4 la propiedad tho other is engaged
de los buques pertepecientes 4,log in war! (
ciudadancs de las dos partes con-
tratantes, estas bhan convenido y
convieneu, que en caso de gque una
de ellas estuviere en guerra, los
buques y bajeles pertenecientes &
10s ciudadanos de la otra deberiu
proveerse con patentes de navega. Tormofseadetter.
cion, ¢ pasyportes.en que se ex- .
presen el nombre, propiedad y ca-
pacidad del buque, como’ tambien
6l nombre 'y lugar de la residencia
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cargo.
‘Contents of.

By {vhom made,

Vessel to be de-

taived, when.

Visitation rules

- one of the parties.
Certificates of wise agreed that when ‘such ships.
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the said vessel, in order that it may
thereby appear that the ship really
and truly bélongs to the citizens of

have a cargo, they shall also be pro-
vided, besides the said sea-letters or
passports with certificates contain-
ing the several particulars of the

"~ eargo. and the place whence the:

ship sailed, so thatit may be known
whether any forbidden or contra-
band goods are on board the same,
which certificates shall be made
‘out ‘by ‘the officers of ‘the place
- whente the ship sailed, in the ac-
customed form; without which re-
quisites said vessel may be detained

to.be adjudged by the competent .

tribunal; and may be declared law-
-ful prize, unless the said defect
shall be proved to be owing to ac-
cident, and shall be satisfied or
supplied by tesnmony entirely
eqmvalent .

ARTIOLE 23BD.

It is further agreed that the stip-

to_apply to vessels yjations above expressed, relative

without convoy.

Rulo in cases of whioh ‘sail without convoy; and -

convoy.

Prize courts, ju-

risdiction of,

Form of judgmen

of condemnation.

to the visiting and examination of

vessels, shall apply only to those

when said vessels shall be under
convoy, the..verbal declaration of
the commander of the eonvoy, on
his word of honor, that the vessels

" under his prote(,tlon belong to the

nation whose flag he -carries, and,.
when they may be bound to an en-
emy’s port, that they have no ¢ ]?/
traband goods on’ board shall
sufficient.

Amxom 24’1‘H.

It.is farther agrqed that in- all
. cases the -established courts of

prize-causes in the country to which"

the prizes may be condueted shall
¢ alone take cognizance -of them,
And whenever such tribunals of
. either party shall pronounce judg-

ment against any vessel or goods

or property claimed by the citizens
. of the other party, the sentence or

decree shall-‘mention the reasons or .’

motives upon which the same shall

Anthen m cated have been founded; and an anthen-

copy of judgment.,

ticated copy of the sentence or de-
cree; and of all the proceedmgs in

They havelike--

del maestre 6 comandante, 4 fin de
que 8e vea que el buque pertenece
real 'y verdadefameute 4 los ¢iu-

‘dadanos de gpa de-las partes, y

hap convenido igualmente: que es-
tando cargados los espresados bu-

‘ques, ademas de las patentes de
"navegacion 6 pasaportes, ir4n tam.

"bien provistos de ‘certificados, que
contengdn los pormenores del ecar-
‘gamento, y of lugar de donde se hizo
% la veld el buque, para que asf

"pueda saberse si hay 4 sa bordo

algunos efectos prohibidos 6 de con-
trabando, euyos certificades seran
expedidos en la-forma acostum-
brada por los empleados del lugar
de la ‘procedencia del buque, sin
euyos “requisitos el dicho bugue
podr4 ser detenido para que se les
Jjuzgue por el tribunal .competente,

¥ podré sér declarado buena presa
4'ménos que se praebe que el de-
feeto proviens de algun accidente
y se satisfague 6 subsane. con tes.’
timonio del todo equivalepte.

ARTfOULO 280

Se ha convenida ademas, que las
estipulaciones anteno relativas
al reconocimient s
buques, se aplics ﬁiﬂcamente 4
los que naVeguen ‘sl ¢ voy, y en~
ando dichos buues: edtuvieren bajo
de convoyy serd suficiente la decla-
ratoria verbal del: comiandante de
este, bajo su palabra de honor, de
que los bnques e #o-hallan bajo
sn proteccion pertenecen &la nacion

‘enyd. bandeéra ilevan; y. éuando se

dirijan- & un puoerto- enemigo, que
los dichos buques no tienen 5 su
bordo-artfeulos de contrabando.

ARTIOULO 24°. '

Se lia convenido ademas, aue en
todos los casos gue ocurran, solo los
tribunales establecidos por causas
de presa en el pais 4 que las presas
sean conducidas tomarén conocimi-
ento de ellas. .Y siempre. que tales
tribunales de una de las partes pro-
nuneiaren sentencia contra algun
buque; 6 efectos 6 propiedad recla-
mada por los cindadauos de la ofra,
1a sentencia 6 deere*o bard mencion .
de las razones 4. motivos en que

-aquella se hubiese fundado, ¥ se

frinqueard sin retardo alguno al

“comandante 6 ‘agente de  dicho



TREATY WITH THE REPUBLIC OF SALVADOR. Dzo, 6, 1870,

the-case, shall, if demanded, be de-
livered to- the commander or agent
of said vessel without any delay, he
paying the legal fees for the same.

- ARTICLE 25TH.

buque, silo solicitare, un testimonio
anténtico de la sentencia 6 decreto
6 de todo el proceso, satisfaciendo
por 6l los- derechos legales.

" Artfouro 25°. -

737

Con el fin de disminuir Jos males Tlostilities bo-
dela guerra las dos altas partes con- fween the parties,
tratantes, convienen ademas, que bY Whom carried on.

“For thé parpose of lessening the
evilsof- war, the-two-higly contracs-
ing parties fuorther agree that, in

case -a war should unfortunately
take:;place between them, hostilities

" ghall only be carried on by persons
duly: .commissioned by the govern-
ment; and by those under their or-
dersjexcept:in repelling an attack
or invasion, and- in the defence of
Property. e o

: ARTICLE 261TH.

.enever one of the contracting
parties shall be engaged in a war
with another state, no citizens of
the:other contracting party shall
aceept:a commission or - letter of
marque: for the purpose of assisting
or:co-operating hostilely with the
said enemy against the said parties
80'ab war, under the pain of DLeing
treated as:a pirate. -

ARTICLE 27TH. -

~Por the better security of com-
merce between the citizens of the
. United: States and the citizens of
Salvador,it is agreed that if, atany
time, -any interruption of friendly
intercourse, or -any rupture, should
unfortunately  take place Detween
the two high contracting parties,
the'citizens of either, who may be

within the territories of the other, .

shall, . if residing on the coast, be
allowed six months, and ifin the
interior, 2 ~whole year, to wind up
their accounts and dispose of their
property; and a safe-conduct shall
be.given to them to embark at any
port they -themselves may select.
“Even’in case of ruptuare, all such
citizens of either of the high con-
tracting ‘parties, who- are -estab-
lished in any of the territories of
the-other in trade or other employ-
went, shall have the privilege of
remaining and of continuing sach
- “trade or employment, without any
manner of interraption, in full en-
joyment of liberty and prosperity,
"85 long as they behave peacefully
Vol. 18, pt. 3—4T1

en caso de suscitarse desgraciada-
mente una guerra eutrs ellas, solo
sellevardun 4 efecto las bostilidades
por aquellas personas debidamente
autorizadas por el gobierno, y por
las que esten bajo sus drdenes, ex-
ceptudndose los casos de repeler un
ataque 6 invasion, y en la defensa
de la propiedad.

ArTfCULO 260,

Siempre que una de las partes

When eitherparty

contratantes estuviere empefiada is engaged in war,
cn guerra con otro estado, ningun ¢itizensof the other

cindadano de la otra parte contra-
tante aceptaré comision 6 patente
de corso, para el objeto-de auxiliar
0 cooperar hostilmente con el dicho
enemigo contra. la mencionada
parte que esté en guerra, hajo la
pena de ser tratado como pirata.

ARdeULO 270,

* Para la mejor seguridad del co-

prohibited, &e.

Time alloweu e1ti-

merecio entre los ciudddanos del zons for winding up
Salvador y los ciudadanos de los business in case of

Estados Unidos, se conviene que
si desgraciadamente ocurricse en
cualquier tiempo alguna interrup-
cion de relaciones de amistad, 6
alguna ruptura entre las dos altas
partes contratantes, 6 los cindada-
nos- de cunalquiera de ellas, que
puedan hallarse dentro de los ter-
ritorios de la otra, se les concederd
si residen en la costa, seis meses, y
si en el interior, unafio entero, para
finalizar.sus cuentas y disponer de
su propiedad, y se les dard un
salvo.conducto para embarcarse en
cualquier puerto gue escojan ellos
mismos. Aun en caso de una rup-

tura, todos aquellos cindadanos de

cada una de las altas partes con-
tratantes que esten establecidos en
cualquiera de los territories dela

war,

Right to remain

otra, empleados en el gomercio, 6 When established in

en ofra cosa, tendran el privilegio
de permanecer 'y de continuar su
comercio G empleo, sin interrapeion
de ninguna especie, en ol pleno.

business.
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Property of citi- and commit no offence against the

Zens remaining.

Debts, &e., nob
confiscated in case
of war,

Reeiprocal rights
as to police, safety
of property, disposal
-of and succession to
property.

When alien not -The foregoing provisionsshall be .

allowed by local Jaw
to hold real estate.

Jlaws ; and their goods and effects,
of whatever description they may
be, whether in their own custody
orintrusted to individuals or to the
state, shall not be liable to seizure
or sequestration, nor -to any other
charges or demands than those
which may be made upon the like
effects or property belonging to the
native citizens of the country in
which .such citizens may reside.
In the same case, debis between
individuals, -property in public
funds, and shares of companies
and property of whatever descrip-
tion, shall never be confiscated nor.
detained nor seqnestered. ‘

. ARTICLE 28TH.

In whatever relates to the police
of theports, thelading and unlading
of ships, the safety of merchandise,
goods, and effects, the succession
to personal estates by will or other-
wise, and. the disposal of.personal
property of every sort and denoimi-
nation by sale, donation, exchange,
testament, or any other manner
whatsoever, as also the administra-
tion of justice, the citizens of the
two high contracting parties shall
reciprocally enjoy the same privi-
leges, liberties, and rights as na-
tive citizens ; and they shall not be
charged-in any of these respects
with any higher imposts or duties
than. those which are,or may be
paid by native citizens, submitting
of ‘course, to the local laws .an
regulations of each country respect
ively. :

applicable to real estate situated
within the States of the American
Union, or within the Republic of
Balvador, in which foreigners shall

be entitled to hold or inherit real .

estate; but in case real estate situ-
ated within the territories of one of
the contracting parties should fall
to a citizen of the other party, who,
‘on account of his :being an alien,
could not be permitted to hold such

.property in the state in which it

may be situated, there shall be ac-
corded to the said heir or other

goce de su libertad y de su pro-
piedad, por todoel tiempoen que se
manejen pacificamente y no come-
tan ninguna ofensa contra las
leyes; y sus efectos y mercancias
deenalquiera descripeion quesean,
Yya sean propios, 6 que esten en su
custodia 6 confiadas 4 individuos
6. al estado, no estardn sujetas 4
embargo 6 secuestro, ni. 4 otras
cargas 6 demandas que 4 las que
puedan hacerse - sobre efectos y
propiedades semejantes que perte-
nezcan 4 los ciudadanos naturales
del pais en que residan dichos ciu-
dadanos. En el mismo caso deudas
entre individuos, propiedad en fon-
dos pfiblicos y acciones de com-
pafiias y propiedad de cualquiera
descripcion no ser4n nunca confis-
cadas, secuestradas ni detenidas,

LARTICGULO 28°.

En todo lo que hace relacion 4 la
policia de los puertos, 4 la carga y
descarga de los buques, 4 la segu-
ridad de las mercancias, géueros y
efectos, 4 la sucesion de bienes
muebles por testamento 6 de otro
modo, y 4 la disposicion de bienes
muebles de toda especie y denomi-
nacion, por venta, donacion, cam-
bio, testamento, 6 de cualquiera
otra manera, como tambien 4 la ad-
ministracion de justicia, los ciuda-
-danos de -1as dos: altas partes con-
tratantes gozardn reciprocamente
delos mismos privilegios, libertades
y derechos que los cindadanos na-
turales; y no se les eargarén, en
nada de lo que tenga relacion con
esto, otros impuestos 6 derechos
que los que se paguen 6 deban pa-
garse por los cindadanos naturales,
‘sometiéndose, por supuesto, & las
leyes locales .y & las regulaciones de
cada pais respectivamente.

Las estipulacioues que preceden
se harin ‘estensivas & los bienes
Jaices situados dentro de los Esta-
dos de la Union Americana 6 de 1a
Repiblica del Salvador, en que se
permita 4 los extrangeros poseer y
heredar fincas raices. Pero en caso
que algunos bienes raices situados
dentre de los territorios de una de
las partes contratantes, recayesen

. en un cindadano de 14 otra pazte, 4

quien por su calidad de extrangero
no le fuere permitido poseer dicha
propiedad ‘en el estado en que
pueda estar situada, se le acordars
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successor such time as thelaws of
the state will. permit. to sell such
property. - He shall be at liberty,
at-all times, to withéraw and ex-
port thé proceeds thereof without
difficulty, and without paying- to
the government any other charges
than those which would be paid
by an inhabitant of the country in
which the real estate may be situ-
ateds : ’

If any citizen of the two high
contracting parties shall die with-
out 9-will: or testament in any of
the territories of the other, the
‘minister-or eonsul of the nation to
which the" deceased belonged, (or
the representative of such minister
or congul, in case of absence,) shall
have the right to nominate curators
to take. charge of the property of
the deceased, so far as the laws of
the country will permit, for the

benefit of the lawful heirs and cred-

.itors of the deceased, giving proper
notice of such nomination to-the
authorities-of the country. - ..

"ARTICLE 20TH, -

1st. The: citizens of the Unifed
States resjding in Salvador, or the
citizens of Salvador residing in the
United-States, may intermarry with
theaatives of the country, hold and
possess, by purchase, marriage, or
descent, -any -estate, real ‘or-per-
sonal, without : thercby ‘changihg
their national character, subjeet to

the laws which now existor'may

" be engcted in this respect.

2nd. Whei the citizens of - the’
‘United States residing in Salvador,

or the citizens of Balvador residing

in the United States, marry natives
- of the country accerding tothe laws,

such marriage shall be considered
“legal in the other country.

4 dicho heredero 1 otro sucesor el
término que las leyes del estado le
permita para.vender dicha propi-
edad ; podra en toda époea retirar
¥ esportar Ios productos de . esta
venta, sin dificultad y sin pagar al
gobierno ningunos otros impuestos
que los que, en casos semejantes, se
pagaran por un habitante del pais
donde. esten sitnadas las fincas
raices. -

Si'algun ciudadano de las dos
. altas partes contratantes muriese Will, charge of prop-

Dying witbh out

8in dejar testamento en cualquiera %

de-log territorios de la otra, el mi-
nistro 6 c6nsul delanacion 4 la cual
pertenecia el difunto (6 el repre-
sentante de dichoministro 6 eénsul,
en caso de ausencia) tendrs el de-
recho de nombrar curadores que se
hagan cargo de la propiedad del
difunto, hasta donde lo permitan
las leyes del pais, en beneficio de
los herederos legales y de los acree-
dores del difunto, dando mnoticia
oportung de tal nombramiento 4
‘Jas anteridades del pais.

“ARticuLo 29

1% Los ciudadanos del Salvador
que residan -en los Estados Unidos,
0 108 cindadanos de los8 Estados
Unidos que residan en el Salvador,

‘pueden - casarse ‘con los naturales’

‘del-pais, poseer: y disfrutar, por
‘eompra, casamiento 6 sucesion,
cualesquiera bienes muebles 6 rai-
-cesy sin cambiar por esto su cardc-
ter nacional, sujetos & las leyes
que ahora existen 6 puedan expe-
-dirse & este respecto. -

2°, Cuando los ciudadanos del
Salvador residentes en los Estados
Unidos, 6 los ciudadanos de los
Estados Unidos residentes en el
Salvador, se ‘casen con naturales
del pais conforme % la ley, el matri-
wronio - se considerard legal en el
‘otro.pafs, : :

Citizenship.

Maxrriagos.

3°.Los cindadanos del Salva- Forced military
dor residentes en los Esbadosservice,” contriba=
Unidos; y los- ciudadanos- de los f)}"’:‘?;}%"““”’ in time

3vd. The citizens of the United
" States-residents in the Republic
of Salvador,-and the citizens of

Salvador: residents in‘ the United
States; shall be exempted frontall
forced or compulsory military serv-
“ice -whatsoever, by -land or sea,
“from-all contributions of war, mili-
tary exdctions; forced loansin time
of war ;. butthey shall be obliged,

in- the’ same:manner as citizens-of

eash - nation, to' pay lawful, taxes,
municipal and ‘other modes of im-

- Estados  Unidos residentes en .la
. Reptblica del Salvador, serdn ex-
- entos de - todo - servicio militar, de

‘tieria @ aguw, caalguiera.que sea,

-forzado- 6 compulsorio, de todas

eontribuciones -de guerra, exac-

ciones  militares, -empréstitos for- Lawfultaxes, &o.,

70808 en tiempo ‘de guerra; peroin time of peace,

estarfin obligados-del mismo modo
que lo8"cindadanos de-cadi nacion
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posts and ordinary charges, loans,
and contributions in time of peace,
(as the citizens of the country are
liable,) in just proportion to the
property owned. o

Compensation for - 4th. Nor. shall the property of
property taken.

either of any kind be taken for any
pablic object without full and just
compensation, to be paid in ad-
vance; and '

Right of travel - 5th. The citizens of the two high

contracting parties shall .have the
unlimited right to go to any part

of the territories of the other, and .
in all cases enjoy the same security -

as thenatives of the country where
they reside, with the condition
that they duly observe the laws
and ordinances.

ARTICLE 30TH.

Envoys, minis- Both the contracting parties,
ters, &c., immuni-being desirous of
ties and exemptions jnequality in relation to their pub-

avoiding all

lic communpications and official in-
tercourse, haveagreed, and doagree
to gran$ to the envoys, ministers,
and other public agents, the same
favors, immunities, and exemptions
which those of the most favored
nations do or shall enjoy ; it being
understoad that whatever favors,
immunities, or privileges the
United States of America or the
Republic of Salvador -may find it
proper to give to the ministers and
public agents of any other power
shall, by the same act, be extended
to those of each of the contracting
parties. .

ARTICLE 31S8T.

Each of the two confracting .re-

publics may maintain in the prinei--

pal cities or commercial places of
the other, and in the ports open to
foreign commerce, conguls: of its
own, charged with the protection
of the commereial rights and inter-
ests of their nation, and to sustain
their countrymen in the difficulties
to which they may.be. exposed.
They may likewise appoint consuls-
general, as chiefs over the other
"consuls, or to attend to the affairs

of several commercial places at the .

same time, and vice-eonsuls for

4 pagar las eontribuciones legales,
los impuestos municipales y. otros,
Yy las cargas ordinarias, empréstitos
Y contribuciones en tiempo de paz,
del mismo modo 4 que estan sujetos

-los ciudadanos del pafs, in justa

proporcion 4 la propiedad que
posean.

4°. Ni serd tomada la propiedad
de ninguno de ellos, de cualquiera
especie, para ningun objeto pabli-
co, sin una previa compensacion
plena y justa; y . :

&°. Los ciudadanos de cada una -’
de las'dos altas partes contratantes
tendrén el derecho ilimitado de ir
& cualquiera parte de los territorios
de la otra§y en todos casos goza-
ran de la misma-sgeguridad que los
natarales del pais en que residan,
con la condicion de que observen
debidamente las leyes y orde-
nanzas.

ArricuLo- 300,

Deseando ambas partes contra-
tantes evitar. toda desigualdad en
lo relativo 4 sus comunicaciones
plblicas y su correspondencia ofi-
cial, han convenido y convienen en
conceder 4 sus enviados, ministros,
y agentes .ptblicos, los mismos
favores; inmunidades y exenciones
que gozan 6 gozaren los de las na-
ciones mas favorecidas; bien enten-
dido: que- cnalésquiera favores, in-
munidades 6 privilegios que el Sal-
vador 6 los Estados Unidos de
América. tengan. por convenients
otorgar 4 los enviados, ministros y
agentes diplomaticos de otras po-
tencias, se har4n por el mismo
‘hecho estensivos 4 los de una y
otra de las partes contratantes.

. ARTfouLo 31-.

Cada una de las dos reptiblicas
contratantes podra mantener en las
principales  ciudades 6 plazas co-
merciales de la otra, y en los puer-
tos abiertos en ella al comercio ex-.
trangero, consules particulares en-
‘eargados de protejer los derechos
6 intereses comerciales de su na-
cion y de favorecer 4 sus com-
patriotas en las:. dificultades que
les ocurran. - Tambien podran
nombrar cénsules  generalés co-
mo jefes de los demas cOnsules,
6 para atender 4 muchas plazas
comerciales 6 puertos 4 ur- tiempo
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ports of :minor: iinportance, or to
act under the direction of the econ-
suls. Each republic may, however,
except those cities,placesqor ports,

in which it may consider the resi-

dence of such functionaries incon-
venient, such exception being com-
mon to all nations. - All that is
said in this treaty of consulsin gen-
eral shall be considered as relating
not- only to consuls, properly so
called, but to consals-general and
vice-consuls .in- all the ecases to
which this treaty refers.

ARTICLE 32ND.

The consuls appointed by one of
the contracting parties to reside in
the ports or.places of the other
shall present to the government of
the republic in which they are to
reside their letters-patent, or com-

mission, in order that they may-

receive. the proper exequatur, if
it be deemed expedient to give it,
which shall be granted withont any
charge; and this exequatur, when
obtained, is to be exhibited to.the

chief authorities of the place in -

which the consul is to exercise his
functions, in -order that they may
cause him to be recognized in his
character, and that he may be sus-
tained-in his proper prerogativein
- hig" respective consular distriet.
The government receiving the con-
sul may withdraw the exequatur,or
his consular commission, whenever
it may judge proper to do so, but in
such .case shall state a reasonable
ground for the proceeding. :

ARTIOLE 33RD. -

The consuls admitted in either re-
public may exercise in their respect-
ivedistricts the following functions:

1st. They may apply directly to
the aunthorities -of the district in
which -they reside, and they may,
in cage of necessity, bave recoursge
tothe national'government throngh
thediplomatic agent of theirnation,

if there be any, or directly if -there.

be no- such agent, ‘in complaint
against any infraction of the treat-
ies:of commerce committed by the
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y vice cénsules para los puertos de. | Vice-consuls.
menor importancia. 6 para obrar

bajo la dependencia ‘de cé6nsules

particulares. - Sin embargo cada

reptblica podrd exceptuar aquellas

ciudades, plazas 6 puertos en don- Excepted cities,
de no Tes pareciere conveniente la &o

residencia de dichos empleados;
pero- esta excepcion ser4 comun ¢
todas las naciones. Lo que en el
presente tratado se diga de los ¢én-
sules en general, se entendera no
solo de los cénsules particulares,
-sino tambien de los cénsules ge-
nerales y de los vice c6nsules, siem-
pre que puedan hallarse en los casos
de que se trata.

Persons included
under consuls,

Arrfcuro 320

Los cénsules nombrados$ por una , Consular commis-
de lag partes contratantes parare-
sidir en los puertos 6 plazas de la
otra, deben presentar al gobierno
de lareptblica en que van 4 residir
sus letras patentes 6 de provision,
para que, si lo tiene 4 bien, les
ponga el correspondiente exequa-
tur, que serd espedido sin cobrar
derecho alguno; y obtenido’ este,
las exhibirdn 4 las autoridades su-
periores del lngar en que hayan de
ejercer sus funciones, para que ellas
ordenen se les reconozea en sus em-
pleos, y se les guarden las preroga-
tivas que les corresponden en el
respectivo: distrito consular. - Iil
gobierno que recibe el cénsul po:
dré retirarle, cuando lo estime con- .
veniente, el exequatur de sus letras Witharawal of
congulares, pero en tal caso expre- excquatur.
sard la razon que le mueve 4 este
procedimiento.

Exequnatur,

- ARTfOULO 33°.

Los cénsules admitidos.en cada Consnlar func-
repihiblica podrén ejercer en - sy tions, what.
respectivo  distrito  consular las
funciones siguientes » ' .

1°. Dirigirse 4 1a§ autoridadesdel Co »p 1fa in ts
distrito de su residencia y ocurrir JE% 10 “EHEIOTE
en ¢aso mecesario ‘al gobierno su- 4jss and hew mades,
premo por medio del agente diplo- R
mético de su nacion, si lo hubiere,
6 directamente. en’ caso contrario,
reclamando confra cualquiera in-
fraccion de 1os tratadosde comercio
{ue se cometa por:las autoridades
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authorities or persons employed by
them in the country, to the injury
of the commerce of-the nationin
whose service the consul is engaged.

2nd. They may apply to the au-

Complaints of

abuses by authori- thorities of the consular distriet,

tle]s against individ- g, in case of necessity, they may
uals. have recourse to the national gov-
ernment through the diplomatic
agent of their nation,.if there' be
any, or directly if there be no such
agent, against any-abuse on the
part of the authorities of the coun-
try, or the persons employed by
them, against individuals: of their
nation in.whose service the consul

is engaged; and they may, when-

Com plaintsnecessary, take such measuares as

" against denial of may be proper to prevent justice
Justice. from being denied to them or de-
layed, and to.prevent them from

being judged or punished. by any

other than competent judges, and:

_ agreeably to the:laws in force.
* Appearing before 3rd. ‘They mayyas the natural de-
authorities in behalf fenders of thieir fellow-countrymen,
. of countrymen.  gpnearin their: ndme-and behalf,
whenever: soreguested by them, be-
fore the ‘respective authorities of
the place, in all cases in:which their

support may be necessary. -
_ Accompanying . 4th. Theymayaccompanythecap-
ship-masters in cer- tains, mates, or masters of vessels
tain cases. of their nation in allthat they may
have to do with regard to the mani-
festsof their merchandise and other
documents, and be present in all
-cases in which the authorities,
courts, or . judges of the country
may have to take any declarations
from the persons above mentioned,
or any other belonging to their re-

. spective crews.

Protests and dec- ~ 5th. They shall have the right, in -

larations, the ports orplaces to which they are

or may bé severally appointed, of
receiving the protests or declara-
tions which such captains, masters,

crews, passengers, and merchants-

as are citizens of their country may

respectively choose to make there; -

and also such as any foreigners may

choose to make before them relative

" to the personal interests of any.of

their citiz:ns ; and the copies of said

Authen ticated actsyduly authenticated by the said
‘copies of protests, consuls under the seal of their con-
effect of. sulates respectively, shall receive
faith in law, as if they had been

authenticated before the judges. or

courts of.the respective countries.

\
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y empleados del pais-con perjuicio
del comercio de l1a nacion 4 que el-
cénsul sirva.

20, Dirigirse'4 las autoridades
del distrito consular, y en caso ne-
cesario oeurrir al gobierno supremo
por medio del respectivo agente
diplemético, si lo hubiere, 6 directa-
mente -en caso contrario contra
cualquier abuso que los empleados
6 antoridades del pais cometan con-
tra individuos de la nacion & que
sirva el c6nsul, y siempre que fuere
necesario promover lo conveniente
para qué no se les niegue 6 retarde
la administracion de justicia y para
que no sean juzgados ni penados
sino por los juerks competentes y
con arreglo 4-las leyes vigentes.

3% Come defensores natarales
de sus compatriotas, podrén pre-

sentarse 4 su nombre, cuando ellos

fueren solicitados ante las respec-
tivas autoridades del pafs, en los

‘negocios en que tengan necegidad .

de apoyo. -

4°, Acompaifiar & 108 capitanes,
contramaestres y patrones de los
buques de su nacion, en todo lo
que tengan que hacer para el mani-
fiesto de sus. mercaderias y ‘des-
pacho de documentos, y estar pre-

- sentes en los actos en que por las.

autoridades, jueces 6 tribunales del
pafs, haya de tomarse alguna de-
elaracion 4 los dichos individuos y
4 cnalesquiera otros que pertenez-
can % las respectivas tripulaciones.
b°. En los puertos 6 plazas para
los cuales sean nombrados tendran.
¢l derecho derecibirlas protestasy -
declaraciones que como cindadanos
de su pais puedan presentar res-
pectivamente alli, los.capitanes de
buques, lag tripulaciones, los pasa-
geros y los comerciantes, y tam-
bien: las. que les sean presentadas
por:cnalquier extrangero relativas -
4 los intereses personales de cual-
guiera de sps nacionales, y.las
copias de dichos actos debidamente
autenticadas. por los mismos e6n-
sules. con el sello de su consulado

" respectivo, hargn f6 en juicio lo -

mismo como si habiesen sido auten: .
ticadas  anfe -los jueces 6 tribu--
nales de los réspectivos pafses. |
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6th, They may determine on all
matters relating to injuries sustain-
ed at sea by effects and merchandise
shipped. in vessels of the nation in
whose service the consulisemployed
arriving at the place of his resi-
dence, provided that there be no
stipulations to the contrary between
the shippers, owners, and insurers.
Butif,among the personsinterested
in such losses and injuries, there

‘gshould be inhabitants of the coun-

try where the consul resides, and
. not belonging to the nationin whose
service he is, the cognizance of such
losses and injuries appertains to the
local authorities,
7th. They may compromise ami-
cably, and ouf of court, the differ-
ences arising between their fellow-
countrymen, providing that those
persons agree voluntarily to submit
to such arbitration;-in which case
the document containing the decis-
ion of the consul, authenticated by
himself and his chancellor or secre-
tary, shall have all the force of a

notarial copy authenticated, so as -

to render it obligatory on the inter-
- ésted parties.

8th. They may cause proper or-
der to be maintained on board of
-vessels of their nation, and may de-
cideon the disputes arising between
the captains, the officers, and the
members of the crew, unless the
_ disorders taking place on board
shonld disturb the public trauquil-
lity, or persons not belonging to the
crew .or to the mation in whose
service the. consul is employed, in
.which case the local authorities
may interfere.

~ 9th., They may direct all the op-
erations for saving vessels of their
‘nation which may be- wrecked on
the coast of the district where the
consul resides. In such cases the
localauthorities shall interfere only
in order to maintain tranquillity,
to give security to the interests of
the parties concerned, and to cause
the dispositions which should be
observed for the entry and export
of the vroperty to be fulfilied. . In
the absence of the consul, and antil
his arrival, the  said authorities
ghall take all the measures neces-
sary for the preservation of the
effects of ‘the wrecked vessel.

6°. Arreglar todo lo relativo 4 Infuries at sea to
las averias que hayan sufrido en property in vessels
la- mar los efectos y mercancfasl the consuls na-
embarcadas en buques de la nacion ™
4 'que sirva €l eénsul, que lleguen
al puerto en que este reside, siem-
pre que- no haya estipulaciones

-contrarias-entre los armadores, los

cargadores y. los aseguradores.
Pero si se hallaren interesados en
tales averias habitantes del pais
donde resida el cénsul, y que no
. sean de la nacion 4 que este sirva,
.toca 4 las auntoridades locales el
conocer. y resolver sobre dichas
averias, -

7%, Componer amigable y extra- Arbitration of
judicialmente las diferencias que differences between
se susciten entre sus compatriotas fellow-countrymen.
sobre asuntos mercantiles, siempre
que ellos quieran someterse volun-
tarfamente 4 su arbitramento; en
cuyo caso el documento en que

- conste la decision del cénsul au-

torizado por él mismo, por su can-
ciller 6 secretario, tendrd toda
la fuerza de. un documento gua-
rentijio otorgado eon todos los re-
quisitos necesarios, para ser obli-
gatorio 4 las partes interesadas.
8. Hacer que se mantenga.el oueron board
debido 6rden interior & bordo de vessels; disputes be-
los buques de su nacion, y decidir tween “officers and
‘en las diferencias que sobrevengan “*v™
entre el capitan, los oficiales y los
individuos de la tripulacion, ex-
cepto cuando los desbérdenes que
sobrevengan 4 bordo puedan tur-
bar la tranquilidad publica 6 cu-
ando en las differencias esten mez-
clados individuos que no sean de
la tripulacion 6 de 1a nacion 4 que
pertenezca: el buque, pues en este
caso, deber4n intervenir las autori-
dades locales. ’
9°. Dirigir todas las operaciones ggyvingof wrecked
relativas al salvameénto de. 108 vessels. »
buques de la nacion 4 que perte-
nezca el consul cuando naufraguen
en las costas del distrito en que
el resida. En tal caso las autori- -
dades locales solo intervendrin

‘para mantener. el 6rden, dar se-

guridad 4 los intereses salvadosy .
hacer que se cumplan las disposi-

ciones que deban observarse para

la entrada y salida dé estos. En

ausencia y hasta la llegada del

cénsnl,  deberén tambien dichas

autoridades tomar las. medidas

necesarias para la.consérvacion de

los efectos naufragados.
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Estates of dece-
dents,

Inventories of.

Notice of themnay choose;

Geath,

Collec 1om  ana Where they reside; sball collect the.

payment of debts.

Sale of effects.

Claims for torts.

When local an-

TREATY WITH THE REPUBLIC OF SALVADOR. Dgzc. 6,1870.

10th. They shall take possession
of the personal or real estate left:
by any of their citizens who shall

die within their consulate,leaving

no legal representative or trustee
by him appointed to take charge of
bis effects; they shall inventory
the same with the assistance of two
merchants, citizens of therespective
countries, or for want of them of
any others whom the  consuls

shall cause a notice
of the deatil to be published in
some newspaper of the country.

debts due to the deceased in- the

country where he died, and pay the

debts due from his estate which he
shall have contracted; shall sell ab
anction, after reasonable public no-
tice, such. of the estate as shall be
of a perishable nature, and such
further part, if any, as shall be nee-
essary for the payment of his debts,
but they shall pay no claims not
reduced to a judgment for damages
on account of any wrongful act al-
leged to have been done by the de-
ceased ‘Whensoever there 48 no

thorities to act on e¢onsul in the place where the death

decedcent’s cstate. .

Arrest of desert-

hg seamen.

occurs, the local authority shall
take all the precautions in their
power to secure the property of the
deceased, and immediately notify
the nearest consul; of the country
to which the deceased belonged,

.11th. They may demand from the
local authorities the arrest of sea-
men deserting from the vessel of
the nation in whose service the
consul is employed, exhibiting, if
necessary, the register of the ves-
sel, her muster-roll, and any other
ofﬁcial document in support of this
demand. The said authorities shall
take such measures as may be in
their power for ‘the discovery and
arrest of such deserters, and shall

Detention of, how place them at the disposition of the

long.

" kept in arrest at the expense of the.

Documents neces-

consul; but if the vessel to which
they belong shall ‘have sailed, and
no opportunity for sending them
away should oceur, they shall be

consul for twomonths; and if at the
cxpiration of that. time they should
not have been sent away, they shall
be set ati liberty by the respective
authorities, and . cannot again be
arrested for the same ¢ause..

12th. They may give such docu-

sary to intercourse. ments as may be necessary for the

10°.  Tomaran posesion de los
bienes raices y privados dejados
por  cualquiera -de sus nacionales
que muera dentro de la jurisdiccion
de su consulado, sin dejar represen-
tante legal 6 apoderado nombrado
porélparaeneargarse de sus bienes,
hardn inventario de los mismos con
asistencia de dos- comerciantes
ciadadanos de los paises respecti-
vos, y en falta deestos, de cuales-
quiera otros que pueda elegir el
cOnsul; hardn que se publique el
fallecimiento en algun  periddico
del. pais de su residencia ; cobraran
lag deudas que sean debxdas al di-
funto en el pais en que falleci6, y
de sus bienes pagaran las deundas

que hubiere confraido, venderan

en piablica subasta, previo el razo-
nado aviso al pfiblico, lo§ bienes
de naturaleza mas perecedora y lo
demas que hubiere y que sea ne-
cesario vender para el pago de sus
deudas. Pero no pagaran reclamo
alguno sin gue por una sentencia
se haya hecho constar los dafios
que hayan resultado pordétrimento
alegado, hechos por el difunto.
Siempre que no haya ¢6nsul en el
lugar donde tuvo lugar el falleci-
miento, la autoridal local tomari
todas las precauciones posibles para
asegurar la propiedad del difunto
6 inmediatamente lo notificard al
mas inmediato.consual del pais 4 que
perteneci6 el difunte.

131°. Pedir & las auntoridades lo-
cales el arresto de los marineros
que-deserten de los buques de 1a
nacion 4 que sirva el cénsul, exhi-

-biendo, si fuere necesario, el re-
“gistro del buqne, el rol de la tripu-

lacion G otro documento oficial que
justifique la demanda. Las dichas
autoridades dardn las providencias
de su competencia para la perse-
cucion, ‘aprebhension y arresto de
aquellos desertores, y los pondrén. 4
disposicion del cénsul; pero si el
buque 4 que. pertenezcan hubiere
salido, y no se presentase ocasion
para hacerlos partir, se mantendran -

-en arresto, & expensas del coénsul,

hasta por dos meses, y. si cumphdo
este término no se hubieren remi-
tido, serdn puestos en libertad por
las autoridades respectivas, y no po-
drén ser nuevamente arrestados
por la misma causa.

12“ Dar los docum nbos necesa-
rios para la comumc ion entre los
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intercourse ) between the two coun-
tries, and countersign those which
may have been given by the au-

thorities. They may also give bills.

of health, if necessary, to vessels
sailing from thé port where the
consul resides to the-port of the
nation to which he belongs; they
may also certify invoices, muster-
rolls,and other papers necessary for
the commerce and navigation of
vessels. T

13th. They mway appoint a chan-
cellor or secretary whensoever the
consulate has none and one is re-
quired for authenticiling docu-

“ments.. :

14th. Theymay appoint commer-
cial agents to-employ all the means
in theirpowerin behalf of individu-
als of the nation in whose service
the consul is, and for executing the
commissions which the consul may
think proper to intrust to them out
of the place of his residence; pro-
vided, however, that)such agents
are not to.enjoy the prerogatives
conceded to consuls, but only those
which are peculiar to commercial

- agents. . .

- ARTIOLE 3471

~ The. consuls. of one of the con-
tracting republics residing in an-
other country, may employ their
good offices in favor of individuals
of the other republic which has no

" consal in that country.

ARTIOLE 30TH.

.. The contracting republies recog-
nize no diplomatic ¢haracter in con-
suls, for which. reason they will not
enjoy in either country the immu-
nities granted to public agents ac-
credited in that charaeter; but in
order that the said consuls may ex-
ercise their proper functions with-
out difficulty or delay, they shall
enjoy the following prerogatives :
1st. The  counsular. offices and
dwellings shall be at all times invio-
lable.. The local aunthorities shall
not, under any pretext, invade

them.  In no case shall they ex--

amine or seize the archives or pa-
pers. there deposited.  In no case
shall those effices or dwellings be
used as places of asylum. When,

'y demas documentos necesarios
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dos pafses, y visar log que. se hu-
bieren dado por las antoridades.
Dar patentes de sanidad en ¢éasos
necesario$ 4 los buques que se di-
rijan del puerto: en gue. el coéonsul
resida 4 1os puertos de la nacion 4
queel c6nsul pertenezca; certificar
sus facturas, €l rol de la tripulacion

Bills of fiealth.

Invoices, muster-

para su comercio y navegacion,  olls.

13, Nombrar un canciller.6 see- Consnl'ssecrotary.

‘retario _cuando no lo tenga el

consulado y sea . necesario para
autorizar sus actos.

14°. Nombrar agentes de. comer- Commdreial
cio para prestar todos los buenos agents.
oficios que esten 4 su alcance 4 los
individuos. de la nacion 4 quien
sirva, y .para desempeiiar las co-
misiones que el cénsul tenga 4 bien
confiarles fuera del lugar de su
residencia, bien entendido que es-
tos agentes no gozarén de las pre-
rogativas que se conceden. 4 los
cénsules, sino solo de las peculiares

) ) Prerogatives of.
4 log agentes comerciales.

ARtlffCULo 3403

Los cénsules de una de las repitb-  Consuls of either
licas contratantes residentes en Dation may aid citi-
otra. nacion; podran hacer uso de
sus. buenos oficios en favor de los
individuos de la otra reptblica que
‘no tuvieren cénsules en el mismo
lugar. '

when.

ArtiouLo 85,

Las republicas contratantes N0 piplomatic chas-
reconocen en los cénsules cardeter actor not recognized
diplomético, y por lo mismo no go-in consuls.
zardn en ellas las inmunidades con-
cedidas 4 los agentes piblicos acre-
ditados con. aquel carieter; pero
para’ que dichos. cénsules puedan Consular preroga-
ejercer expeditamente las funcjonestives.
que les corresponden, gozarin las
siguientes prerogativas:

‘1o, Las oficinas y habitaciones oOffices and &woli-
consulares: en -todo tiempo serénings inviolable.
inviolables. Las antoridades locales .

bajo ningun pretexto las allanaran.

En ningap caso examinaridn ni se

apoderardn de los.archivos ¢ de los

papeles depositados en estos. K - Not to be used as
pingun. caso se usars de esas ofici- 2&viams.

nas 6 habitaciones como lugar do

zens of the other, |
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however, a consular oiicer is en-
gaged in business, the papers relat-
ing to the consulate shall be kept
seéparate.’ : '

Independent of -2nd. Consuls,in all that exelusive-
state of residencein ly concerns the exercise of their
their functions.  fynetions, shall be independent of

the ‘state in whose territory they
_reside.

.8rd. The consuls and their chan-
cellors or secretaries shall be ex-
empt from all public service and
from contributiony, personal and
extraordinary, imposed in the coun-
try where they reside, and they
shall be exempt from arrest, except

Exemptfrom pub-
lic service, &e.

From arrest.

in the case of offences which the.

local legislation qualifies as crimes
Exemption from and punishes as such. This exemp-
arrest, to whom not tion does not comprehend the con-
applicable. suls or their chancellors or secreta-
ries who may be natives of the coun-
try in which they reside. '
Exempbions of 4th. No’consular officer who is
- consuls. as wit- not a citizen of the country to which
nesses. . heis accredited shall be compelled
to appear as a witness before the
courts of the country where he re-
sides. When the testimony of such
consular officer is needed, it shall
be asked in writing, or some one
shall go-to his house to take it viva
voce. If,however,the testimony of
2 consular officer in either country
should be necessary for the defence
of a person charged with a crime
and should not voluntarily begiven,
compulsory process requiring the
presence of such consular officer a
a witness may be issued. ‘
Flag and coat of Sth. In order that the dwellings
arms, use of. of consuls may be easily and gener-
ally known for the convenienee of
those who may have to resort to
them, they shall be allowed to hoist
on them the flag, and to place over
their doors the coat of arms of the
nation in whose service the consul
may be, with an inscription express-
ing the functions discharged by
him. .
ARTICLE 306TH.

Passports,
not to be given
consuls.

by to any individual of their nation, or
going to their nation, who may be
held toanswer before any authority,
court, or judge of the country for
delinquencies committed by him,
or for a demand which may have
been legally acknowledged, pro-

whoen Consuls shall not give passports
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asilo. Sin embargo cuando un cén-
sul tenga negocios propios, los pa-
peles referentes al consulado se
guardardn por separado. :

2°, Los consules, en todo lo que
sea exclisivamente relativo al ejer-
cicio de sus funciones, serdn inde-
pendientes del estadoen cuyo ter-
ritorio residan. :

3°. Los coénsules, sus cancilleres
6 secretarios estaran exentos detodo
servicio publico, de contribuciones
personales y de las extraordinarias
que se impongan en el pais de su
residencia, y no podrin ser arres-
tados excepto en caso de ofensas
calificadas por la legislacion local
como crimen que asi lo castigase.
Esta exencion ne -comprende 4 los
consules y sus cancilleres 6 secre-
tarios que sean nacionales del pais
en que residan. ;

4°, Ningun cénsul, que no sea cin-
dadano del pais cerca del cual esté
acreditado, ser4 obligado 4 compa-
recer como testigo ante los tribu-
nales del pais en que resida. Cuan-
do sea necesario el testimonio de
tal cénsul, este se hard por escrito
0 alguna persona ir4 4 su casa y la
tomar4 de viva voz. Sin embargo
si el testimonio de un ¢dénsul en uno
1 otro pais fuese necesario para la
defensa de una persona acusada de
un crimen 'y este no faese dado
voluntariamente, podrd usarse de
un procedimiento compulsorio que
requiera Ja presencia de tal oficial
consular. ) ,

5o, A fin de que las habitaciones
de los ednsules sean ficil y gene-
ralmente conocidas para la con-
veniencia de los que tengan que
ocurrir 4 ellos, les ser4 permiti-
do enarbolar en ellas la bande-
ra y poner Bobres sus puertas el
escudo de armas de la nacion 4 que
sirve el consul, con upainscripcion
que exprese el empleo que ejerce.

ARrTicULO 86°,

Los cénsules no dardn pasaporte
4 ningun individuo de su pacion ¢
que se dirija 4 ella, que tenga que
responder ante alguna de las auto-
ridades, juzgados ¢ tribunales del
pais por delito 6 faita que hubiers
cometido 6 por demandaquehubiese
sido legalmente admitida, siempre



TREATY WITH THE REPUBLIC OF SALVADOR. D=d. 6, 1870.

vided thatin each case proper no-
" tice thereof shall have been given
to the consul.

ARTICLE 37TH.

The United States of America
and the Republic of Salvador, de-
siring to make as durable as possi-
ble the relations which are to be
established by virtue of this treaty,
have declared solemnly, and do
agree to the following points :

1st. This treaty is concluded for
the term of ten years, dating from
the exchange of the ratifications ;
and if one year before the expira-
-tion of that period neither of the
contracting parties shall have an-
nounced, by an official notification,
its intention to the other to arrest
" the operations of said treaty, it
shall continne binding for twelve
months longer, and so on, from year
to year, until the expiration of the
twelve months which will follow &

similar declaration, whatever the .

time at which it may take place.

que se haya dado al cénsul ¢l aviso
correspondiente.

ARTfGULO 370,

La Repfiblica del Salvador y los
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Points agreed to

Estados Unidos de América, dese- vy this treaty.

ando hacer tan duraderas cananto
sea posible las relaciones ‘que han
de establecerse en virtud del pre-
sente  tratado, han declarado so-
lemnemente y convienen en los
‘puntos siguientes:

1°. Este tratado secelebraporel Du
término. de diez afios contados des- treaty.

de el canje de lasratificaciones, y si
un afio 4ntes de expirar ese plazo,
ninguna de las partes contratantes
huobiere anunciado: & la otra, por.
medio de una hotificacion :ofieial,
su voluntad de detener los efectos
de dicho tratado, este contfinuara
obligatorio por doce meses mas, y
asf en adelante de afio en afio, hasta
que terminen los doce meses que
seguirdn 4 semejante declaracion,
sea cual fuere el tiempo en que
tenga efecto. '

ration of

2nd. If any one or more of the 2. Bi alguno 6 algunos de 108 pyrsonal responsi-
citizens of either party shall in- ciudadanos de una @ ofra parbe in- bility of citizen in-
fringe any of the articles of this fringieren alguno de los artfculos fringing.

“treaty, such citizen shall be held
personally responsible for the same,
and the harmony and good corre-
spondence between the nationsshall

_not be interrupted thereby, each
party engaging in no way to protect

the offender or sanction such viola- -

“tion.

. 8rd. I, unfortunately, any of the
articles  contained “in this: treaty
should be violated or infringed in
any way whatever, it is expressly
stipulated that neither of the two

contracting parties shall ordain or’

authorize any acts of reprisal, nor
- shall declare war against the other,
on complaints of injuries or dam-
ages, until the said party consider-
ing itself offended shall have laid
before the othér a statement of
such injuries or damages, verified
by competent proofs, demafiding
‘justice .and satisfaction, and the

" same..shall have been denied, in
violation of the lawsand of national
right. o

contenidos en el presente tratado,
dichos ciadadanos seran por ello
personalmente responsables, y no
se interrumpir4 en su ¢ongecnencia
laarmonia y buenacorrespondencia
entre las dos naciones, comprome-
tiéndose cada una 4 no protejer de
modo alguno al ofensor ni & san-
cionar semejante violacion.

3°. Si desgraciadamente algunos p.,rio1sand dec-
de los articulos -contenidos en eliaration of war, how

presente tratado fuesen en alguna limited.

otra manera violados 6 infringidos,
se estipula expresamente que nin-
guna de las dos partes contratantes
ordenars 6 autorizard actosalgunos
derepresalia, ni declarard la guerra
contra la otra por queja de injurias
6 perjuicios, hasta que la parte que
se considere ofendida haya previa-
mente presentado 4 la otra una ex-
posicion de dichos perjuicios 6 in-

_jurias, apoyadas con pruebas ¢om-
petentes, exigiendo justicia y satis-
faccion, 'y esto haya sido negado
con violacion de las leyes y del de-
recho internacional.
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ARTICLE 38TH.

Abrogation of . The treaty between the United -

ireaty of January 2, States of America and the Repub-
1850. lic of Salvador of the second day
Vol.10,p.891.  of January, one thousand eight
hundred and fifty, is hereby abro-
gated, and the stipulations of the
preceding treaty are substituted

therefor.

ARTICLE 391H.

Approval and rat- Lhis treaty shall be submitted on
ification of treaty. both sides to the approval and rati-
fication of the respective competent

authorities of each of the contract-

_ing parties, and the ratifications

shall be exchanged at Washington,.

within the space of twelve months,

In faith whereof the respective
Plenipotentiaries have signed the
aforegoing articles in the English
and Spanish languages, and they
have hereunto affixed their seals.

Done in duplicate, at the city of
San Salvador, this sixth day. of
December, in the year of our Lord
one thousand eight bhundred and
seventy.
[SEALL]
[SEAL.|

Signature of
treaty.

ALFRED T. A. TORBERT.
GREGO. ARBIZU.

TREATY WITH THE REPUBLIC OF SALVADOR. Dxo. 6,1870.

ARrTicuLo 38

El tratado 'entre la Reptiblica
&el Salvador y los Estados Unidos
de América del dia dos de Enero
de mil ochocientos cincuenta queda
por este abrogado, y las estipula-
ciones del precedente tratado se
sustituyen en su lngar. ’

ArTicuLo 39

Este tratado serd sometido por
awmbas partes 4 la aprobacion y ra-
tificacion de las respectivas autori-
dades competentes de cada una de

las partes contratantes, y las ratifi-

caciones seran cxhgeadas en Wash-
ington dentro del - término. de doce
meses. o

- En fé de lo cual, los respectivos
Plenipotenciarios han firmado y se-
llado los precedentes articulos en
Espatfiol y en Ingles.

- Hecho por duplicado, en la cin-
dad de San Salvador, el sesto dia
de Diciembre del aiio-de.nuestro
Seflor il ochocientos setenta.

SELLO.] GREGO. ARBIZU.
SELLO.| ALFRED T. A. TORBERT.

Excbange of rati- .And whereas the said treaty has been duly ratiﬁed on both parts, and

fications.
instant:
Proclamation,

tho respective ratifications were exchanged in this city on the eleventh

Now, therefore, be it known that I, ULYsSES 8. GRANT, President of
the United States of America, have caused the said treaty to be made

public, to the end that the same, and every clause and article thereof,
may be observed and fulfilled with good faith by the United States and

the citizens thereof.

- In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the seal

of the United States to be affixed.

Done at the city of Washington this thirteenth day of March, in the
. year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-
[sEAL.] four, and of the Independence of the United States of Amer-

ica the ninety-eighth.

By the President:
J. C. BANCRORFT DAVIS,
Acting Secretary of State.

U. 8. GRANT.
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Convention between the United States of America and ths Orange Free Dec. 22, 1871.
State. Friendship, commerce, and extradition. - Concluded December 22, '
1871; Ratification advised by Senate April 24, 1872; Ratified by President
April 27, 18725 Ratified by Volkeraad of Orange Free State May 10,
1872; Ratifications exchanged at Washington Awgust 1S, 1873; Pro-
claimed August 23, 1873. o

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION.

‘Whereas a general convention of friendship, commerce, and extradi- promute
tion between the United States of America and the Orange Free State )
was concluded and signed by their respective plenipotentiaries,at Bloem- '
fonten, on the twenty-second day of December, one thousand eight -
?uindred and scventy-one, which general convention is word for word as
ollows :

GENERAL CONYENTION OF FRIENDSHIP, COMMERCE, AND EXTRADITION
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE ORANGE FREE
STATE. ‘

The United States of America and the Orange Free State, equally Contincting par-
animated by the desire to draw more closely the bonds of friendsghip ties.
which so happily exist between the two republics, as well as to augment,
by all the means at their disposal, the commercial intercourse of their
respective citizens, have mutually resolved to counclude a genecral con-
vention of friendship, commerce, and extradition. ,

For this purpose they have appointed as their plenipotentiaries, to wit:
The President of the United States, Willard W. Edgeomb, special
agent of the United States, and their consul at the Cape of Good Hope,
and the President of the Orange Free State, Friedrich Kaufman Hohne,
gov. secty, who, after a communication of their respective full powers,
have agreed to the following articles:

ARTICLE L

The citizens of the United States of America and the citizens of the Reciprocal equan-
Orange Free State shall be admitted and treated upon a footing of ty in treatinent of
reciprocal equality in the two countries, where such admission and cibzens.
treatment shall. not conflict with the constitutional or legal provisions of
the contracting parties. No pecuniary or other. more burdensome con-
dition shall be imposed upon them than upon the citizens of the country
where they reside, nor any condition whatever to which the latter shall
not be subject. .

The foregoing privileges, however, shall not extend to the enjoyment
of political rights. ;

ARTICLE I_I.' .

The citizens of one of the two countries residing or established in the Exemption from
other shall be free from personal military service ; but they shall be lia- military service.
bie to the pecuniary or other contributions which may be required, by v,y to other
way of compensation, from citizens of the country where they reside; contributions.
who are exempt from the said service. :
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Equal imposts on ~ No higher impost, under whatever name, shall be exacted from the
citizens of either citizens of one of the two countries residing or established in the other
country restding, than shall be levied upon citizens of the country in which they reside,
it nor any contribution whatever to which the latter shall not be liable.

Seizure of prop- In case of war or of the seizure or occupation of property for public
erty for public pur- purposes, the citizens of one of the two countries residing or established
posoey in-the other shall be placed upon an equal footing with the citizens of

.the country in which they reside with respect to indemnities for dam-
ages they may have sustained. ’ o

ArTICLE IIL

Disposal of and The citizens of each one of the contracting parties shall have power
- succession to prop- to dispose of their personal property within the jurisdiction of the other,
orty. by sale, testament, donation, or. in any other manner, and their heirs,
whether by testament or ab intestato, or their successors, being citizens
of the other party, shall succeed.to the said property or inherit it, and
they may take possession thereof, either by themselves or by others
acting. for them ; they may dispose of the same as 'they may think
. proper, paying no other charges than those to which the inhabitants of
the country wherein the said property is situated shall be liable to pay
Absetice of suc-in a similar ¢ase. In the absence of such heir, heirs, or other succes-
cessors. sors, the same éare shall be taken by the authorities for the preserva-
tien of the property that would be taken for the preservation .of the
property of a native of the same country, until the lawful proprietor
shall have had time fo take measures for possessing himself of the -
same. .

" When alien, in- DButin case real estate sitnated within the territories of one of the
competent to bold contracting parties should fall to a citizen of the other party, who, on
real cstato. account of his being an alien, could not be permitted to hold stich prop-
erty, there shall be accorded to the said heir or other Successor such
term as the laws will permit to sell such property ; he shall be at liberty
at all times to withdraw and export the proceeds thereof without @it
culty, and without paying to the government any. other charges thau
those which, in a similar case, would be paid by an inhabitant of the

country in which the real estate may be situated, - R

ArTI0LE IV,

Contr o versies Any contrdversy which may arise ambng the claimants to the prop--
among Gt{d‘zngtt: %o erty of a decedent shall be decided.according to the laws and by the
cecents " Judges of the country in which the property may be situnated.

" ARTICLE V.

Consuls and vice- The contracting parties give to each: other the privilege of having,

consuls, each: in their respective States, consuls and vice-consuls of their own

- appointment, who shall enjoy the same privileges as those of the most
favored.nation. ' ' S

Approval of. But befors any consul or vice.consul shall act 4s such, he shall,in the
ordinary form, be approved by the government of the country in whick
his fanctions are to be discharged.

Frivate business  In their private and business transactions, consuls and vice-consuls

of. _ shall be submitted to the same laws and usages as private individuals,

. - citizens of tho place in which they reside.

Offences by. It is hereby understood that in case of offence against thelaws, by a
consul or vice-consul, the government from which [he received] his exe-
quatur may withdraw the same, send him away from the country, or
have him punished in conformity with the laws, assigning to the other
government its reason for so doing. )
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The archives and ’p;tpers belonging to the cousulates shall be invio- »A.rchives and pa-
late, and- under no pretext whatever shall any -magistrate or other porsof..
functionary inspect, seize, or in any way interfere with them.

ARTIOLE VI

Neither of the contracting parties shail impose any higher or other puties on imports
dutiés upon the importation, exportation, or transit of the natural or and exports.
industrial products of the other, than are or shall be payable upon the ©
like articles being the produce of any other country. '

ARTICLE VI

Bach of the contracting parties hex‘eby engages ‘npt to grant any favor Favors g§a.nt- ed
in commerce to any nation which shall not immediately be enjoyed by to other nations ex-
the other party. S ik tended. .

ArTIiOLE VIII.

. The United States of America and the Orange Free State, on requisi- Extradition of fu-
tions made in their name through the medium of their respective diplo- gitives from justice.
matic or consular agents, shall deliver up to justice persons who, being

-charged with the crimes enumerated in the following article, committed
within the jurisdiction of the requiring party, shall seek asylum, or shall
be found within the territories of the other: Provided, That this shall
be done only when the fact of the commission of the crime shall be so Proof of crime,
" established as to justify their apprehension dnd_commitment for trial if
‘the crime had been committed .in the country where the person so
accused shall be found. «

ArricLe IX.

Persons shall be delivered up according to the provisions of this con-  cyimes for which

" vention who shall be charged with any of the following erimes, to wif: extradition made.

Murder, (including assassination, parricide, infanticide, and poisoning ;)

attempt to commit wurder ; rape ; forgery, or the emission of forged pa-

pers ; arson ; robbery, with violence, intim[id]ation, or forcible entry of

an inhabited house; piracy ; embezzlement by public officers, or by per-
" sons hired or salaried, to the detriment of their employers, when these.

crimes are subject to infamous punishment,

ARTICLE X,

The surrender shall be made by executives of the contracting parties Extradition, Ly
respectively. : whom made,

ArticLE XTI,

The expense of detention and delivery effected pursuant to the pre- Exponses of do-
ceding articles shall be at the cost of the party making the demand. :fmtion and extradi-
) . 101,

ArticLE XIIL

The provisions of the aforegoing articles relating to the surrender of Pagy crimes and
fugitive criminals shall not apply to offences committed before the date political offenses.
hereof, nor to those of a political character.

ArTIOLE XIIL

The present convention is concluded for the period of ten years from paration of con-
the day of the exchange of the ratifications; and if, éne year before the vention. '
expiration of that period, neither of the contracting parties shall have
announced, by an official notilleation, its intention to the other to arrest
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the operations of the said convention, it shall eontinue binding for
twelve:months longer, and so 6n from year to year until the expiration
of the twelve months which will follow a similar dcclaration, whatever
the time at which it may take place.

ARTICLE XIV,

Approval, -ratifi- = This convention shall be submitted on both sides to the approval and
C'ﬁ?“’}:r and ex-patification of thée respective competent authorities, and the ratifications
chnnge. shall be exchanged at Washington as soon as circumstances shall admit.

In faith whercof the respective plenipotentiaries have signed the above
articles, and have thereunto affixed their seals.
Done in quadruplicate at Bloemfonten this 22d day of December, in
the year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-one.-
W. W. EDGOOMB. [SEAL.

F. K. HOONE. . |SEAL.
Ratifications ex- And whereas the said gcnerai convention lhas been duly ratified on-
changed. both parts, and the respective ratifications of the same were exchanged
« at Washington on the eighteenth instant:
Proclamation. Now, therefore, be it known that 1, ULYSSES S. GRANT, President of

‘the United States of America, have ‘cansed the said convention to be
made publie, to the end that the same and every clause and article
thereof may be observed and fulfilled with good falth by-the United
States and the citizens thereof.
Signature of Intestimony whereof I have hereunto set my hand, and caused the
treaty. seal of the United States to be affixed.
Done at the city Washington this twenty-third day of Augubt in
the year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-
[spAL.] three, and of the Independence of the United States the

ninety-cighth. _
U. 8. GRANT.

By the President :
J. C. BANGROFT DAVIS .
Acting Seeretary of State.
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Convention between the United States of America and the Republic of Ecua-

dor. .- Naturalization.

Concluded May 6, 1872 ; Ratification advised by

Senate May. 23, 1872 ; Ratified by President May 25, 1872 ; Ratified by
President of  Eouador September 30,1873 ; Ratifications exchanged. at
Washington November 6, 1873 ; Proclaimed November 24, 1873,

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
- A PROCLAMATION,

* Whereas a convention: ,be_tween the United States of America and

the Republic of Ecuador, relative to the naturalization of citizens of the .

two _countries, was concluded and signed by their respective Plenipo-

tentiaries at the .city of Washington, on the sixth day of May, 1872,

the original of which. convention, being in the Epglish and Spamgh
. languages, is word for. word as follows : :

The United States of America
and the Republic of Ecuador, be-
ing desirous of regulating the citi-
zenship of persons who emigrate
irom Ecuador to the United States,

and from the United States to ;the

Republic of Ecuador, have decided
to treat on- this subject; and for
this purpose have named their re-
spective Plenipotentiaries, to wit:
the President of the United States,
Hamilton Fish, Secretary of State,
and the President of the. Republic
of Xenador, Don Antonio ¥lores,
accredited as Minister Resident of
that Republic to the Government
of the United States; who, alter
baving communicated to each other
their respective full powers, found
in good and due form, have agreed
upon the following articles :

ARTICLE L

Each of the two Republics shall
recognize as naturalized citizens of
‘the other, those persons who shall
liave been therein duly naturalized,
after ‘having resided uninterrapt-
edly in their adopted country as
long as may be required by its con-
stitution or Taws.

This article. shall apply as well
to those already naturalized in the
countrics of either of" the contract-
ing parties as to those who may be
hereafter naturalized.
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May 1872.

Preamble,

‘Deseando 1a Repfiblica del Ecua- Contracting par-
dor y los Estados Unidos de Améri- ties.

ca determinar la cindadania de las
personas que emigran de los Esta-
dos Unidos al Ecnador, y del Ecua-
dor & los Estados Unidos, han acor-
dado celebrar un tratado sobre este
asunto; y al efecto han nombrado
sus respectivos Plenipotenciarios,
‘4 saber: el Presidente de la Repiib-
lica del Ecuador & Don Antonio
Flores, -acreditado Ministro Resi-
dente de la mencionada Republica
en los Estados Unidos ; y el Presi-
dente de los Estados Unidos 4 Ha-
milton Fish, Secretario de Estado;
quienes, despues de haber manifes-
tado sus respectivos plenos poderes
v hallidolos en buena y debida
forma, ban convenido en los articu.
los siguientes :

~ Arrfcuro L

Ouda una de las dos Repfiblicas Noguralized citt-
reconocers como ciundadanos natu- zons.

ralizados de la otra, 4 losque hayan
sido. debidamente naturalizados
despues de haber residido sin in-
terrupecion en la patria adoptiva
el tiempo requerido en elta por la
constitucion 6 las leyes.

Este articulo se aplicard tanto 3
los ¢iudadanos que se hayan natu-
ralizado ya en cualquiera de los

dos paises, como 4 los que se natu-

ralizaren en adelante. -
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ArtIoLE IL

Naturalized eciti- - If a naturalized eitizén of either
zen renewingnative country shall renew his residence
residence. in that where he was born, without

an intention of returning to that
where he was naturalized, he shall

be: held to " have reassumed the-

_obligations of his original citizen-
ship, and ‘to-have:renounced that
which he had obtamed by natural
izations

ArTIicLE IIL
Intention not to

return, evidenco of years in the native country of a
" naturalized citizen shall be -con-

strued as an intention on his part

_ to stay there without returning to
that where he was naturalized.
This presumption, howeveér, may
be rebutted by evidence to the con-
trary.

ARTICLE 1V.

Offences before
emigration by natu- country, on returning to that where
{ﬂ}jﬁ?ﬂ citizens re- ¢y oy were born, shall be sabject to

' il " trial'and puvishwent according to
the laws, for offences committed
before their emigration, saving

.always the lumtatlons established
by law.

ARTIOLE V.

Declaration of in- - A" declaration of intention to be-

tention to become a4mg g cifizen shall not have the -
- efectos de la naturalizacion.

iti
citizen. ‘effect of naturalization.

" ARTICLE VI .

The present convention shall go
into effect immediately on the ex-
change of ratifications, and it shall
remain in full force for ten years.
If neither of the contracting parties
shall give notice to the other six
months prevxously of its intention
to terminate the same, it shall
further remain in force until twelve
months after either of the contract-
ing parties shall have given notice
to the other of such intention.

Duration of con- -
vention.

ARTICLE VIL

Ratifications, and  The present convention shall be
exchange of. ratified by the President of the

A residence of more than two_,n -
“én-el pais del nacimiento. de un

_cindadano naturalizado se conside-

Naturalized citizens of either

cion.
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ArTtiouro 11,

Si el ciudadano. naturalizado de

cualquiera de los dos paises vuelve

al de su nacimiento con la inten
cion de no regresar al de lanatura-
lizacion, - se considerarin reasumi-
daslasobligaeiones delaciudadania
de origen, y renunciada la adqui-
rida por la naturalizacion.

Artfcoro II1.

La resu’:lencla de mas de dos afios

Tard como intencion de residir en
él, y de no volver al pafs donde fué .
naturalizado.. Sin embargo, esta
presuncion puede ser destraida por-

‘prueba en contrario,

ABT’fCU'LVO‘ Iv.

Los cindadanos naturalizados de
cualquiera de las dos naciones, al
regresar al pais del nacimiento, que-
dan sujetos 4 enjuiciamiento y cas-
tigo, con arreglo4 lasleyes de dicho
pafis, por delitos cometidos dntes de
la emigracion, salvo ‘siempre las
prescripciones legales. :

“ARTiCULO V.

La declaracion dela intencion de
hacerse cindadano, mo surte los

Arrfcuro VL

La presente convencion tendra
efecto inmediatamente despues del
canje de las ra,tlﬁcacwnes, y que-
dard vigente por diez afios. - Si
ninguna de las dos partes contm—
tantes notificare 4 la otra, con seis
meses de anticipacion, su intencion
de poner término al convenio, per-
manecers en toda su fuerza y vigor
hasta doce meses despues quie una
de las partes contratantes baya
notificado 4 la otra la citada inten-

Awricuro VIL

La presente convencion ser4 rati-
ficada por el Presidente del Ecua-
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United States, by and with the
.advice and consent of the Senate
thereof, and by the President of
the Republic of Ecuador, with the
approval of the Congress of that

Republic; and the ratifications shall .y
be exchanged at Washington with-

in eighteen months from the date
Lereof. »

In faith whereof the Plenipoten-
tiaries have signed and sealed this
convention at the city of Wash-
ington this sixth day of May, in
the year of our.Lord one thousand
eight hundred and seventy-two.

sEaLl.] HAMILTON FISH.

{S‘EAL. - ANTONIO FLORES.

dor, con aprobacion del Congreso
- de la mencionada Republica, y por

el Presidente de los Estados Unidos
con el consejo y consentimiento del
Senado de dichos Estados Unidos,
las ratificaciones canjeadas en
‘Washington dentro de diez y ocho
meses contados desde esta fecha.

En fé6 de lo cual los Plenipoten-

convencion en la cindad de Wash-
ington 4 los seis dias de Mayo del
afio del. Sefior de mil ochocientos
setenta y dos.

sELLo.] ANTONIO FLORES.
}SELLO.J HAMILTON FISH.

And/whereas the said convention has been duly ratified on both parts,

-. day of November, 1873:
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Signatures of
ciarios han firmado y sellado esta treaty.

Ratxﬁcatmns ex
and the respective ratifications were exchanged in this city on the sxxth changed

Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President of Proclamation.
the United States of America, havé ‘caused the said convention to be
made public, to the end that the sanfe, and every clause and article
thereof, may be observed and fulfilled -with good faith by the United

States and the citizens thereof.

Tn witness whereof I have hereunto set my hand and caused the seal

of the United States to be affixed.

Done at the city of Washington this twenty-fourth day of November,

in the ‘year of our Lord

one thousand éight hundred and

[sEAL.) seventy-three, and of the Independence of the United States
- of America the ninety eighth.

By the President:
HAMILTON FISH,
Seoretary of State.

T. 8. GRANT.
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Treaty between the United States of America and the Republic of Ecuador.
Extradition. . Concluded June 28, 1872; Ratification advised by Senate
-January 6, 1873 ; Ratified by President January 10, 1873; Ratified by
President of Eceuador November 12, 1813; Ratifications exchanged. at
Quito November 12, 1873 ; Proclaimed December 24, 1873.

June 28, 1872.

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION,

‘Whercas a treaty for the mutual extradition of criminals, fugifives
from justice, between the United States of America and the Republic of
Ecuador, was concluded and signed by their respective plenipotentia-
ries at Quito on the twenty-eighth day of June, eighteen hundred and

Preamble.

seventy-two; which treaty, being in the English and Spanish languages,

is word for word as follows: -

Extradition treaty between the United

States of America and the Repub-
li¢c of Ecuador.

Contracting par- The United States.of America

ties.

_and the Republic of Ecuador, hav-
ing deemed it conducive to the bet-
ter administration of justice and the
prevention of crime within their re-
spective territories that all persons
convicted of or accnsed ofthe crimes
enumerated Dbelow, being being
fugitives from justice, shall be, un-
der certain circumstances, recipro-
cally delivered up, have resolved to
conclude a treaty upon the subject ;
and the President of the United
States has for this purpose named
Rumsey Wing, a citizen of the
United States, and their Minister
Resident in Ecuador, as Plenipo-
tentiary on the part of the United
States, and the President of Ecua-
dor has named Francisco Javier
Leon, Minister of the Interior and
of Foreign Affairs, as Plenipoten-
tiary on the part of Ecuador; who,
having reciprocally communicated
their full powers, and the same
having been found in good and
due form, have agreed upon fhe
following articles, viz:

ARTICLE 18T.

_Extradition of fa- The Government of the United
gitives from justice. §tates and the Government of

Ecuador mutually agree to deliver
up such persons as may have been
convicted of or may be accused of
the crimes set forth in the tfollow-

Convencion de extradicion entre la
Repiiblica del Ecuador y los Es-
_tados Unidos de Amérieq,

La. Repablica del Ecuador y los
Estados Unidos de América, habi-
endo juzgado ¢onveniente para la
mejor administracion de justicia, y
para prevenir _crimenes dentro de
sus territorios respectivos, que las
personas condenadas por 6 acusa-
das de los crimepnes enumerados. en
segnida y siendo fugitivas de la jus-
ticia sean bajo diertas circunstan-
cias " reciprocamente entregadas,
han resuelto celebrar una conven-

" c¢ion, y con tal objeto han nombrado

-eomo sus respectivos Plenipotenci-
arios: el Presidente de la Reptiblica
del Ecuador al H. Sor. Francisco
Javier Leon, Ministro del Interior

-y Relaciones Exteriores, y el Presi-

dente de los Estados Unidos al
Exemo. Sor. Rumsey Wing, ciuda-
dano y Ministro Residente de los
Estados Unidos en el Econador;
quienes, despues de haberse comu-
nicado reciprocamente sus plenos
poderes.y halldndolos en buena y
*debida forma, han convenido en los
articulos siguientes :

ArtiouLo 1o

El Gobierno del Ecuador y el
Gobierno de los Bstados Unidos de
América convienen en entregarse .
mhtuamente las personas condena-
das por 6 acusadas de los erfinenes
enumerados en elarticulo que sigue,
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ing article, committed within the

jurisdiction of one of the contract-
ing parties, and who may bave
sought refuge or be found within
the territory-of the other; it being
understood that this is only to be
done when the criminality shall be
"proved in such manner that, ac-
cording to the laws of, the country
where the fugitive or accused may
be found, such persons might be
lawfully arrested and tried, bad
the crime been committed within
_its jurisdiction. : :

ARTICLE 2ND.

Persons ¢onvicted of or accused:

of any of the following crimes shall
be delivered up, in accordance with
the provisions of this treaty:

1st. Murder, including assassin-
ation, parricide, infanticide, and
poisoning,

2d. The crime of rape, arson, pi-
racy, and mutiny on ship-board

when the crew, or a part thereof,

by fraud or violence against the
commanding officer, have taken
" possession of the vessel.

3d. The crime of burglary, this
being . understood as the act of
breaking or foreing an ‘entrance
into another’s house with intent to
commit. any crime; and the crime
of robbery, this being defined as
the act of taking from the person
of -another. goods or money with
criminal intent, nsing violence or
intimidation.

4th. The crime of forgery, which
is understood to be the wilful use
or circulation of forged papers or
public documents.

5th.- The fabrication or circula-
tion of counterfeit money, cither
coin or paper, of public bonds, bank
. bills and secarities, and in general
of any kind of titles to or instru-
ments of credit, the counterfeiting
of stamps, dies, seals, and marks of
the state and of’ the adwinistrative
authorities, and the sale or circula-
tion thereof. .
¢th.  Embezzlement of public
property, committed within the ju-
risdiction of ¢ither party, by public
officers or depositaries,

cometidos (entro dela jurisdiceion
de una de las partes contratantes
¥ que hayan buscado asilo 6 se en-
cuentren -dentro - del territorio de
la otra. = Bien entendido que esto
solo_tendr4 lugar ¢cuando la crimi-
nalidad se evidencie de tal manera
quesegunlas leyes del pais donde se
encuentre la persona fugitiva 6 acu-
sada, seria legitimamente arrestada
¥ enjuiciada, si en él se hubiese
cometido el crimen.

Articuro 2°.

Seran entregadas las personas

5"

Proof of crime,

Crimes for which

condenadas 6 acusadas'con arreglo estradition made.”

41o dispuesto e esta convencion de
alguno de los crimenes signientes:
1°. El howicidio voluntario, in-
cluyendo el asesinato, el parricidio
y el envenenamiento.
2¢, Los crimenes de rapto y estu-

Murder.

Rape, arson, pirs-

pro, incendio, piraterfia y - motin ey, mutiny.

abordo de wuna embarcacion,
cuando la tripulacion 6 porcion de
ella, con fraude, 6 violencia contra
el comandante, han tomado pose-
gion del buque. :

3. El crimen de allanamiento,
entendiéndose por esto el acto dep
deserrajar 6 forzar é introducirse 4
casa de otro durante la noche para
cometer algun erimen ; y €l crimen
de robo, definiéndolo el acto de to-
mar de la persona de otro con fuerza
é intencion criminal efectos 6 mo-
neda, por medio de violencia 6 inti-
midacion, :

4°, Bl crimen de falsiticacion, con
que se entiende introducir 4 sabien-
das 6 pouer en circulacion papeles
falsificados, falsear documentos pt-
blicos. ) =

5°, La fabricacion ¢ circulacion
de monedas falsas, 6 acafiada 6 de
papel, de bonos piiblicos, billetes
de baueo y obligaciones; y geueral-
mente de cualesquiera titulos ¢ in-
strumento de crédito, la falsifica-
cion de sellos, cuiios, troqueles y
marcas del estado y de administra-
ciones pblicas y su venta 6 circu-
lacion, ‘ .

6°. La apropiacion, 6 pgeulado
de caundales publicos, cometida den-
tro de la jurisdiceion de cualquiern
de las partes, por oficiales pliblicos
6 depeositarios. D ‘

Burglary,
ory.

Forgery.

Counterfeiting

Embezzlement:

rob-
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ARTICLE 3RD.

Political offences ‘The stipulations of this'treaty

aud past crimes.

shall not be applicable to crimes or
offences -of a political character;
and the person or persons delivered
up, charged with the crimes speci-
fied in the foregoing article, shall
not be prosecuted- for any criine
committed  previously to that for
which his or their extradition may
be asked.

ARTICLE 4TH.

Offenders against 1f the person whose extradition
country from which may have been applied for, in ac-
oxtradition 18 de-oordance with the stipulations of

manded.

the present treaty, shall have been
arrested for offences committed in
the country where he has sought
refuge, or if he shall have been sen-
tenced therefor, his extradition may
be deferred until his acquittal, or
the expiration of the term for which
he shall have been sentenced.

ARTICLE 5TH.

Requisitions, how  Requisitions for the extradition

to be made.

of fagitives from justice shall be

made by the respective diplomatic -

agents of the contracting parties,
or, in case of the absence of these
from the country or its capital, they
may be made by superior consular
officers. If the person whose ex-

When for fugitive tradition is asked for shall have
convicted of erime. heen gonvicted of ‘a crime, the re-

When fo}ﬁ:git.ive,ively. On the contrary, however,

quisition must be accompanied by
a copy -of the sentence of the court

that has convicted Litm, authenti~

cated under its seal, and an attes-
tation of the official character of the

judge who has signed it, made by

the proper executive authority;
also by an authentication of the lat-
ter by the Minister or Consul of the
United States or Ecumador, respect-

charged with crime. when the fugitive ismerely charged

Arrest of fugitive. uisition.

with- crime, a duly authenticated
_copy of the warrant for-his arrest

in the country where the crime has

been- committed, and of any evi-
dence in writing upoun which such
warrant may - havé been -issued,
must accompany the aforesaid req-
) The President of the
United States, or the proper exec-
utive authority of Ecuador, may
thenorder the arrest of the fugitive,
in order that he may be brought be-
fore the judicial authority which
is competent to exawmine the ques-

ArtiouLo 3°.

Las disposiciones de la presente
convencion no se.aplicaran 4 cri-
menes ¢ delitos de un cardcter poli-
tico ; y la persona 6 personas entre-
gadas por razon de los crimenes
enumerados en el articulo anterior

no podran de ningun modo-ser pro-

cesadas por crimen comun cual-

‘quiera cometido anteriormente 4

aquel por el cual la entrega ha sido
pedida.
ARrTiOULO 4°.

Si la persona de quien la entrega
ha sido demandada con arreglo 4
las estipulaciones de la presente
convencion hubiera sido arrestada
por infracciones cometidas en el
pais 4 donde se harefugiado, 6 con-
denada por ellas, entdénces su ex-
tradicion podrd ser suspendida
hasta que sea absuelta 6 concluya
el término de la prision fijada-en la
sentencia. S

ARTIOUTO 5o,

Las requisitorias para la extra-
dicion de fugitives ante la justicia,
serdn hechas por los agentes diplo-
maticos respectivos de las partes
contratantes, 6.en-caso de su ausen-
cia del pais 6 de la capital del Go-
bierno, pueden practicarse por los
superiores oficiales consulares. Si
la persona de que se pide la extra-
dicion est4 condepada por un cri-
men, laTequisitoria debe ser acom-
pafiada de una copia de la senten-

+¢ia‘del-tribinal que le ha condena-

do, autenticada con su sello'y con

" atestacion del caricter oficial del

juez firmante, dada por la autoridad
ejecutiva propia, y legalizacion de
la dltima por el Ministro 6 Cénsul
del Ecuadorde los Estados Unidos
respectivamente. Al contrario,cu-
ando el fugitivo solo est4 acasado

. de erimen, una copia debidamente

legalizada del auto.de prision para
arrestarle en el pais donde el erimen
ha sido cometido y de las deposi-
ciones sobre que tal auto bha sido
expedido,debe acompafiartal requi-
sicion. EiPresidente 6laantoridad -
ejecutiva propia del Ecuador, ¢ el-
Presidente de los Estados Unidos,
pueden, pues, acordar la prision-del
tugitivo con el fin delevarle 4 pre-
sencia de la autoridad judicial com- -
petente para examinar la cuestion
de entrega. -Si entdénces se decidi-
ere segun la ley y el testimonio
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tion. of extradition. If, then, ac-
gording to the ev1dence and the
law, it be decided that the extradi-
tion is due in ‘conformity with this
treaty, the fugitive shall e deliv-
ered up, according to the forins
prescribed in such cases.

ARTICLE 6TH.

The expenses of the arrest, de-
tention, and transportation of per-
sons claimed shall be paid by the
Government ‘in whose name_ the
requisition shall have been made.

ARTICLE TTH.

This tréaty shall continue in force -

for ten (10) years from the day of
the exchange. -of ratifications; but
.in case peither party shall have
given to the other .one (1) year’s
previous notice of its intention to
terminate the same, then this treaty
shall continue in force for ten. (10)
years longer, and so on.
The present treaty shall be rati-
fied, and the ratificationsexchanged
‘in the capital of Ecuador, within
two months from the day on which
the session of the coming Congress
of Ecuador shall terminate, which
will be in October, 1873.

In testimony whereof the respect-
ive. Plenipotentiaries have signed
the present treaty in duplicate, and
have hereunto affixed their seals.

Done in the city of Quito, capital
»f -the. Republic: of Ecuador, this
twenty-eighth. day of June, one

thousand eight hundred and sev-
enty-two. -

Rumsgy WING. ‘ k SHAL]
iSEAL.] _

And whereas the said treaty bas been duly ratified on both parts, and

. the respective ratifications were exchanged at tho on the 12th of No-

FRANCISCO. JAVIER LEON.

vember last:
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que la extradicion - es debida

conforme 4 esta convencion, el fu-

gitivo  ser4 entregado segun . las

formalidades prescrltas ‘en tales Dehvery up of fu-
€as0s. Riti

AxrTicuro. 6o,

Expenses of arrest

Los gasto N
gastos del arresto, de la de- and oradition,

tencion y trasportacion de las per-
sonas reclamadas, serdn pagados
por el Gobierno en cuyo nombre
haya sido hecha la requisicion..

“ARrTtiouLo. 7°,

Duration of con-

Esta convencion tendrs’ v1gor por

diez afios (10) contados desde el dia
del cange de las ratificaciones; pero
en caso de que ninguna de las par-

tes haya dado 4 la otra, con un ajio
de anticipacion, aviso de su inten-
cion de poner término 4 ella, la con-
vencion quedard en vigor diez afios
mas, y lo mismo en adelante. v

La presente convencion serd ra-
tificada y las ratificaciones cangea-
das en la capital del Ecuador den-
tro de dos meses (2) contados desde
el dia en que se terminen -las se-
siones del préximo. Congreso del
Eeuador, que serd en -Octubre de
1873,

En testimonio de lo cual los Ple-
nipotenciarios respectivos firman la
presente convencion dos de un- te-
nor y ponen sus sellos.

Hecha en la ciudad de Quito,
capital de la Repiblica del Ecuador,
el dia veintiocho de Junio de mil

Ratifications and
exchange of.

Signatures of
treaty.

'ochoeientos setenta y dos.

FRANCISCO JAVIER LEON.
RUMSEY WING.

Ratifications e x -
changed. *

Now, therefore, be 1t known that I, ULYsSES S. GRANT, President of Proclamation,
the Umted States of America, bave naused the said treaty to be made
publie, to the end thatthe sume, and every clause wnd article thereof,
may be observed and fulfilled with good fath by the United States, and

the citizens thereof.

In witness whereof I bave hereunto set my hand, and caused the seal

of the United States to be affixed.

Done in the city of Washington this tweuty-fourth d&y of December,
in the year of our Lord one thousand eight bundred and

[sBaL]

B_y the President :
Haminron FisH, -
Keeretary of State.

-seventy-three, and of the Independence of the Umbed Stat(,s
of America the muety elg,hth

U. 8. GRAN
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Preamble.
Yol. xv, p. 679.

Vol. xv, p: 679,

CONVENTION—MEXICO. NOVEMBER 27, 1872,

Convention between the United. States of America and the Un@ted States of
Mexico. Revival and firther extension of duration of the joint com-

mission for the settlement of claims.

Concluded November 27, 1872;

ratification advised by Senafe with amendment, March 9, 1873 5 mtzﬁed
by President March 10, 1873; ratified by President of Me.mco May 19,
1873; ratifications ewcha/nged at Washmgton July 17, 1873 ; procla/c,mcd

July 24 1873.

‘BY THE 'PRESIDENT OoF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION,.

Whereas a conventxon between the United States of Ameriea and the
United States of Mexico, for further extending the time fixed by the
convention between the same parties of the 4th July, 1868, Tor the dura-
tion of ‘the joint commissiori on the subject of ‘claims, was concluded
and gigned by their respective Plenipotentiaries, at Washington, on the
twenty- seventh day of November last, which convention, after having
bet;.n amended and ratified by the contractmg partxes, is word for word
* as follows: :

Wherea.s, by the conventlon con-
cluded between the United States
and the Mexican Republic on the
fourth day of July, 1868, certain
claims of citizensof thecontracting
parties were submitted to a joint
commission, whose functions were
to terminate within two years and
six months,reckoning from the da,y
of the first meeting of the commis-
sioners; and whereas the functions
of ‘the a.foresald joint commission

" ‘were “extended, according to. the

Vol. xvii p. 861.

Contracting par-
ties.

convention concluded between the
same parties-on the nineteenth day

of April, 1871, for a term not ex- .

ceeding one year from' the day on
which they were to terminate ac-
cording to the first convention; and
whereas the possibility of sald com-
mission’s concluding its labors even

within the period fixed by theafore-

said convention of Aprilnineteenth,
1871, .is doubtful: .

Therefore, the President of the
United States of America and. the

President of the United States of

Mexico, desiring that the term of
the aforementioned : commission
should be again extended, in order
to attain this end; have appomted

the President of the United States
Hamwilton Fish, Secretary of State,
and the Presxdent of the United
States of Mexico Ignacio Mariscal,
accredited to the Government of
the United States as Envoy Extra-
ordinary and Minister. Plenipoten-
tiary of said United States of

Considerandoque por la conven-
cion celebrada entre la :Reptblica
Mejicana y los Estados Unidos el 4
de Julio de 1868, ciertas reclama-
ciones de los cindadanosde las par-
tes contratantes fueron sometidas 4
una comision mixta cuyas funciones
habian de. concluir dentro de dos
afips y seis meses contados desde ol
dia de la primera reunion de los co-
misionados ; guelas funciones de la
expresada comision mixta fueron
prorogadas; en virtud de la.conven-

cion celebrada entre las mismas

partes.el 19 ‘de Abril de 1871, por
un término que no pasasedeun.afio
contadodesde el dia en gque debian
terminar con arreglo & la primera
convencion ; y por cuanto 4 que es
dudosa la posibilidad de que dicka

- eomision concluya sus trabajos dun

dentrodel periodo fijado por’la men-
cionada convencion del 19 de -Abril
de 1871; - -

El Presidente de los Estados
Unidos Mejicanos. y el Presidente
de 1os BEstados Unidos de América,
deseosos de que el término  de la
referida comision sea nuevamente
prorogado, para llegar 4 este fin
han nombrado Plenipotenciarios, el
Presidente de los Estados Unidos
Mejicanos & Don Ignacio Mariscal,
acreditado ante el Gobierno de las
Estados Unidos como Enviado Ex-
traordinario y Ministro Plenipoten-
ciario de dichos Estados Unidos
Mejicanos, y el Presidente de los
Estados Unidos &4 Hamilton Fisk,
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Mexico, who, having exchanged
~their respective powers, which were
found sufficient and in due form,
have agreed upon the following
articles: .’

ARTICLE L

The high contracting  parties .

agree: that the said  commission
berevivedand that thetime fixed by
the convention of April nineteenth,

1871, for the duration of the com. '

mission :aforesaid, shall’ be ex-
tended for a term not exceeding
two years from the day on. which
the functions of the said commis.
sion would terminate according to
that convention, or for a shorter
time if- it. should be deemed suf
ficient by the comnmissioners or the
umpire,
ment. oo

It is agreed that nothing .con-
tained in this article shall in any
wise alter or extend the time orig-
inally fixed in the said’ conveution
for the presentation of claims to the
comnission.

ArrioLe II.

The preseut convention shall be
ratified aud the ratifications shall
be exchanged at Washington as
soon as possible. .

. In witness whereof, tlie above-
named Pienipotentiaries have sign.
‘ed the same and affixed their respee-
tive seals. .
Done in the city of Washington

the twenty-seventh day of Novem-

ber, in the year one thousand eight
hundred and seventy-two.
SEAL.] HAMILTON FISH.
[SEAL. IGNO. MARISCAL.

in case. of their disagree. -
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Secretario de.Estado, qﬁienes, ha-

-biendo cangeado sus respectivos

poderes, que se endontraron bastan-
tes y en debida forma, han conve-
nido en los siguientes articulos:

ArafouLno I :

Las altas partes' contratantes Commission To-
convienen en  que reviva  dicha vived and time ex-

-cowigion y en que-el tiempo desig- tended.

pado en la convencion del 19 de Vol xvii,p.86lL

Abril .de 1871 para la duracion de
1a comision expresada, se prorogue
por un término gque no exceda de
dos afios coptados desde el dia en
que las finciones de la comision
referida deberian concluir con ar-
reglo 4 esa convencion, 6 por mé-
nos tiempo si lo creyeren  bas-
tante los comisionados, 6 el 4r-
bitro en caso de diseptimiento.

Queda convenido que nada. delo Time for present-
que contiene este articulo alterard ing cluims.
de modo alguno, 6 extenderd el
plazo fijado en dicha convencion
para presentar reclamaciones ante .
la comision mixta. - : ~

Arricuro IL _

La presente convencion seré ra  Ratifications and -
tificada y las ratificaciones cangea- exchauge of. .
das en Washington 4 la mayor

- brevedad posible.

-En testimonio. .de.lo cusl, los Siguatures to con-
referidos  Plenipotenciarios . han veution.
firmado esta convencion, y- puéstole
sus respectivos sellos, . .
de. Washing-

_ Fecha en la cindad ,
ton el dia veinte y siete-de Noviem-
bre del afio mil ochocientos setenta

dos. .
y HAMILTON FISH. [sELLO.
IGNO. MARISCAL. [SELLO.

- And whereas the said convention, as amended, has been’ duly ratified - Ratifications ex-
on-both parts, and the respective ratifications of the same were exchanged changed. -

at Washington on the 17th instant:

* Now, therefore, be it known that I, ULY8SES S. GRANT, President of proclamation.
“the United States of America, have caused the said convention to-be .

made public, to. the end that the same, and every clause and article

thereof, may be observed and fulfilled by the United States and the

eitizéns thereof,

In witness whereof, I have hereunto set my hand, and caused th_e seal

of the United: States to be affixed.
~Done

at the icity of Washington this' twenty-fourth . day of -July,
in the year of our Lord one thousand eight hundred aud

[sEAL] ‘seventy-three; and of the Independence of tbe ‘United States

the ninety-eighth.

‘By the President:
J. C. BANCROFT DAvIs,

U.S. GRANT.

Acting Secretary of Stale.
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March 15,1873 Postal convention between the United States of America and the United
Kingdoms of Sweden and Norway.

Contracting par- The undersigned, John ‘A. J. Creswell, Postmaster-General of the
ties. United States of America, in virtue of the powers vested in him by
law, and Oluf Stenersen, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary of his Majesty the King of Sweden and Norway to the United
States of America, in the name of bis government, and by virtue of the
powers which he has formally presented to this effect, have agreed upon

the. following articles, to wit:

ARTICLE 1.

Exchanges of There shall be an exchange of correspondence between the United
what correspond- States of America and the United Kingdoms of Sweden and Norway.
ence. This exchange of correspondence shall embrace: 1. Letters, ordinary

and registered. 2. Newspapers, books, prints of all kinds, (comprising
maps, plans, engravings, drawings, photographs, lithographs, and all
other hike productions of mechanical processes, sheets of musie, &ec.,)
and patterns or samples of merchandise, including -grains and seeds.
Such correspondence shall be exchanged whether originating in the
United States and destined for either of the United Kingdoms, or vice
versa ; or originating in, or destined for, such foreign countries.to which
the contracting countries may serve as intermediaries.

ARTICLE 2.

Offices for ex- - Theoffices for the exchange of mails shall be—on the part of Sweden—
change of. 1. Goteborg; 2. The Travelling Post-office No. 1 between Goteborg and
Stockholm ; 3. The Travelling Post-office No. 2 between Malmo and
Falkoping. On the part of Norway—-1. Christianssand; 2. Christiania;
3. The Sea Post-office on the Steamboat line between Hammerfest and
Hamburg; and on the part of the United States—1. New York; 2.
Chicago. - ’ ‘
Discontinuance . The respective Postal Administrations are authorized, if circum-
or change of offices. gtances shoild require it, to discountinue any of the offices designated
for the exchange of mails, or to establish others in their place.

ARTICLE 3.

Dispateh of mails, The Post-Offices of Sweden and Norway shall make their own arrange-
routes, cost of inter- ments. for the dispatch of mails to the United States; and in‘like man-
;]ifgmw transporta- jyor the PostOffice of the United States shall make arrangements for;

T -+ the despatch of mails to Sweden and Norway. The mails shall be for-
‘warded by regular routes of communication; and each .office shall, at
its own costy. pay the expense of the intermediate transportation (sea
and territorial) of the mails which it despatches to the other country.
It is agreed that the cost of the intermational, ocean, and territorial
transit of closed mails, exchanged .in either direction, between the front-
iers of the respective countries, shall be_ first defrayed by that one of
the offices which shall have obtained from the post-offices of the inter-
mediary countries the most favorable terms for such conveyance, and
any aimount so advanced by one office, for and on account of the other,
ghall be promptly re-imbursed. ' :
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ARTICLE 4.

The standard weight for the single rate of postage shall be— Standard woight

1. Forletters, 15 grammes. for single rate.

2. For all other correspondence mentioned in the second paragraph of
the first article, that which each office adopts for the mails which it
despatches to the other, adapted to the regulations preseribed - for such
correspondence in the despatching country. Each office shall, however,
give notice to the other of the standard -weight it adopts, and of any
subsequent change thereof.

The rule of progression shall be an additional single rate for each Rule of
additional single weight or fraction thereof. » sion.

The weight stated by the despatching office shall always be accepted, Weight stated by
except in the case of manifest error. ' + despatching offico.”

progres-

ARTICLE 5.

The single rate of postage for letter correspondénce exchanged in direct. Singlo rate for lot-
ma.ills between either of the United Kingdoms and the United States, ters by.
shall be— - :

L. By closed mail, via England, without regard to the forwarding of the (losed mail via
correspondence, whetber to or from a Swedish or Norwegian sea-port, England.
..or through Germany— . . » :
1. For letters from Sweden for the United States—
(a) When prepaid in Sweden, 36 ore.
(b) When paid in the United States, 14 cents.
- 2. For letters from the United States for Sweden——
(a) When prepaid: in the United States, 9 cents.
. (b) When paid in Sweden, 56:-6re. '
3. For letters from Norway for the United States—
_(a) 'When prepaid in Norway, 12 skilling,
{b) When paid in the United States, 15 cents.
4. For letters irom the United Sfates for Norway—
(@) When prepaid in the United States, 10 cents.
(b) When paid in Norway, 18 skilling. .
1L By direct regular steamship .commuanication between ports in-the p. gt etonm-
United Kingdoms, whether the port be Swedish or Norwegian on ‘the g,hip“f ‘
one side, and ports in the United States on the other side—
1. For letters from Sweden for the United States—
(@) When prepaid in Sweden, 24 ore.
(b) When paid in the United States, 9 cents.
2. For letters from the United States for Sweden—
* (@) When prepaid in the United States, 6 cents.-
__(b) When paid ih Sweden, 36 dre.
3. For letters from Norway for the United States—
" (a) Wher prepaid in Norway, 7 skilling.
L () When paid in the United States, 9 cents.
. 4. For letters from the United States for Norway—
" (@) When prepaid in the United States, 6 cents. ‘
2 .. (b)"'When paid in-Norway, 10 skilling. oo :
Insufficiently prepaid letters shall be charged with the postage for
unpaid letters, after deducting the prepaid ‘amount.’ o
On all otber correspondence mentioned in the second paragraph of g, .16 rate on
the first article, the rate shall be, for the inails despatched by either sther -correspond-
route, that which the: despatehing office’ shall adopt, adapted to the euce.
regulations prescribed for such eorrespondence in the despatehing coun-
try. But each office shall give notice to the other of the rate it adopts,
aud of any subsequent change. thereof. - - -

ARTIOLE G.

The Atlantic sea-rate on the correspondence. sent ‘in closed. mail8  go; rate an closed
through England shall not exceed 6 cents per ounce for letter-mails, mails via England.
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and 6 cents per pound for otker correspondefice ; nor shall the chargo
for the sea-conveyance tbhereof, between England and the United King-
doms, exceed 2: cents per single-letter rite, or 6 cents per ounce net
weight of letter-mails, and 6 cents per pound for other correspondence.

Sea-rate by direct - It is also agreed that the entire cost of the sea transportation be-
steamship. tween the boundaries of the respective countries, by any direct line of

steamships adapted to the conveyance of mails, and employed by the

respective post-offices, shall not exceed 2 cents for each single-letter rate,

or 6 cents per. ounce, net weight, of letter-mails, and 6 cents per pound
* of other correspondence. . ,

Sea-rateon closed Lt is further stipulated that the Atlantic searate on the correspondence
mails through Ger- sent - in closed Irails through Germany shall not exceed 5 cents per 30
many. grammes of letters, and 10 cents per kilogramme of other correspond-

~ ence. ' L :

Re-imbursement It is also understood and agreed that the Norwegian Post-Office shall
on closed mailsbere-imbursed for the closed mails sent through Germany, which have
through Germany. yyeen forwarded by the direct steamboat line between Christanssand

and Hamburg, worked on Norwegian account, by a sum corresponding
to the Swedish and Danish rate of transit for closed mails sent through
Sweden and Denmark. )

: ~ - ARTICLE 7.

Postage, how Ordindry letters may be sent prepaid or nnpaid,but on registered let-
paid, ters,and on all other correspoundénce mentioned in the second paragraph
of the first article, prepayment shall be obligatory.

ARTICLE 8.

: ; Registered articles shall, in addition to the postage, be subject to a
fe? ggfmmdamcles’register fee of 30 ére in Sweden, of 8 skilling in Norvgé,gr, and 0%' 8 cents
: in the United States. This fee, as well as the postage, shall always be
" prepaid. Each office is at liberty to reduce this -fee for the mails it de-
spatches. : : '
C : ARTICLE. 9.

What may be reg-  -Any correspondence may be registered;as well theinternational as that
intered. ‘ originating in or destined for other countries to which the post-offices
of the contracting countries may serve as intermediaries: for the trans-
mission of such registered articles. e '
Notice of interme- Each office shall notify the other of the countries to which it may
diary service. sbrve as intermediary. T ’ .
ARTICLE 10.

Accounts on ex- The accounts on the international correspondence, exchanged in
change of corre-either direction, shall be adjusted and settled on-the following basis,
spondence, how ad- viy . S S e : .
Justed. 1. Between Sweden and the United States: o

From the total amount of international postéges and register fees for
correspondence between Sweden and the United- States, collected in
Sweden, the Sweden Postal Administration:shall deduact the amount
which, without exceeding the highest rates agreed upon, has-been paid
for the conveyance of the mails: to the: frontier of the United States.
From the total amount of international postages and register fees, for

~correspondence exchanged between Sweden-and the: United States, col--
lected in the United States, the'Postal Administration of the United
States shall, in like manner, dedugt the amount which; without exceeding
the highest rates agreed upon, has been paid for the conveyance of the
mails to the frontier of Sweden, (ox-of Norway, in case of conveyance
by direct steamship communication, or through England.)
- Of the amount of the two net sums:thus obtained, Sweden shall re-
ceive one moiety and the United States the other.
I1. Betweén Norway and the United States:
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From the total amount- ¢ the international postages and register fees
for correspondence betwec? Norway and the Uttited States, collected in
Norway, the Norwegian Postal Administration shall deduet the amount
which, without exceeding the highest rates agreed upon, has been paid
for the conveyance of the mails to the frontier of the United States.
Trom the total amount of international postages and: register fees for
correspondence between Narway and the United States, collected in the
United States, the Postal Administration of the Unite«i States shall, in
like manner, deduct thé amount which, without exceeding the highest
rates agreed upon, has been paid for the conveyance of the mails to the
frontier of Norway, (or of Sweden, in case of conveyance by direct
steamship communication, or through England.)

Of the amount of the two net sums thus obtained, Norway shall re-
ceive one moiety, and the United States the other,

ARTICLE 11.

The correspouuence mentioned in the second paragraph of the first Regulations of
artiele shall be despatched under regulations to be established by the correspondence oth-
despatching office; but these shall embrace the following : er than letters. * -

1. No package shall contain anything which shall be closed against
inspection, nor any written communication whatever except to state
from whom and to whom the pgcket.is sent, and numbers and prices
placed upon patterns or samples of ‘merchandise. :

2. No packet may exceed two feet in length, or one foot in any other
dimension. o '

" 3. Neither office shall be bound to'deliver any article the importation
of which may be prohibited by the laws or regulations of the country
of destination, i

- 4. The customs duaties that may be chargeable in each of the two
countries may be levied for the use of the customs. -

5. Except as above no charge whatever shall be collected on the letters Lé’“:d"”f“"ﬂ tfe?s
and other correspondence exchanged. - The small local carriers’ fee now g PHENTT Foriin
chargeable in Sweden may, however, be levied to the use of the Swedish
office; and as long as a fee of 2 skilling for the delivery of poste restante
letters, and one of 4 skilling -for letters posted after the general time
for collecting the post, are chargeable in Norway, these fees may be.
levied to the use of the Norwegian office. -

AR1ICLE 12

_ The Postal Administrations of each of the United Kingdoms, and that Intermediaryserv-
of the United. States, shall establish by agreement, and in conformity Jee, bcl‘?nl;g(tlwns how
with the arangements in force at the time, the conditions upon which established.
the offices may exchange in open mails the correspondence originating
m or destined for foreign countries to which they may serve as interme-
diaries.. T

It is, however, always understood that such correspondence shall only  ¢harges on.
he charged with the rate applicable to international correspondence
angmented by the postage and other taxes due to Foreign Postal Ad:

"ministrations, and any other tax for exterior service. v

ARTICLE 13.

The postal accounts between the respective offices which, according py t.1 geconnts
to Article 10, are to be settled separately between Sweden and the guarterly.
United States, and between Norway and the United States, shall be
stated quarterly, and transmitted and verified "as speedily as practica-
ble; and the balance found due shall’ be ‘paid to the creditor office; Balances, how
either:by exchaunge on-London, or at the debtor office, as the creditor paid. .
office may desire, ST . o L
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Conversion of _The ralefor the conversion of the moneys of the regpective countries
moneys. shall be established by common.agreement between the respective

offices. :
ARTICLE 14.

Transfer of closed When in a port, whether belonging to either of the United Kingdoms
mails without ex - or to the United States, a closed mail ig transferred from one vessel to
%’f‘;‘f&:;’r‘;flﬁce where gnother, without any expense to the office of -the country where the

. ) transfer is made, such transfer shall not be subject to any charge by one

office against the other. ,

ARBRTICLE 15.

Official communi- v'.‘Oﬁici’a,l communications between the respective Postal Administra-
:,ation between par- tions shall not be the occasion of any accounts between them.
les. . )
ARTIOLE 16.

_Dotailed rogula- The respective Post-Offices shall, by mutual consent, make detailed
~ tions, bow made.  regulations for carrying the articles of this convention into execution ;
and in like mannex modify such regulations, from time to time, as the

exigencies of the service may require.

ARTIOLE 17,

Return of letters Letters wrongly sent, wrongly addressed, or not deliverable .for any
wrongly sent, &c. canse, shall be returned to the despatching ofiice, at its expense. for the
Return of regis-return, if any expense shall be incurred. Registered articles,in the
tered articles. ‘second paragraph of the first article mentioned, shall also be returned
in like manner. Other articles shall be left to the disposition of the
receiving office. : ; c
Uncollected post- Any postages not collected upon the correspondence refurned, but
age omn returned which shall. have been charged against the- receiving office, shall be
matter. deducted from the account. , R

ARTICLE 18.

Duration of con- _LDiS convention shall take effect from and on the 1st day of July,
vention ; ratification 1873, It shall be continued in force until one year from the time when
of. : any of the Governments of the respective countries shall have given
notice of its wish.¢o terminate the same. It is to be ratified, and the

ratifications are to be exchanged as soon as possible. -
‘Done in duplicate original at the city of Washington, this fifteenth
day of March, in the year of our Lord one thousand eight hundred and

seventy-three. . o
JNO. A. J. ORESWELL. [sEAL.]
.~ Postmaster-General,
OLUF STENERSE&*T. SEAL.]
A 1 by I hereby approve the aforegoing convention, and in testimony thereof
Pres?dg;'t? e 1 have ca.tsl’sed the seal of the United States to’b’ej a,ﬂix%i. 8 GRAi\*T

By the President:
HavmuroN FisH, ‘
Secretary of State.
WASHINGTON, March 15, 1873,
. [sBAL] C

[Translation.]

o We, Oscar, by the grace of God King of Sweden; Norway, the Goths
; Kil,f;t,‘ﬁ:? tion o aud the Vandals, make known that whereas, We and the United States
&e. : ' of America have found it cxpedient and necessary to enter into negotia-
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tions having for their object the conclusion of a postal econvention, and
our Minister, duly authorized for that purpose, having, on the 15th day
of March, in the present year, with the Postmaster-General of the
United States, established, concluded, signed, and with his seal pro- -

vided a convention, word for word as follows:
(See Convention above:)

Therefore We have desired to ratify, approve, and accept the conve
tion so concluded, with all its articles, paragraphs, and clauses, and We.
do by these presents, in the most express terms, approve, accept, and
ratify the same ; and We will sincerely and honestly uphold and fulfill
the foregoing convention and all its articles, paragraphs, and clauses.

In witness whereof We have, with our own hand, signed, and caused
the same to be confirmed by our royal seal.

Done at Stockholm Castle, on the sixteenth day of the month of May,

-in the year after the birth of our Lord and Saviour, one thousand eight
hundred and seventy-three. '

: OSCAR. [SEAL]
O. M. BJORNSTIJERNA.

The undersigned having met together for the purpose of exchanging Exchange of rati-
-the ratifications of the convention concluded atthe city of Washing- fications.
ton on the fifteenth day of Mareh, in the year of our Lord one thou-
sand eight hundred and seventy-three, between His Majesty the King of
Sweden and Norway, and the United States of North America, concern-
ing the exchange of correspondence between the United States of North
America and the United Kingdoms of Sweden and Norway, and the re-
spective ratifications of the said convention having been carefully com-
pared and found to agree exactly one with the other, and both with the-
griginal of the said convention, the exchange has this day been effected
in the usual form. _

In witness whereof the undersigned have signed the present certifi-
cate of exchange, and have affixed therefo the seals of their arms.

. Done at Stockholm the 26th day of May, 1873.
C. 0. ANDREWS: SEAL.
-O. M. BJORNSTJERNA. - SEAL{

Detailed vegulations agreed wpon between the Post-Office of the United States May 30 and June 24,
and the Postal Administration of . Sweden for vhe execution of the conven- 1673,
tion of the 15th of March, 1873, between the United” States of America  ante, p. 78,
and the Kingdoms of Sweden and. Norway. :

ARTIOLE 1.

The American exchange offices of New York and Chicago shall make pecnange officos
-up mails for the Swedish exchange offices of Goteborg, the travelling in United States
post-office No. 1 between Goteborg and Stockholm, and the travelling and Sweden.
post-office. No. 2 between Malmd and Falképing, ‘ .

The Iatter shall make up mails for the exchange offices of New York
and Chicago. , : L
- Table A, hereto annexed, indicates thelcorrespondence to be distrib-
uted to each exchange office. C «

- ARTICLE 2.

Each mail exchanged between the respective: offices shall be accom-  Letter-bills.
panied by a letter-bill, showing the por.cages and the charges of trausit,
~ the fees, &c., aceruing to-each office upon the different kinds of corre-

spondence. o

The form of this letter-bill Shall follow the madels B! and B2 hereto Form of
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annexed; and shall be consecutively numbered. by the dlspatchmg office
doring each quarter of the calendar year.

Receipt for. The receiving office shall acknowledge its recelpt by the next dispatch.
ARTICLE 3.
Packages, how The _exchange offices shall dwlde the ‘correspondence which they dis-
made up. patch into a suitable number of separate packages according to the letter-
bill.

Each of these packages shall bear the proper etiquette and numbers
correﬁpondmg to the letter bill.

ARTICLE 4.

Number of rates, When more than a single ‘rate is chargeable upon any letter or other
how indicated. article, the number of rates to which it is subject shall be indicated by
: the dlspatchmg office by a figurein the upper left corner of the address.

ARTICLE 5.

Registered corre- ~ Registered correspondence shall be described in a register-list, follow-
spondence, how de- ing the models ! and C?, hereto annexed,
sc‘l‘bed All registered letters and the register-list shall be enveloped together,
Registered letters, .
how enveloped, &c, 11 Strong paper, and securely fastened, and the packet plainly inscribed
with the word “Registered,” or “Rekommendems,” and placed in the mail
The blank in the registered-letter list for expressing the number of
registered articles shall be filled in letters and figures expressing the
number. In case no registered articles ‘are sent, the proper blank of
the letter-bill shall be filled with the word % Nihil, » or 4 N’d L

ARTICLE 6.

Receipt of regis- 'The register-lists dxspatched shall be retained by fhe ”recen?mg office,
tored articles ac¢- which office shall acknowledge by the first mail the receipt of the regis-

kuowledged. tered articles, numerically, from No. .... to No. ...

Errors notified. If the verification by the exchange office disclose an error of any kind
in the register-list, it shall be, also, by the first mail, notified to the dis-
patching office.

ARTIOLE 7

Pursuit of lost Lhebtwo administrations mutually, engage to take all needful measures
registered matter. for the careful transmission of registered”correspondence, and for pur-
suing it when lost; but it is understood that neither assumes t;owards

the other any pecumaty responsibility in case of loss.

ARTICLE 8

AN letters exchanged betweeu the several ofﬁces shall mdlcate by
stamp or writing thereon, the oftice of origin ;- and the unpald letters so
exchanged shall also be stamped with the hame of thedispatching
office of exchange.
Stamps or marks ~ Correspondence fully paid to destination shall be stamped in “the
to be placed on cor- United States ¢ Paid all,” and in Sweden “ Franko.?
respondence. Registered articleg shall be stamped ¢ Registered” in the United States,
. and ‘ Rekommenderds” in Swedemn.
Correspondence insufficiently paid shall be stamped in the Umted
States “ Insufficiently paid,” and in Sweden “ Ofullstandig frankerad,” and
the amount, of deficient postage expressed in figures, (black) on the face.
Correspondence dispatched by a direct line between the ‘respective:
" countries shall be stamped “ Direct service,” or “ Service direct.”
‘When dispatehed via England or via Germany and Denmark, it shall
be stamped to indicate British or German and Danish transit.
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ARTICLE 9.

The respective Ppstal Admin_istrations are mutually to furnish each Lists of foreign
other with lists stating the foreign countries to which the foreign pest- countries to which
age, and the amount fhereof must be absolutely prepaid, or can be left postage to be pre-
unpaid, and until such lists are furnished, neither country is to mail to Pid &°
the other any correspondencé for foreign countries beyond .the country
to which the mail is sent. : ’

-Such' lists shall also indicate the foreign- countries with which regis-
tered correspondence may be'exchanged in the open mails between the
several offices, and the conditions thereof,

ARTICLE 10.

The respective exchange offices shall mark, in red ink, in the upper gxtra- vational
corner of the address, at the right-hand, of prepaid letters sent forpostage, how
transit in the open mail, the amount of the extra-national postage due marked on lettors
to the country through which the same are forwarded; and in the same 7,22 sm1itted
manper and place, but in black ink, shall mark the amount of the extra- &=
national postage due to the forwarding country upon the unpaid letters
sent in transit. :

ARTICLE 11.

" Articles under band which do not conform to the conditions men- = Articles not con-.

tioned in-Article 11 of the Convention, or which are in no part prepaid, forming to condi-

shall be retained by.the administration of origin, and shall remain sub- 108 &°

ject to its disposal. ‘ .
C ARTICLE 12,

. Letters originating in, or destined for, foreign countries, sent in the Leiters for transit
open. mail, for transit throngh the United States, or through Sweden, insufficiontly paid,
and which are insufficiently paid, shall be transmitted ag wholly unpaid,
and no account taken between the respective administrations of the
amount prepaid. .

: ’ ARTICLE 13. .

_ Letters and all registered articles not deliverable shall be respectively Letters not deliv.
returned to the dispatching administration at the end of every month, 220, returned.
(see exhibits D! and D?) but all other articles of correspondence, not ¥
. Tegistered which from any cause, cannot be delivered, shall be rotained

at the disposition of the receiving country. :

Thé unpaid postages on the letters so returned shall be deducted from
the account against the office originally charged therewith.

The prepaid postages on the letters so returned shall remain in the
account as originally entered.

The expense of transit of mnpaid correspondence which has been Postage and ex-
transported by either administration in closed mails, and shall be returned Pri8es, o2 returned
to the dispatching office as not deliverable, shall be deducted from the )
original amount charged for transit upon ‘a declaration of the amount
by the office claiming the deduction. No charge shall be made by either
adnﬁ}nis'tmtion for the transit of correspondence returned as not deliv-
erable, B

: : “ARTIOLE 14.

All correspondence wrongly addressed or missent shall be returned  Correspondence
withﬁug delaI;"by the ljeceivinyg office to the exchange office which dis- nrongly addressed
patehed it. . A ‘ i

The receiving office shall also correct, accordingly, in the column of
verification, the original en{ries of the letter-bill relating to such cor-
respondence. _:The articles of a like nature addressed’to persons who
have changed their residence shall be mutually forwarded or returned,
charged with the rate that would have been paid at\the first destination.

. ' T-ARTICLE 15, ! B v
The dispaitébi_ng 'eXChange office shall state on the letter-bills (for the Indorsements- on

- convenience of the transit account) the exact number of single rates lotter-bills.
Vol. 18, pt. 349 :
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and weight of letters and the total welght of the other correspondence
which shall be dispatched in closed mails by the British or by the Ger-
-man and Danish transit.

AR'IIGLE 16. A
It is understood that .the accounts between the two offices shall be

-established on the respective letter-bills, in the proper money of the dis-
_ patching office, but the international postages on the unpaid letters, or
lcSuﬁiclenl;lv pald ]etters, shall be computed in the money of the receiv-
Juog office, .

The reduction of these moneys shall be eﬁ'ected in the general accounts
- at the rate of 4 rixdaler, or 400 ore of Sweden, for one dollar of the
United States.

‘In entering on the letter-bills the mternatxonaJ postages on the partly
paid letters in the money of the receiving office, and the foreign charges
in the money of the dispatching office, the cenb of the United States

Tt is also understood that the quarterly accounts shall be paid respect-
ively in gold, and in the denominations of the money of the creditor office.

ARTICLE 17.
The quarterly ac¢ounts mentioned in artxcle 13 of the Conv 311th11 shall -

be prepared by the respective Postal Administrations.
‘based upon the acknowledgments of receipt, and shall respeotwely be
prepared according-to the models B* and E?, hereto annexed.

A recapxtulatlon of these accounts, showmg the definitive result, allke'
for the debit and the credit, shall be prepared by the United States office .
according to the form hereto annexed and marked F; and shall then be
transmitted with the quarterly accounts on which it is. based, for the
examination of the other office.

Doue in duplicate and signed at Stockhelm this 30t day of May, 1873,
and at Washington this 24th day of June, 1873.
WILHELM ROOS. ]
JNO. A. J. CRESWELL. [SEAL.]

They shall be

[ SEALZ]

v TABLE A.—Showing the directions to be given to w%%on%ce of all kinds mhanged between the United States
: ’ a weden. o . .

Mails of the Swedish office.

Mails of the United States office.

Offices of exchange,

Torwarding.

Reoceiving.

Destination of the cogrespond-
encg to be comprised in the

Offices of exchange.’

mails for the respettive re-
ceiving offices

Forwarding, |

Receiving,

. Déstmﬁtidb of the

correspondence to
be comprised in
the mails for the
respective receiv-

| ingofiices.. .

Goteborg....iveonnnn.

The Travelling Post

- Office No. 1, Gite-
borg-Stockholm,
and the Travelling

Post-Oftice No, 2, |

AMalmd-Falkoping.

New York,

Chicago.«

| ginia,West, Virginis,

The Sta.tesof Maine, New Hamp-
shire, Vermont, Massachusetts
RhodeIsland,Connecticut, New
York, New dJeraey, Pennsylva-
nia, Delaware, Maryland, Vir-

orth Car-
olina, South Carolina, Georgia,
Florida, Alabama, Mississippi,
Louigiana, Texas, Arkansas,
Tenneasee, Kentucky, Indiana,
Qhio, and- the District of Co-
lumbid, and the foreign coun-
tries to wlich the United States
serve-as an intermediary.

The States of Illinois, Michi an
‘Wisconsin, Minnesota,
souri, X insas, ‘Nebmsks., Ne
vada, California, and Oregon,
and the Territories of Dakota,
Colorado, Now Mexico, Anzona,
Ttah, Wyommg, Tdaho, Mon-
(tﬁna, Washmgbon, and the In..

Territo ry

New York..

The T mvelling- Post-
. 1,

Chicago - 1

Gite-
borg- Stoekh olm,
and the Trayelling
Post-Office ‘No. ¢,
Malmi-Falkoping.

All of Swoden.

All of Sweden.
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POST-OFFICE DEPARTMENT OF THE { ' ;
UNITED STATES OF AMERICA, ; B"—me‘BILL No. —..

“Tor the mails dispaiched from 1o via - Sent the ——, 187

T

{ Connxsgoxnzvcz WITF

3 arrived the

'WEDEN.

, 187

No. of the items of
acconnt.

son

-
N et

<&
—~—
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TABLE L—INTERNATIONAL, CORRESPONDENCE.
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T.etters fully prepaid.
Letters wholly unpaid

“Letters insufficiently p;xid
 Amount prepaid
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11
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No. |Dolls.iCts.
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Y
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TABLE II.~EXTRANATIONAL Conm:sl’o;mnucn.
(Including Registered Articles—Postage only.)
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den. whoily or { Foreign gostngo to account
in part. for to the Unjted States. s

Total number of single rates in transit...... PR P, cweennonn Lee
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Prepaid journals, other prints, samples, { Total amount of the ‘International
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States and addressed to Sweden or to | Total amaeunt of foreign postage to
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Unpaid newspapers, prints, and patterns { Total amount of the international
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eign countries and passing tra:nsu, Total amount of the foreign postage)

. through the United States. toaccountfor to the United States.

TABLE II.—OF REGISTER Fres.

Total nnmber of register fees and registered articles herewith ..c.veenoen...
Amount of supplementary fees on same dne to countrics beyond Swedon to
account, for to Bweden .......c...... casisvemecraresnsnansren PSR

TABLE IV.~LETTEES FORWARDED FOR CHANGE OF RESIDENCE.

whatover ori forwarded ] _to exclngive credit of United States. ..
t0 per:ons wh%hl‘l’ave changed } Expense of returning the correspondenc
their national address. No. of rates at — conts per singlerate.....
[Memo.—Axticles missent or mllaagly addniesed. Note the mumber of arti-

Letters, prepaid and nnpmd of { Prior postage unpsid, amount fo account for

No, of registored articles by this mall,

TABLE V.~FOR ACCOUNTING FOR INTERMEDIATE TRANSIT.
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Total welght (set) of articles in this mail. {}mﬁ‘,—‘i.m:;;a; P
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G ENERAL POST-OFVICE. g A CORRESPONDENCE WITH THE UNITEL
OF SWEDEN. } B —LETTER-BILL NO. —. f STATES OF AMERICA.

Ior the Mails dispatched from to via . Sent the. , 187—; arrived the , 187-.
= = - -
4 5 ¢ || Staterhent by the || Verification by the
g 'g % || Dispatching Office. || Receiving Ofiice.
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° Nature of the correspendence. 20 & i Single Single
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;é Grams. [Orel Nos. |Rks.|Orel Nos |Rks.|Ure.
TABLE I.-INTERNATIONAL CORRESPONDENCE.
(Including Registered Articles—Postage only.)

1 | Létters fully prepaid...... . 1% JE —_—

2 Letters wholly unpaid. « e | — -

3] Number of “ —_— | —

'> Letters msufficiently prepaid. Dolls./Cts. Dolls.jCts.

4] Amount prepaid PR —

5 : Axwount deficient. JRE— —_—

Total numwber of single international rates.......... -
) RLas. [Ore. Rks. |bre.

6 %‘;]‘:galgﬁnts { Total amount of postage-stamps affixed to the

Sﬁmpl(g. i 5 COFTESPONAENCO. wuennvennmrneenn- ceesorennenn
TABLE IL—EXTRANATIONAL CORRESPONDENCE.
» (Including Registered Avrticles—Postage only.)
7) | Letters originating { Unpaid, (whoily
o Smed eﬁ i o i1 part, { Number of international rates. ... ... JRU —_

8 ewndco;:ntlt}es bcd Pull a {yumber of international rates........ _ = — -
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16 States. in part.) for to “ed:;% .............. —— —
Total number of single rates in transit.............. ... ... ....
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l!)] Unp:ud Jjournals, other prxnts and (Total amount of international postage. || ——— [
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20 J countries and in transit through } Total amountofthe foreign postago to .
Swedon, account for to Sweden.............. i ——— —_—
TABLE IIL—OF RRGISTEL FEES.
"91 | Total number of rogister fees and registefed articles herewith . —— | — —
22 | Amount of supplementary fees on same, due to countries beyon:
States, to account for to the United States . cereerensemnisasianas —_ ——
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@ Statement by the || Verification by the
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f—_! § P ; rates. Amounts. | T/l Amounts.
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TABLE IV.—-LrETTERS FORWARDED FOR CHANGE OF RESIDENCE.
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Expeuse of rofurning the correspo
No. of rates at — Ore per single rate .

{Memo.—ri0of articles missent or wron gly addressed

24

Prior postage unpaid, amount fo account for
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25
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Tne UNITED.STATES.

Descriptive list of.tlw letiers and other fcgistercd articles contained in the mail aenthby the United States office of exchange of
the y 187-,

cu.

WITH

{ CORRESPONDENCE
$WEDEN.

to the Swedish office of exchange of ——-—,

{Whether letters, rewspapers, &c.)

Number. .

Nature of the registered articles,

Origin.

To whom addressed.

. Destination,

‘Amount of supplementary
register fees to pay to
Sweden, on registered
articlés destined for
foreign countries.

ollars, ! Cents,

W0 e TN D B

Total mamber of therégistereglgxticles to be carried to Article 21 of the letter-bill................. [ . ......... PRSP
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OF
SWEDEN,

Descriptive list of the lotters and other registered articles containedin the mail sent ZZ
: : . : 1

ca -
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{ ‘WITH THE

UrITED STATES.

the Swedish office of exchange of — —— to the United States office of cxchange of ——-,

(Whether letters, newspapers,. &¢.)

Number, .

. Nature of the registered articles. | Origin.

To whom addressed. Destination.

Amount of supplementary

rogister fees to pay tothe |

United States, on regis-
tered articles- destined
for foreign countries.

Rdr. Ore:
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Total number of the registered Articles to be carried to Artiole 21 of the IetterbilL. ....nu.sueseseescrrscaecoeascerensserssbonnsssmensescrsscnes N
Total amount to be carried to Article 22 of the letter-bill. .....ccurene.- ceererecoceianeas meteasmenmsacncraanane D emeeeecanne
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Certified by ——— == ~,
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POST-OFFICE DEPARTMENT OF THE R0 ¥ : Coxnzsrmmucnr
UNITED STATES OF AMERICA. } D'.~DEAD 'LETTER BH"L' } . o { WITH wanm{ .
Of the correspondence returned from the United States to Sweden ds not deliverable, for the month of 5 187~
oY Statement by the Unit-|- Verification by tlie
oy i ed States office. . Bwedish office.
- ' .
cd - ) P Lt 4t
- Nature of ihe correspondence. By what route received. ° Amount, °© Amonnt.
L kg JEg
a8 g E . g
58 B 3 R "
et P Dollars.Cents = Donars. Cents,
Tk I—INTERNATIONAL CORRESPONDENCE.
1 jPrepaid letters No .. .. ..vieviaieenianenan - — e e | el e | e | —
’ Vie, England _ o — —— S e | —
2 {Unpaidletters................ .. ...... Viadireob....ioovnanivans. e | g ] e |
Via Denmark and Germany —] — —
5) ViaEnglaud ............ —l= =
i : e eeseanianee e, ia direct.......o...ooo..l —] — e |
4% 'I“;:?c'”“ﬂy paid let- Via Denmark and Germany —_] —— JRAEEEE [
"""""""" * § Amount of deficient
5 POSLALE . eremannen —— —
TABLE» II.-EXTI_EANATIONAL COREESPONDENCE.
' . ‘ Via England . ——— [N, |
71| Letters from Sweden | Unpaid........... % Via direct — e |
) Yor couniries beyond Via Denmark and Germany e e el
J _ TUnited States. - _ -
9 Prepaid No .. _—_——— | — | —— ] ——
' Prepaid No......... UM SUNUIUI DU | SR (A N
10 L Via England PN, [ —
Letters from fored, Tppaid .. ........ Via direct _— ——
11 countries for the ’ ‘Via Denmark af —_— | —_—
United States....... Foreign rates re- ||’ : Rdr, | Ore. Rdr. | Ore.
12 : claimed by United | o . ’ :
B.reenn canans —————ie || — | | —
- : [ Prepaid No......... VP —_— | — | — —_—
| Letters from forei ’ 16 LOgian — |~ —_
untries for cou%:- | Unpaid ... § Jia divect
5 tries beyond 06 wore o Via Denmark an T | o o
’ N oreign rates re- A re. TO,
16} UnsitedStutes....... ] Claitied by United R
States..ovee wovanff —mm —_ ———
TABLE IIL~REGISTERED COBHESPONDENCE. |
. - {See list on back hereof.) o
) X Totters No....|| —mmmmmm e | i | o | ot ff e i f e
19 | Regiatered articles returei{ . X |
: rints No..... B Bl el B Rl Bl
TABLE V.—~TRANSIT ACCOUNT, . ’ -
. : : Grammes. Grammes, -
257 | Total rates and net weight of letters re. ( || Via England .. '
} turned to be deducted from transit ac-< || Via direch..... .
26 count. (See items 2,3, 7, 11, 12,15 and 16. Via Denmark and Germany
W ASHINGTON, D, C., o, 187,

"S1r; T have the hosor, by direction of the Postmaster-General. herewith to send to your address a ba% coptaiving the let-
ters designated by the foregoing account, and to request the vérification of the same, and early return of the accompatying
duplicate. : : N : L :

* Iam, very respectfully, your obedient sarvant, : .
. Y TR v ' e, Third Assistatnt Postmaster-General.
TaE DIRECTOR-GEXERAL OF P0sts, &o., Stockkolm, Sweden. . -

List of registered articles returned, (see item 19.)

No. | Index number.| _ : Addresses. ‘No. | Index namber. " Addresses, -
1 14
2 15
3t 16
4 17
5 13
6 19
T 20
8 20
9 | 22
10 B
1 P
12 § 25
13 » N
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GENERAL PosT-OFFICE

§

D%—DEAD-LETTER BILL.

7T

l'Number of the

19

-CORRESPONDENCE WITH
OF SWEDEN. { THR - UNITED STATES.
Of the correspondence returned from Sweden to the United States as not deliverable, for the month of 5 187-.
Statement by the |l Verification by the
Swedish office. TUnited States office.
Naturg of the correspondence, By what roate reoe‘."v@‘. k) . Amount. E Amount.
it | #
£ ¥ | Rdr. | Ore. g Rdr. | Ure.
TABLE L—INTERNATIONAL CORRESPONDENCE.
Prepaid letters No ............ [ veee Bl el Iy | [ IS .
Uﬂpaidlet;tera...-v........'.....a...,..;......g === —
. <l vie Eogland . — i —
S Via diréct ... . [N ——
Insufficient paid lettors. Via Germanyand Denmark —_— e
. . { Amount of defi- <
ciont postage ... e i ——
TABLE IL—EXTRANATIONAL CORRESPOND- °
B . 'ENCE, _ . .
B : . ’ Via England ... ..... IO IS, —_
Letters from the United "Unpaid ......g Viadireet. ..o covnoun... e —_—
States for .countries be-{ - Via Germany and Donmark el e | —
yond Sweden............ : . '
. : t Propaid No ... JEENUECERUN, DUV | ST [ S
e - (Prepaid No......... V——:—F——r_a_—-— e i el R
Letters. from foreign Ta - : 1a Lingian . | e
p . ;. aid o...ooo... Via direct, ... IR o —
ﬁg:ntnes for Swe. ? Via Germany and Denmark ——— e |
SrrTeesmerzeesees Toreign rates re- : Dolls, | Cts. Dolls. | Cts,
claimed by Sweden. S — | ——— . e
Prepaid No. ........ v——fmw———-—— — SIS | [N, UNENSITY S
. % is Bngland . R e | e
Jstters from forelgn |y q Via direct — el
; countries for coun- : Via Germany and Denmar . ) - —_
 tries beyond Sweden. Foreign ‘rates re- B 4 Dolls. | Cta: Dolla. | Cta.
. ’ claimed by Swedoen._ |- i —— B — .
TABLE III.~-REGISTERED CORRESPONDENCE.
(See Wst on back heregf.)
. Letters No. || ——eeeoro e fl e | e T e I e | o | e
Regletered articles returned. .. g : . b .
Printa No. .|l commms st ECENNSING, [SSERCNAN [N | NI SSUSIR S
- Grammes, Grammes.
TABLE V.—Transit account.
Total rates and pet woight of letters re- ¢ {| ViaEngland ..............
turned, to be deducied from transit nc-{ Viadireot....... ... besann
count, (Seeitems?,3,7, 11,12, 15, and 16). ¢} Via Germany and Denmark
STOCKHOLM, s 187~

latters desi,

duplicate. .
I am, very réspectfully, your obedient servant,

items of account.

Sie: I have the honér, by direction of the Postmaster-General, herewith to send fo your
gnated by the foregoing account, and to request the verification of tho saine, qnd early return of the accompanying

© The POSTMASTER-GENERAL, &, dc., do., Washington.
' ‘ List of registered articles returned. (See item19.)

address s bag containing the

——— e, A sgistant Postmaster-General.

g

. | Index number,

Addresses.
-

No. | Tndex pum!

ber: deiesses.
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EL.—QUARTERLY ACCOUNT
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8

Of. the Mails sent by the United States Exchange Office of —— to the Swedish Exchange Office of ——, during the quarter ending —— 18—, vig ——.

‘112 4 5 [ ! 8 ¢ {1011} 12 (13| 14 |15 16 ‘17 18 19 -{° 2 - 21 1o 23 24 25-26 §7
L—INTERNATIONAL CORRE- III—ReeIs- o | V.—INTERME.
SPONDENCE. IL—EXTRANATIONAL Connzsrom)gncx. TER FgEs, | 1V-—LETIERS RE-SENT. DIATE TRANSIT.
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82/98) " ciently.paid transit to coun. : & i 2 forwarded to persons who | Via
g8 paid. | E | trans beyond|Addressed to| Addressed tocountries| U. S.and addressed | prints, and patterns (4 (%S | have changed their ma- |-
E 5 2 | Bweden. Sweden. beyond Sweden. ts"w‘éfigh‘i:: Bgmd gm‘;hgm;:r%?g B Eé tional residence.
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< = BN e = sido of theU.S.and {ing in transit| g Pey | ©2 . 4 o
K] 'g‘ '§- K] E‘ K addressed to Sweden | through the U. S, §... B E.“ Expense of re- | & E
& 2 2 g 1 & or to countries be- <288 R 77 tura, ] 5g
5 s [P & |&| B & 5 | yond. E% 3 | < S
3 K I - | e T aa “ : E318a |
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Alet & p 8 8RR (4] R R4V 8 (855 |40 977 (40098 379 | ESeR 5 |ESA RSB M 2| B
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matter . - A T IR Rl A el B Ml Il il el Bt Ml B Shoadil Bt -
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Summary of the within account.

779

1

Sums for which the United Stetes must account to Sweden. | Sums for which Sweden must account to the United States.
3 S o 8
<] @ 3 @
= B = =1
b . A <
ER 5 | %
For items of the account. Nos. 2. B8 | For items of the account. Nos, 3 =hee
33 : A
8 2] 8 B
o 3 @ @
g 8 g g
& & 3 8
1 — - 2 ——ee | —
44, JEIRE, P 5 — -
6 RS (F 7 —
8 —— = 1 I
E Rl e 12 | —
1o —_— 15 —1=
13 — pLI p—
14 {1 — ' 19
17 PR 20 | ——
A8 =i P —
2 —_— - 24 —_——
W || -
- b 271 U
Tobal8. cvns e
One-half () to United Statesis. ... ...
Letters. 25,26]Dolls.'cts.
Deduct in- Total amount due United States........
termediate
transit
charges,
Journals, &o., 27
Balance to be divided 18 ....coouvnen.
Ono-half (§) to Swedenia.....c...o....
Total smovnt due Sweden..............
Total amount due to United States.....
Balance dae to Sweden . .............a.
o Dated at this e——m day of wrmm, 187~
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. Summary of the within account.

Sums for which Sweden must account to the United States;

Sams for whichv the United States must account to Swoden.

N ; Sums to be | Sums wholl . s N Sums to be | Sums wholl
/I“or items of the account. Noa ivided. | dueto U 8> | For items of the account. Nos. iide PRa Fiowyy Seroden.
1 ——— —— 2 U
. 4 ¢ R S 5 ) o
6 e | e 1 —_— ] ——
8 e | e 11 —— ] —
9}~ — | — W e [
10 ———— B 15 e
13 — | —— 16 | e | e
| U UV SRR 19
17 e 90 | —— |
18 | womn | e B~ = R .
21 el [, U —_— ] —
22
Tobals . veeiieniani i Totals ... il
Dolls| Cts
Deoduct Y Letters, : )
inter- 25,2 . 2, . )
mediate One-half (§) to Siwedenis .......
trapsit | Journals,
charges. 6., 27 ..
Balance to be divided is.......... Total amount duo to Sweden. ...
Onehalf (3) to United States is. .
Total amount due to United States
Total amount due to Sweden. ...
Balance dus to the United States.
thi8 ——~—— day of y 187-, .

Dated at

POST-OFFICE DECARTMENT OF 'n-m}
UNITED STATES OF AMERICA.

F.—RECAPITULATION,

CORRESPONDENCE WITH
SWEDLN.

For the quarter ending ———-, 187~

Quarterly account.

Mails sent by the way of—

Not balance in
Tavor of the

" United States
office.

Net balance in
favor of the
Swedish office.

BAST.

‘New York to Gteborg ...

Chicago to Gdteborg ..
Neow York to Gdtebor,

Chieaga to th;eborg ..

New York to
Chicago to

Goteborg to New York
Gitoborg to Chicago ......
Giteborg to New York .
Giiteborg to Chioago ...
to New York...
~——to Chicago

Tomls Lereenannan v erevimencvnsrenassasnal

Balance in favor of

R,

. Final balance ia favor of

i 2,

Omcn CF TBE AUDITOR OF. m 'J.REASURY
FOR 'LBE PosT- Omcm DEPABTMENT,

Washington, 187-|. .
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May 31 and June 26,  Detailed regulations agreed upon between the Post-Office of the United

: 1873, States and the Postal Administration of Norway, for the execution of the

Ante, p. 78, postal convention of the 15th of March, 1873, between the United States of
America and the Kingdoms of Sweden and Norway.

ARTICLE 1.

. Exchange offices  The American exchange offices of New York and Chicago shall make

in -United Statesup mails for the Norwegian exchange offices of Christianssand, Chris-

and Norway. tiana, Bergen, and the sea Post-Office, on the steamboat line between
Hammerfest and Hamburg. o

_ The latter shall make up mails for the exchange offices of New York

and Chicago.
: E ARTIOLE 2.
Letter-Bills. Each mail exchan géd between the two countries shall be accompanied

by a Letter-Bill,showing the postages on each class of correspondence,
. the number of register fees, total weight of correspondence, &c.
Form of.- The form of this Letter-Bill shall follow the models”A! and A?, hereto
' anuoexed, and shall be consecutively numbered by the dispatching office
during each quarter of the calendar year. o
Receipt for. Tl;e receiving office shall acknowledge its receipt by the next dis-
ateh. : . - '
P ARTICLE 3.

Packages, how : The exchange offices shall divide the correspondence which they dis-
. made up. tch into a suitable number of separate packages according to the
: Letter-Bill. o o
Each of these packages shall bear the proper etiquette and numbers
corresponding to the Letter-Bill, -~

ARTICLE 4.
Ngﬁbegr of ratés, ‘When more than a single rate is chargeable upon any letter or other
how indicated. article the number of rates to which it is subject shall be indicated by
(tll;e' dispatching office by a figure in the upper left corner of the ad-
ess. o _ o
' ' ARTICLE &,

Registered corre- . Registered correspondence shall be deseribed in a register list, follow-
:gfi’l‘) Py bow de: jn o the models B! and B? hereto annexed.
- All registered letters and the register list shall be enveloped together
hoﬁ"gﬁg{g@ 10697 in strong paper and securely fastened, and the packet plainly inscribed
Ped, % with the word « Registered” or % Registreret,” and placed in the mail.

The blank in the Registered Letter List for expressing the naumber of
registered articles shall be filled in letters and figures expressing the
number. In case no registered articles are sent, the proper blank of

the Letter Bill shall be filled with the word ¢ NiRil” or ¢ Nil”

ARTICIE 6.

Receipt of regis- Lhe register lists dispatched shall be retained by the recéiiving office,
tored  articles ac- which office shall acknowledge, by the first mail, the receipt of the reg-

knowledged. istered articles numerically from No. — to No. —.
Errors notified. If the verification by the exchange office disclose an error of any
" kind in the register list, it shall be also, by the first mail, notified to the
dispatching office.
‘ ARTICLE. 7.

Pursuit of lost 'The two Administrations mittually engage to.take all needful meas-
registered matter. ures for the careful transmission of registered correspondence and for
pursuing it when lost, but it is understood that neither agssumes towards

the other any pecuniary responsibility in case of loss,
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ARTICLE 8.

All letters exchanged between thie two countries shall indicate by Stawps or marks
stamp or writing thereon the office of origin; and the unpaid. letters so on correspondence. -
exchanged shall also be stamped with the name of the dispatching office '
of exchange. ) ' ‘

Correspondence fully paid to "destination shall be stampeéd in the
United States ¢ Pa¢d all,” and in Norway “ Franco” _ v

* Registered articles shall be stamped ““Registered” in the United .
. States; and “Anbefalet” in Norway. R »

Correspondence insufficiently paid shail be stamped in the United
States “ Insufficiently paid,” and in Norway * Utilstrékkeligt frankeret,”
;}pd‘the amount of deficient postage expressed in figures (black) on the
ace, : . ,

" Correspondence" dispatched by a direct line between the respective
countries shall be stamped ¢ Direct service” or “ Service direct.”

- When dispatched via England or via Germany, it shall be stamped to
indicate British or German transit. ‘

ARTICLE 9,

The respective Postal Administrations are mutually to furnish each Lists of foreign
other with lists stating the foreign countries to which the foreign post- countries to which
age, and the amount thereof, must be absolutely prepaid or ¢an be left P"?ﬁ“fg‘c to be pre-
unpaid; and until such lists are furnished, neither country is to mail to P &
the other any correspondence for foreign eountries beyond the country
to which the mail ig sent. '

Such lists shall also indicate the foreign countries with which .regis-
tered correspondence may be exchanged in the open mails between the .
several offices and the conditions thereof.

ARTICLE 10.

The respective exchange offices shall mark in red ink in the upper Extranational
corner of the address gt the right hand, of prepaid letters sent for transit postage, on iraneis
in the open mail the amount of the extranational postage due to the gy jester. :
country through which the same are forwarded; and in the same man-

ner and place but in black ink shall mark the amount of the exira-

" national postage due to the forwarding country upon the unpaid-letters
sent in transit. : :
"ARTICLE 11.

Articles under band, which do not conform to the conditions men- Articles not con-
tioned in Article 11 of the convention, or which are in no part prepaid, f‘.l’;l‘;‘“ge to condi-
shall be retained by the Administration of origin, and shall remain sab- ' ™
ject to its disposal. o

ARTICLE 12,

- Letters originating in or destined for foreign countriés, sent it the Totters for transit
-open mail for transit through the United States or through Norway, and insufficiently paid.
which are insufficiently paid shall be transmitted as wholly unpaid, and
no account taken between the respective Admivistrations of the amount
- prepaid, : i oo
ARTICLE 13.

Letters and all registered articles not deliverable shall be respectively = Letters, &ec., not
returned to the dispatching Adininistration at the end of every month; deh\{?i&ble returned
(see exhibits C* and C*) But all other articles of correspondence not ™™
registered, which, from any caunse cannot be delivered, shall be retained
at the disposition of the receiving country. »

" The unpaid postages on the letters so returned shall be deducted from
the account against the office originally charged therewith. .
.- The prepaid postages on the letters 5o returned shall remain in the
aceount as originally entered. ’
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Postages.and ox- The expense of transit of unpaid comespondence which has been
penses on returned transported by either Administration in closed mails and shall be re-
matter. torped to the dispatching office as not deliverable shall be dedueted

from the eriginal amount charged for transit upon a declaration of the
amount by, the office claiming the dednection. No charge shall be made
by either Admmlstlatxon for the transit of correspondence returned as
not deliverable,

N ARTICLE 14,

Correspon dence  All correspondence wrongly addressed or missent shall be returned
wrongly addressed without delay by the receiving office to the exchange office which dis-
or missent. patched it.

The receiving office shall also correcb accordingly in the column of
verification the original entries of the Letter Bill relating to such cor-
respondence.

The articles of a like nature addressed to persons who have changed
their residenco shall be mutnally forwarded or returned, charged with
the rate that would have been paid at the first destination.

ARTICLE 15.

Indorsements on Lhe dispatching exchange-office shall state on the Letter Bills (for the
Letter Bills. convenience of the transit account) the exact number of single rates
' and weight of letters, and the total weight of the other correspondence
which shall be dispatched in closed mails by the Brmsh or by tho
German transit.
ARTICLE 16.

Mouey of compu- 1t is understood that the accounts between the two offices shall be
tation. established on the respective Letter Bills, in the proper money of the
dispatching office, but the international postages on the unpaid letters -

or insufficiently paid letters shall be computed in the money of the

Teceiving office.
" The reduction of these moneys shall be effected in the General
Accounts at the rate of 112 skillings of Norway.for one dollar of the

United States:

In entering on the Letter Bills the mternatxonal postages on the partly
paid-letters in the money of the receiving office, and the foreign charges
in the money of the dispatching office, the cent of the United States -
shall be considered as the equivalent of 13 skilling of Norway.

It is also understood that the Quarterly Accounts shall be paid re-
sré?ctwely in coin and in the denominations of the money of the creditor
office

ARTICLE 17.

Quarterly Ac-  The Quarterly Accounts mentloned in Article 13 of the 00nveutlon
goungs» on what ghal] be prepared by the respective-Postal Administrations. They shall
A Forms of. ve based upon the acknowledgments of receipt, and shall respectively
be prepared according to the models D! and D? hereto annexed.
A recapitulation of .these accounts, showing the definite result,
alike for the debit and ‘the credit, shall be prepared by the Umtcd»
States office according to the form hereto annexed and marked E; and
shall then be transmitted with the Quarterly Accounts on whlch it is
based, for the examination of the other office.
Done in duplicate, and signed ab Washmgton ‘the 26th J une, 1873,
and at Chmstxa.nm, the.31st May, 1873. " -
JNO. A. J. CRESWELL
Postmaster-General,
W. JOHANSEN.
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Al~—LETTER-BILL No.

785

wiTl

% CORRESPOXDENCE

NORWAY.

For the Mails dispatched from - — to via . -Sent the , 187-; . arrived the:————, 187~
L 3 g
) -] ) .
» B | o 1] Statement by the || Verifieation by the
§ " E § Despatching Office. || Receiving Oflice.
g
g t o 3
o8 Nature of the correspondenee. W E i "
& . Single Single
: § % l% mtgs. Amounnts.| mt(‘als, Amounts.
(-3
g Grams. [Cts.|| Number. | Dolls.[Cts.|| Namber. {Dolls.[Cte.
TABLE L.—INTERNATIONAL CORRESPONDENCE.
{Including Registered Articles—Postage only.)
1 | Letters fully prepaid .. 15 — - —_—
. 2 | Letters wholly unpaid 15 JRN e |
3‘[ 15 — } - —
4 }| Letters insufficiently paid. ’ Spd. | Sk, Spd. |Sk.
J R : Amounnt prepaid..ce.cueiaaa..... B ———
5 ‘Amount deficient .........oennn —_— —_—
Total No. of single international rates ........... PR
6% %ﬁggnplx?i'nts §Total amount of postage-stamps affixed to tho Dolls.|Cta. {Dolls.|Cts.
Samples. COTTEBPORAONCO. v n. aeernannaredanansanndnonns
- TABLE IT.—EXTRANATIONAL CORRESPONDENCE.
- (Including Registered Articles—Postags only.)
Letters originatingin} TUnpaid (wholly or in part.) No.of international rates. e | NI
[ }'..l\e ;{J’nii d States . . '
or. foreign coun- No. of international 1a468...ceeeeo-n-. l —_—f - [N
g tries boyond Nor- Fully prepaid. Foreign postage to acooun!
Way. WY e o J — [
Fully prepaid. tog. 1 : _t —_—
Addressed to Unpaid wholl No. of international rates. —_—f —_
10[ | Lettors originat. |  Norway. pLE™ iy ¥ }Forelgn ost'ge to account/
111! ing in foreign pa formﬁ'ni States....| - RS
» L countries and : No. of international rates, — | - —— | —
13 > passing in tran-\ Addressed to | Fully prepaid. }Foraign pat'ge to aooount]
%g sUi_h _téléaoggh hgne gountrie 3 N1‘01- t1_;0 OTWAY ..o — .
ni slates, eyon 0. of international rates. ——{ - —— | —
16 Norway. ng‘;}‘d ‘;:'é‘“y g Foreign post'ge to accounty
Fin part. for to United States....| — - e
Total number of single rates in transit caemeann 1
17 | Prepaid journals, other prints, { Total amount of tho international postago L ———
sam&lgs, eto., originatinginthe :
Unil States addressed to |
-eountries beyond Norway, or )
originating beyond the Thnited |
States and addrossed to Nor- : .
way, or to countries Leyond | Total amount of foreign postage to ao- i
18) Norway. - count for to NoOrwWaY..coenervae canus COUIR J———
19) | Unpaidnewspapers, prints, ( Total amount of international postags.......... AR, —
and patterns of merchan- .
dise originating in for- i
eign countries and pass- g
ing in transit through the | Total amount of foreign postago to account for
20 United States. to the United States L ——
TasLE ITL.—OF REGISTER FEES. X
21 | Total number of register foes and regiatered articles herewith ... I JOS Jp —
oy | Amount of supplemientary foes on same, due to countries boyond Ni
account for 10 Norway e —_
TABLE IV.--LETTERS FORWARDED FOR CHANGE OF RESIDENCE. I’
231 | Lotters, prepaid and un- { Prior postage unpsid, smount to account for to .
aid, of whatever origin, exclusive credit of United States | P
orwarded to persons who . |
bave changed their na- | Expense of returning the correspendonce, Nofi
24 tional address. of rates at — cents per single rate............
{ Memo.— Articlos missent or wrongly addressed. Note the nuxober of articles. }
| xo. of registored articlee by this mail: ' [
T(:)t;\lml‘ggé Amounts.,| Te‘t‘é‘lm?& Ammmfi.
B R L T T R M ST
TaBLE V.~FOR ACCOUNTING FOR INTERMEDIATE TRANSIT. - ——-
95 | Total number of single rates of lottors sent by this mail ...... eneeseeianes — - . —f
(Sce items 1,2, 3,7, 8 10, 11, 13, 15, and 24 of this lotter-bill) -
. ) ' : Grams. Grams.
g?} ‘Total weight (net) of‘ @tiolm in this mail, { %‘:&ﬁrﬁs"'

Vol. 18, pt. 3—50
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. THE NOBRWEGIAN MARINE ) . ' g .~ CORRESPONDENCE
2 - , . . WITH THE
PosT Dgsfnmm. % 4%~ LETTEE-BILL No UNITED STATES OF -AMERICA,
For the mails dispatched from 10 , Vi . Sent the 187~ ariived the , 187-.
~ - - - . .
S h-§ " |l Statement by the Verification by the
F F | $ | NorwegianOfiice. | Sited Statos
:g - 4 51 g
ER L 212
2 Naturo of the correspondence. 3 & 1l sing Singly
; gle g e
g § usz é ates. |Amounts. |l Toior Amonnts,
E Grams.|Sk.| No. | Spd.|Sk No. Spt_i. Sic.
TABLE I—INTERNATIONAL CORRESPONDENCE.
(Including Registered Articles—Postage only.)
<
1 .| Letters fully prepaid.. 15 | — — U
2 | Lettors wholly unpaid .- . 15 | — —_— —_ -
81 Number o! 15 — —— — =
i . .
| Lotters insufficiently prepaid. : ) Dolls.[Ctsf] .- | Dolls.|Cts.
41 Amount prepaid ......... vevne] m—— —_— o
5} Amount oient ... : ——e | = ] ————ee —
Total nvmber of single international rates..........c.c.....
’ ’ Spd. | Sk. Spd, |.Sk.
6 g%ggﬂ“lf;nm Total amount of postage-stamps affixed to the :
Snmplgs. " [ correspondoncs ..... 5001t e
TABLE IL~EXTRANATIONAL CORRESPONDRNCE. - o]
(Including Registered Articles—Postage only.)
Totters originating in TUnpaid (wholly orin part.) No. qﬂntemaﬁ‘onalrnm‘s —_ - -
g Norway for countries - | Number of internafional rates. —_— —
° beyond -the TUhited { Fully prepaid.{ Foreign postage to account fo .
States. - . the United States......... e — e
) Addressed to | Fully prepaid. No. of international rates .. —_— —_— =
10 [ tho United { Unpaid, wholty § R0, of international rates. — i — -
11| Letters originat- | States. or in part. e oo Roray | ocount) - - :
12| iog in foreign | T (e mtematnite | | — = | T —1—
13| countrios iny Addressed to{p p aid Forel ere Log St - .
14|] transit through] countries 'y prepaid. ofrex?n gsite St.‘at?:“n .
B Norway. %951'1"?‘}; 'éhg Tsnpatd, wholly No. of International rates| | —— |~ || |— —
Py Foreign post'ge to account, N
l States. or in part. { for orvgay o | I i
Total number of gingle rates in transit. eeee verreerrecerioinernesnns
177 | Prepaid journals, other prints, samples, &ec., s
. gﬁ?g%agig §i§ ggggny fmi c{,lméﬁ&i beyond T(;)t:sl amount of international i o
the Uni S ,or originating in coun. Farei i.at """" “ ;
tries beyond Norway for the United States | = Orel tago to account for .
18) | . and countries beyond the United States. to ‘Egmm States........ I : .
19 ‘Unggd Journls, other prints, and samplos Tota:&x;:unt ofinternationaly :
originating in_foreign countries and in PSR e b e T
)| transit throngh Norway. ?g;eﬂl:r W:;‘igi?'m"; -lfl.lf-f.o_r‘ o o
TABLE II1.—OF REGISTER FEES. .
21 | Total number of the register fees and registered articles herewith......._.. — =l e el
22 | Amount of supplementary fees on same, due to countries heyond the United e - .
States, to account for to the United 8tate8 .ooopevarearransenunrnssvnnnnn.. i
TABLE IV.—LETTERS FORWARDED FOR CHANGE OF RESIDENCE.
23] Lotters fprepnid and un- { Prior postage unpaid to account for to Norway. || ——~—— | . B aramand
" paid, of whatever’ origin, ‘ . s . . .
forwarded to persens who . D
j have chag, their resi- | Expense of returnjkxiﬁ the correspondence. No.|
24 dence. ] of rates at ~— ekill. per single rate........... —] -
[Memo.—No. of articles missent or wrongly addressed............ 3 :
| Number ~f registered articles by this mail: l _
TABLE V.—FOR ACCOUNTING FOR INTRRMEDIATE TRANSIT. :
£5 ‘Iotal namber of single rates of letters sent by this mail..... e —_— - —_——
. See items 1,2, 3,7, 8, 10, 11, 13, 15, and 24 of letter-bill.) . 5
Grams. - ! Grams.
206 . s s 1 § Letters
o 2 Net weight of articles in this mail. { Fournals, &6... ;




POST-OFFICE DEPARTMENT

OF THE }

URITED STATEE.

Of the Letters and other Registered drticles contained in the mail sent by the United States Office of Exchange of

BL—-DESCRIPTIVE LIST

) .

, to the Norwegian Office of Exchange of

ITH

i CORRESPONDENCE
. NoRWAY.

, the

Numbers.

Natore of the Registered Articles,
(whether letters, newspapers, &c.)

Origin.

To whom addressed.

Destination.

Amount of Supplementary
Register Fees to pay to
Norway on Registered
Acrticles destined for For-
eign Countries.

Dollars. Centas.

Total number of the Registered Articles to be carried to Article 21 of the Letter-Bill I8 cucrunnvoneeienreiiomiriremiisreniisiiecnnans mereereensmianranreann P
Total amount to be carried to Article 22 of the Letter-Bill.....ccoectsninesncrcncsaresornnencs Y

Verifled by e memer,

Certified by —— - ~—,

AVAMYEON ANV NTIAHMS—NOLINFANOD

0181 ‘91 HOUVIN

L8L



THE NORWEGIAN Mmlxe}

AND
PosT DEPARTMENT,

e 167,

B:.—DESCRIPTIVE LISV

‘WITII THE

{ CORRESIONDENCE

. UNITED STATES.
Of the Letters and other Registered Articles contained in the mail sent by the Norwegian Office of Exchange of ————, to the United States Office of Exchange of

, the

“Natare of the Rogistered Articles. Origin. To whom addressed.

Numbers.

Destination.

Amount of Supplementary
Register Fecs to paéto
the United States Office
on Registered Articles
destined for Foreign
Countriea.

Spd.

Skill.

00 A1 T3 NGO DO

" Total amount to be carried to Article 22 of the Letter-Bill

Total number of the Registered Articles to be carried to Article 21 of the Letter-Bi H

e

=

Veorified by s s,

Certified by —mmwe ———,

*§L8T ‘GT HOAVIY

884

‘AVAMATON NV NIAIMS—NOILN#ANOO



CONVENTION~—SWEDEN AND NORWAY. Magoi 15, 1878. TR9
Pos- Omﬂcn DEPABTMENT } COKRKSPONDENTE -
[ . . -
UNETED StaTss ox OF AMERICA. ¢'.—DEAD-LETTER BILL g o BI‘TJ'“.
Of the correspondence returned from the United States to Norway as not deliverable, for the month y 187~
- — "
i 2 Statement by the Venﬂcatmn by
] United States| the Norwogian
b E . ce, Office.
o8 Nattre of the correspondence. E 3 ]
- § 88 ] Amount. F Amounts
M > % 3
;3 ;. ﬁ IZI'olls.. Ctas. ; Dolls.| Cta.
Tapwe L
Internationad correspondence.
"1 | Prepaid letters, No. e | i | i
2{ Unpaid lotters . .... ==
3 o . vin Englan N D
4 |1 Insuffiviently paid lotters........o.. [ .oune tremcentscasamrana. irect ..... e | e
5 ) : : . via German —_— —
Amount of deficient — —
postage.
Tanre IL
7 {| Letters from Norway for countries via Enghnd .- —_—— — ] —
beyond the United States. Unppid ... ceee { ........ — s
via Germnny B ——— B
9 ‘Propaid, No . —_— —
. Prepaid, No . sttt | e | —
10 . via Enghnd .- —_— —
11 || Letters from foreign oountries for { Unpaid ...... wrmmnenais Direct........ — e
the United States. . via Germany JE— —
Spd. { Skill. Spd. | Skill.
12 511 ) imed e .
by nited States. ]
13 Prep ...... cesenes el el (v ESGSSe GUNNIGY S
: vin Englund - — — —
15 {{ Letters from fore! countries for Unpaid vewensmaeacesas 9] Divect........ — | — ——
conutries beyond the United States. visGermmy . [y g — ] —
: l . Spd. | Skill, Spd. | Skill
16 Fomiﬁn a e _—
1 nited States,
TasLe IIL -
Registered correspondence. (Sec list on back hereof)
19 | Rogistered articles returncd . ....... Irs’:;‘:’“f:’ﬁf,"_::::::::::: — plt Bewnl evesl Rornerl Buvondl Bemesll By’
TapLe V. Grammes. Grammnes.
Transit account.
23 {| Total ratos, net weight of letters vo-
tnmed t.t,o be de\lubted fromtraneit { g }};ﬁi‘g“‘“"
26 || 500 stoms 2, 8,7 11,12, 15, and 16 . .. via Germany. .
List of Registered Articles returned. (See item 19.)
Index number. Addresses. Index pumbor. Addroesses.
4 14
2 15
3 16
4 17
5 18
6 19
.7 20
8 21
9 b
10 2
11 2%
12 5
13
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THE NORWEGIAN MAB.(NE%' . gCOBRESPONDE‘NCE
AND 02 % WITH THE -
PosT DEPARTMENT. C*.—DEAD-LETTER BILL UNITED STATES.
Of the correspondence returned from Norway to the United States as not deliverable, for the month of y 187,
-] " . 0] .
e ) g Statement by the v_%%%m%‘;’l‘”g{i
gd % ) Norwegian Office. | States Office,
= . &%
Y Nature of the correspondence. B 4 i
5% E 3 2 | Amomnt. | € | Amount.
% ) g g .
. [ o o
8 e ; <
a . B 1éSpd. Sk.‘ 2 ’Spd‘ Sk.
TaBIE L
International correspondence.
1 | Prepaid letters, No .ccce- oo teemeemeessesacessasncenesnnanann [N [PUCUNEENNII DRSS N, DI DU SN S
- R via England .. — ] — . RN p—
2}| Unpaidletters ..eveecuceccnennn o erereeeerebecneeesaieaes § Dirégh......: —_—— =
) waGermang.. e | e —| —
3 via England .. —— — C— —
4% Ineaficiently paid letters. ..... esenne | ceecus vhesancionnnsnmenn g Direct oev..-.. —_— —_
5 via Germany.. [ Q. —] —
Amotnt of deficient post- { ——o— | — —
age..
Tapre IL
N Eatranational correspondence. -
7 [| Rettors from tho United States fof [yypaia .............. { Dheooa: == =
countries beyond Norway. : " via Gormany - — p—
9 Prepaid, Noeeewereeneenn- —— ] e e [ —— e
Prepaid, No..... . i o :E md — ] e P —
10 . N a En . — ] — —_—
11} I"It;to"r’:afmm foreign °°“"m_f°’ Unpaid -ceeeeenns .{ ‘Direch ..s..... I . —
12 Y : via Germany. | —— -
: 1ls.| Ct: o
Foteiﬁ_nmm- s ‘___Dos Ctas. __Dol]s.ﬁx.s
by Norway. - F
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Summary of the within account,

Sums for which the United Staie& mast account for to Norway. ‘Snm_s for which Norway musf aceount for to the United States.
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mediate tran- } Journals, &c., One-half (4) to United States is. ... 0.0,
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D2, )
Summary of the within account.
Sums for which Norway must account for to the Unifed States.; Sums for which the United States must accourt for i+ Norway.
- —
2
o 34 d 2
b 3 g 2 s
, 3 - od = p 5
For items of the acconnt, Nos. '.E e For items of thoe account, Noa. ’: =
2 =2 S A &
8 B 2 B
=} @ @
e | E e | B
3] % 7] @
. —]- g — -
4 : —— - 5 —_—
-G —_— - 7 —f
8 —] 11 — -
9| e | ~ 12 — |'—
10 — ] 15 —_—
i3 RIS, J 16 — | —
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17 . —_ 20| win | —
18| — | — 23| e [ —
o1 N 24 ——f
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Totals . cnereiirneianinannnans P
Totals cooaveeerieciuensnciavaiiennas .
One-half (3) to Norway,is............... —_— ] -
. ‘Dolls. Cts. Total amount due'to Norway is.........
Deduct inter-) Lotters, 25,26, . l
mediato tran- } Journals, &o., ‘ .
8it charges. 24, L
Balance to be divided i8.cc.eneennuniinn.s
One-half () to United States 18..........
"Potal amount due to United States. ..
‘T'otal amount due to Norway ..... PP
Balanco due to the United States...... .-
sDated at s this ——— day of wemme-, 187,
POST-OFFICE DEPARTMENT OF THE . ) . CORRESPONDENOE WiT:
UNITED STATES OF AMERICA. - } E.~RECAPITULATION. ey, rtt

NORWAY.
—y 187 «

Tor the quarter ending

Net bhalance in | Net balance in
favor of . the favor of Nor- -
United Statea. |  way.

: : | ‘Mails sent by the
Quarterly account, way $Pnd

EAST.

Now York to Christianin
Chicago to Christiania,
New York to Christioni

Christiania to Now York
Chiristiania to Chicago. .
Christiania to New York
Chiristiania to Chicago. .
Christiania to Now York
Christiania to Chicago

....do..?.....

Balance in favol of 18 e we

Final balance in favor of

3

Washington, ——, 157-~.

OFFICE OF TUE AUDITOR OF THE TREASUEY FOR THE POST-OFFICE DEPARTMENT, - ) : ) .



CONVENTION—BELGIUM. My 9, 1873. 795

.y , e ‘ May 9, 1873,
Second additional convention to the postal convention of August 21, 1867, —m%ﬁ“‘—lss?,m

between the United States of America and - Belgium. Signed at Wash- xv, p. 565; vol. xvi,
ington on the 9th day of May, 1813 ; approvid by the President of the p-9%. .
United States ot the 12th day of May, 1873. . ‘ March 1, 1870, vol.
: xvi, p. 951.

The General Post-Office of the United States and the Postal Admin- * Contracting par-
istration of Belgium having recognized the propriety of reducing the tics.
rates of postage fixed by the convention of 21st August, 1867, and by
the additional convention of 1st March, 1870, the undersigned, duly au-
thorized by their respective governments, have agreed upon the follow-
ing articles: ’ : : »
ARTIOLE 1.

The international single rate upon letters excha,nged in direct mails, Singl§ rate on di-
}ziﬁ Great Britain, between Belgium and the United States, is fixed as [oot minils via Great
ollows : - ' : : "

1. At40 centimes for prepaid letters originating in Belgium. '

2. At 8 cents for prepaid letters origindting in the United States.

ARTICLE 2.

The international single rate for prepaid letters sent by the direct Single rate, pre-
steamship lines to be established between the two, countries, in conform- paid letters, by di-
ity with article six of the convention of 21st August, 1867, is fixed at rectsteamship. -
30 centimes for letters sent from Belgium, and at 6 cents for letters sent
- from the United States, of which 10 centimes (2 cents) shall represent -
the sea-postage. . T .

' . ARTICLE 3. .

“When one of the two contracting offices shall consider it advisable to Closed mails by

exchange closed mails with a foreign country to which these offices may intermediary serv-
respectively serve as intermediaries by the -direct packets which -the ice fees on.
- other contracting office shall have eistablished between Belgium and the
United States, it shall pay to the other office, for the maritime trans-
portation of said mails, between Belgian ports and those of the United
States, @ fixed fee of 1 . . )

1. Three cents (15 centimes) per 30-grams for letters. -

2. ‘Ten cents (50 centimes) per kilogram for other correspondence.

And the same rates of sea-postage are also fixed for the closed mails
conveyed by any line of direct mail-steamers between the two coun-
tries. - ’ ‘ -

ARTICLE 4.

. The present convention shall be considered as additional to those of This convention
August 21, 1867, and Mareh 1, 1870, and shall take effect from the date an addition to con-

agreed upon by the two administrations.. » Yeptions of 1867 and
18’11)30ne in duplma_te and sxgned in Washxygtpn ﬁhxs 9th vday of May, vgl. ;‘;if’ PB. 923,
 [sBAL.) JNO." A. J.. CRESWELL, '

' . Postmaster-Qeneral of the United States.

[sEAL.] MAURICE DELROSSE:-

1 hereby approve the aforegoing convention, and in testimony thereof - Approval
Ihave caused the seal of the United States to be affixed. "
" [sEAL) ' - U. 8. GRANT. .
y the President : . ' ' :
HaMrirroN FisH,
B Becretary of State.
- W ASHING'TON, May 12, 1873,
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May 12, 1873.

* Preamble.

Ante, p. 9.

Contracting par- - The United States of A'merica;“

ties. -

Time for exchange

'CONVENTION—'—REPUBLIO OF SALVADOR. May 12, 1873.

" Convention between the United States of America and the Republic of Sal-
- pador: Bxtending the period for exchanging the ratifications of the Ex-

tradition Convention of the 23d of May, 1870. Concluded May 12, 1873 ;
Ratification advised by Senate February 9, 1874 ; Ratified by President
February 16, 1874 ; Ratified by President of Salvador October 28,1873;
Ratifications exchanged at Washington March 2, 1874 ; . Proclaimed

March 4, 1874

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION.

Whereas a conygqution between the United States of America and
the Republic of Salvador, providing for an extension of the period for
exchanging the ratifications of the convention for the extradition of,
criminals between the. two countries; signed on the 23d day of May,

- 1870, was concluded and signed by their respective Plenipotenfiaries at
San Salvador, on the 12th day of May last, the original of which con-
-vention, being in the English and Spanish languages, is word for word

as follows :

and the Republic of Salvador, de-
siring - to extend the time fixed for
the exchange of the ratifications
of the treaty between the United
States and that republic for the
sarrender ‘of criminals, signed at
San Salvador on the twenty-third.

day of May, A. D. 1870, have re-"

solved to conclude a convention for
that purpose, and have invested

with fall powers, the President of -

the United States, Thomas Biddle,
Minister Resident of the United

States to Salvador, the President

of the Republic of Salvadot; Sefior
Doctor Don Dario, Gonzalez, the
Minister of the Interior and Public
Instruction ; who, after.reeciproeal
communication of “their said full

powers, foundin good and due form, -

have agreed upon the following ar-
ticles, to wit: .

ARTICLE 1.

The time fixed for the exchauge

of ratifications ofof the ratifications of the aforesaid
treaty ‘of May 23, treaty between the United States

1870, extended.

dnte, p. 9.

and the Republic of Salvador for

the surrender of criminals, signed
at San Salvador on the twenty-
third of May, A. D. one -thousand

- eight hundred and seventy, (1870,)

is hereby extended to a period not

Los Bstados Unidos'de América
y la Reptblica del Salvador, dese-
ando prorogar el término sefialado
para el cange de las ratificaciones
del tratado celebrado para la ex- .
tradicion delos criminalesentrelos -
Estados Unidos y aquellarepablica .
y firmado en San Salvador el vein-
titres de Mayo de mil ochocientos

.setenta, han resuelto concluir una

convencion con aquel fin, y han in-
vestido con plenos poderes, ¢l Presi-

~dentedelos Estados Unidosal Sefior

Don_Tomas Biddle, Minisiro Resi-
dente de los Estados Unidos en el
Balvador, ¢l Presidente de la Re-
pablica del Salvador al Sefior Dr.

.Don . Dario Gonzalez, Ministro de

Gobernacion 6 Instruccion Piblica; -
quienes, despues de.examinar re-.
eiprocamente sus dichos plenos po-

.deres, encontrdndolos en buena y

debida forma, han convenidoen los
articulos siguientes : e

ARTICULO I =

Se proroga por la presente 4 doce
meses, que se contaran desde esta
fecha, el término fijado para el .
cange de las ratificaciones del tra-
tado celebrado para la extradicion
de los criminales entre los Estados
Unidosy la Repiiblita del Salvador,
firmado en San Salvador el veinti-
tres de Mayo de mil ochocientos



CONVENTION—REPUBLIC OF SALVADOR. Mav.12, 1873,

exceeding twelve (12) months from
the date of this convention, or
sooner it possible.

ARTICLE 1L

The present convention to re-
ceive the ratification of the Presi-
dent of the United States, by and
with the advice and consent of the
Senate thereof, and by the Presi-
dent of the Republic of Salvador,
with the approval of the Congress

of the same, and the ratifications

to be exchanged within convenient
time to facilitate the afpresaid ex-
tension.

' In witness whereof therespective
" Plenipotentiaries have signed the
present convention, in duplicate,
and have thereunto dffixed their
seals.

Done at San Salvador the 12th
day of May, A. D. one thousand
eight hundred and seventy-three,
and of the Independence of the
United States the ninety-seventh.

THOS. BIDDLE. [SEAL.
. D.GONZALEZ. SEAL.J

setenta, pudiendo verificarse dntes
si fuese posible.

Arricoro IL

797

La presente convencion recibir4 Ratifications of

1a ratificacion del Presidente de los this treaty.

Estados Unidos con el acuerdoy
consentimiento del Senado y la
aprobacion del Presidente de 1a Re-
piiblica del Salvador y la ratitica-
cion del Congreso de la misnia, y
las ratificaciones serdn cangeadas
dentro de un término conveniente
para facilitar 1a antedicha préroga.

En 16 de lo cual, los respectivos Signatures.

Plenipotenciarios han firmado por
duplicado' y sellado con sus sellos
la presente convencion, en San Sal-
vador, el dia doce de Mayo de mil
ochocientos setenta y tres, y nona-

- gésimo sétimo de Ia Independencia

de los Estados Unidos:

D. GONZALEZ. [SELLO.
THOS. BIDDLE. [sBLLO.

" And whereas the said convention has been duly ratified on both parts,
and the respective ratifications were exchanged in this city on the secon

day of March, 1874 :

Now, therefore, be it known that I, ULyssEs S. GRANT, President of the
United States of America, have caused the said convention to be made
public, to the end that the same, and every clause and article thereof,
may be observed and fulfilled with good faith by the United States and

the citizens thereof,

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the seal

of the United States to be affixed.

- Done at the ¢ity of Waghington this fourth day of March, in the year
of our Lord one thousand eight hundred and seventy-four, and
[sEAL] = of the Independence of the United States of America the

ninety-eighth.

By the President:
Havnron FisH,
Seeretary of State.

U. 8. GRANT.

Ratifications e x-

Proclamation.
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May 12, 1873

Proamble.

Ante, p. 41.

Contracting par-
ties.

COVENTION—REPUBLIC OF SALVADOR. MAY 12, 1873.

Convention between the United States of America and the Republic of Sal-
vador. Bxtending the period for exchanging the ratifications of the
treaty of December 6, 1870, Concluded May 12, 1873; Ratification
advised by Senate March 2, 1874; Ratified by President March 10,
1874 ; Ratified by President of Salvador October 28, 1873 ; Ratifications
exchanged ot Washington March 11, 1874 ; Proclaimed March 13, 1874.

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION.

‘Whereas a convention between the United States of America and the
Republic of Salvador, stipulating for an extension of the period for
exchanging the ratifications of the general treaty of amity, commerce,
and consular privileges between the two countries, signed on the sixth
day of December, 1870, was concluded and signed by their respective
Plenipotentiaries at San Salvador, on the twelfth day of May last, the
original of which. convention, being in the English and Spanish lan-

guages, is word for word as follows:

-The United States of America
and the Republic of Salvador, de-
siring to extend the time fixed for
the exchange of the ratifications
of the treaty between the United
States and that Republic, of amity,
commerce, and consular privileges,
signed at San Salvador on the sixth
day of December, A. D. 1870, have
resolved to concludé a convention
for that purpose, and have invested
with full powers, the President of
the United States, Thomas Biddle,
Ministéer Resident of the United
States to Salvador, the President
of the Republic of Salvador, Sefior
Doctor Don Dario Gonzalez, the
Minister of the Interior and Public

Instruction ; who, -after reciprocal

communication of their said full
powers, found in good and due form,
have agreed upon the following
articles, to wit:

ARTICLE I

Timeforexchange The time fixed for the exchange
of ratifications of of the ratifications of the aforesaid

treaty December 6,
1870, extended.

Ante, p. 41,

treaty between the United States
and the Republic of Salvador, of
amity, commerce, and consular
privileges, signed at San Salvador
on the gixth day of December, A. D.
one thousand eight bhundred and
seventy, (1870,) is hereby extended.
to a period notexceeding twelve (12)
months frem the date of this con-
vention, or sooner if possible. ’

"stad, comercio y

Los Estados Unidos de América
y la Reptblica- del Salvador, de-
seando prorogar el término sefia-
lado para -el cange de las ratifi-
caciones del tratado de amis-
tad, comercio y privilegios consu-
lares, celebrado entre los Estados
Unidos y aquella Reptiblica y fir-
mado en. San Salvador el 6 de
Diciembre de 1870, han" resuelto
concluir una convencion con aguel

. fin, y han investido con plenos po-

deres, el Presidente de los Bstados
Unidos al Sefior Don Tomas Biddle,
Ministro Residente de los Estades
Unidos en el Salvador, y el Presi-

, dente de la Reptblica del Salvador

al Sr. Dr. Don- Dario Gonzalez,
Ministro de Gobernacion é Instruc-
cion Pfiblica ; quienes, despues de
examinarreciprocamentesusdichos
plenos poderes, encontrdndolos en

-buena y debida forma, han con-

venido en los artfculos siguientes : .
Arrfovro L.

Se proroga por la presente 4 -
doce meses, que se contardn desde-
la fecha de-esta convencion; el
término fijado para el cange de las
ratificaciones del tratado de ami-
rivilegios” con-
snlares entre los Hstados Unidos
Y la Repfiblica det Salvador fir-
mado en San Salvador el dia 6 de

. Diciembre de 1870, pudiendo verifi-

carse antes si fuese posible.
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ArricLe IL

Thepresent convention toreceive
the ratification of the President of
the United States, by and with the
advice and consent of the Senate

thereof, and@ by the President of-

the Republic of Salvador, with the
approval of the Congress of the
same, and the ratifications to be
exchanged within convenient time
to facilitate the aforesaid extension.

In witness whereof the respect- .

ive plenipotentiaries have signed
the present -convention  in dupli-
cate, and have thereunto affixed
their seals. : :

Done at San Salvador the 12th
day of May, A. D. one thousand
eight hundred and seventy-three,
and of the Independence of the
United States the ninety-seventh,

THOS. BIDDLE. [SEAL.
.D. GONZALEZ. [SEAL.

Arrfouro I1,
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La presente convencion recibird Ratifications ot
la ratificacion del Presidente de los this treaty.

Estados Unidos, con el acuerdo y
consentimiento del -Senado, y la
aprobacion del Presidente de la
Reptblica del Salvador y la ratifi-
cacion del Congreso de la misma, y
lag ratificaciones serdn cangeadas
dentro de un término conveniente

para facilitar 1a antedicha préroga. .

En fé6 de lo cual los respectivos
plenipotenciarios han firmado por
duplicado. y sellado con sus sellos
la presente convencion, en San Sal-
vador, el dia doce de Mayo de mil
ochocientos setenta y tres, y nona-
gésimo sétimo de la Independencia
de los Estados Unidos.

D. GONZALEZ. [SELLO.]
THOS. BIDDLE. [SELLO.|

Signatures.

And whereas the said convention has been duly ratified on both parts, Ratifications ex-
and - the respective ratifications were exchanged in this city on thechanged.

eleventh instant : .

Now, therefore, be it known that, I, ULYsSES 8. GRANT, President of the  Proclamation.
United States of America, have caused the said convention to be made
publie, to the end that the same, and every clause and article thereof,

may be observed and fulfilled with
the citizens thereof. :

good faith-by the United States and

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the seal

of the United States to be affixed.

Done at the city of Washington this thirteenth day of March, in the
year of our Lordone thousand eight hundred and seventy-four, and.of
the Independence of the United States of America the ninety-eighth,

[sBAL]

. By the President: N
- °J. 0. BANCROFT DAVIS,

U. 8. GRANT.

Acting Seoretary of State.
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Juue 19 aud 26, Additional articles of agreement between the Post-Office Departments of tne
___f7____ United States of America and of the Dominion of Canada, establishing
an exchange of postal cards between the two countries.

AR.TICLE 1.

Postal cards. For the purpose of provxdmg a.ddltlonal faelhtles of mail communica.-
tion between the United States and Canada, it is hereby mutually
agreed that United States postal cards mailgd at any post-office in the
Unjted States and addressed to Canada, and Canadian postal cards
mailed at any post-office in Canada and addressed to the United States,
when prepaid an additional- postage of one czent, by affixing thereto an
ordinary one-cent postage-stamp of thé country of origin, in addition to
the stamp printed or impressed on: ‘the card, shall be reciprocally. for-
warded and delivered ‘in ‘the country of destination free of charge.
Postal cards not so prepaid will not be forwarded in the mails between
the two countries.

. . ARTICLE 2.

Rogulations as to The regulations and instructions governing the use and treatment of
postal cards. postal cards in the domestic mails of the United States and of (;anada,
respectively, shall . apply equally to the postal cards maxled in either

country and addressed to the other country

ARTIOLE 3

P;)stages. Each country wxll retain to lts own use the postage 1t collects at the
prescribed mte on postal cards forwarded to the other country. .

' " ARTIOLE 4

These articles as The present artlcles shall be consuiered addmona,l to those agreed
additions. . upon between the two offices on the 25th-of March, A. D, 1851, and on
the 26th and 28th of August, 1856, and shall come into opera,tlon on the :
1st day of July, A. D. 1873. .

Signatures. In witness whereof the Postmasber Genera.l of the United States’ of
Anmerica, and the Postmaster-General of the Dominion of Canada, have.
hereto set their hands and affixed their seals, at the date set opposme to :

each respecmvely.
. JNO. A. J. (‘RESWELL,g :
[SEAL.] Postmaster-General of the Umted Sta,tes

JUNE 19, 1873.

A, CAMPBELL,
SEAL.| C Postmaster—Geneml of Uanada
UNE 26, 1873. : ,
Approval.. I hereby approve the aforegoing conventlon, and in testimony thereof
I have caused l:he seal of the United States to be affixed. ' ,

U. 8. GRANT.

By the President:
HAMILTON FisH, : 4
~ Secretary of State. _ [SEAL.]

 WASHINGTON, June 19, 1873. .
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Additional articles of agreement between the. Post-Oﬁioe Departments of the Aug.' 21 and Sept.
United States of America and of N ewfoundla/nd establishing an ewchft'znqe i 15,1 163, "
of postal cards betwee'n the two countries. .

ARTIOLE L

For the .purpose of providing additional facilities of mail communi- Postal cards.
cation” between the United States and Newfoundland, it is hereby
mutua]ly agreed that United States postal cards mailed at any post-
office in the United States and addressed to Newfoundland, and New-
foundland postal cards mailed at any post-office in Newfoundland and
addressed. to the United States, when prepaid an additional postage of
one cent, by affixing thereto an ordinary one-cent postage-stamp of the
country of-origin in addition to the stamp printed or impressed on the
card,.shall be reciprocally forwarded and delivered in the couniry of
destmatlon, free of charge. Postal cards not so prepaid will not; be. for-
warded in the malls between the two countries.

ARTIOLE 1L

. The regulatlons and instructions governing the use and treatment of Re ulntions for
postal cards in the domestic mails of the United States and ot New- post -

- foundland, respectively, shall apply equally to the postal cards ma,xled

in either country and ad&ressed to the other countrv.

Am‘xoLE TIL

Each country will retain to its own use the postage it collects at the Postages.
prescribed rate on postal cards forwarded to the other country.

ARTIOLE IV,

The present articles shall be considered addltlonal to.those agreed In addition to ar-
upon between the two offices on the %%) of November, A: D. 1872, and Heles 13 and 20,
shall come into operation on the 1st of October, 1873, g;’;“mgjg 1872, vol.

Tn witness whereof the Postmaster-General of the United States of ™ ¢ L atires.
America and the Postmaster-General of Newfoundland have hereto set &
their hands and affixed their seals, ab the date set opposite to each
respectively.

[SEAL.] JNO. A. J. CRESWELL,

Postmaster—Geneml of the United States.

JOHN DELANEY,
Postmaster- General oj Newfwnd’la/nd

Aveust 21, 1873.

SEPTEM:BER 15, 1873,

I hereby approve the aforegoing convenmon, and in testimony thereof Appmval.
1 have caused the seal of the United States to be affixed.

U. 8. GRANT
By the President:
W. HUNTER, - : {sEAL.oB} ‘
.- Acting Secretary of State. BN -

WAsmﬁGTON, September 26, 1873
Vol. 18, pt. 3—b1
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Oct. 31 and 18-Nov., Additional articles of a'greemeht between the Post Department of the Unitea
1873 - States of America and the Post Department of the German Empire, estab-
lishing an exchange of postal cards between the two countries.

ARTIOLE 1.

Postal cards. For the purpose of providing additional facilities of mail communiea
’ tion between the United States of America and the German Empire, itis
hereby mutually agreed that United States postal cards mailed at any
post-office in the United Statesand addressed to Germany, and German
postal cards mailed at any post-office in Germany and addressed to the
United States, the postage on which shall have been fully prepaid to
destination, at the rates hereinafter stated, can henceforth be exchanged
between the inbabitants of the United States and of Germany.. But
unpaid orinsufficiently-paid postal cards will' not be forwarded in the
mails between the two countries. : ‘

'ARTICLE 2.

. Postal cards,how Postal'cards shall be forwarded exclusively by means of such direct
forwarded. steamers as shall from time to time be employed in the transportation
_of the direct German-American mails. Each of the two post depart-

Expenses of seg ments shall pay the entire expenses of the sea transport for the pestal

transport. cards which are sent from its territory. : .
Rate on sea trans-  Ifor the purposes of this article, the eharge for the sea transportation
portation. across the Atlantic of the postal cards-sent by direct steamers from the

“United States to Germany, is fixed at one cent an ounce, (avoirdupois,)
net weight. . : R

ARTIOLE 3.

Postage. The postage on postal cards sent in each direction is fixed as follows:
1. At 2 cents when sent from the United States of America.
2. At 1 silbergroschen when sent from Germany.
Propayment, how ~ Prepayment thereof to be made by affixing to each United States
made. postal card an ordinary one-cent postage-stamp in addition to the stamp
, printed or impressed on the card. . »
Postage, to whom _ Each department shall retain to its exclusive use the postage which
belongs. it cpblgects, at the prescribed rates, on the postal cards sent from its
erritory. - ' ‘

- ARTICLE 4.

i The regulations and instructions orning the d fr tﬁl nt of
R tions £ gula ions governing the use and treatme
poséiﬁ“é;‘m‘;f“ sor postal cards in the domestic mails of the United States and of Germany,
- "~ respectively, shall apply equally to the postal cards mailed in either
country and addressed to the other country, C

ARTICLE 5.

" .. -. 'The regulations in the foregoing articles shall, in like manner, appl
5 ﬁ‘li,g.;“if,“"fnsz‘r?a. to the postal cards which are exchanged, throu’gh the medium ’ofp&g
nngary andGerman mails, between the United States of America on the one side,
l1’)uehy_ of Luzem- and the Empire of Austria-Hungary and the Grand Duchy of Luxem
e - burg on the other, . , . . o
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ARTICLE 6.

- This agreement shall go into effect on the 1st of December, 1873, and Duration of con-
shall have equal duration with the postal convention of 21st October, vention.
1867, and with the additional conventions concluded thereto. Vol. xv, p. 577.
Donein duplicate and signed in Washington the 18th November, 1873,
and in Berlin the 31st October, 1873, :
: o ‘ INO, A. J. CRESWELL, [L. 8.]
Postmaster-General of the United States.
STEPHAN, = L. 8]
Director-Qeneral of Posts of Germany.

I hereby approve the aforegoing convention, and in testimony Approval
~ thereof I have caused the seal of the United States to be affixed.
[L. 8.] , U. 8. GRANT.
By the President :
HavmuroNn FisH,
 Secretary of State,
WASHINGTON, November 18, 1873,
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CONVENTION—BELGIUM. Marcm 19, 1874

March 19, 1874° Convention between the United Stdtes of America and Belgiwm. - Extra-

Preamble..

—  dition. COoncluded March 19, 1874; Ratification advised by Senate

Mareh 27, 1874 ; Ratified by President March 31, 1874 ; Ratified by
King of the Belgians April 30,1874 ; Ratificutions exchanged at Brus-
sels April 30, 1874 ; Proclaimed May 1, 1874. .

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.

A PROCLAMATION.

Whereas a convention between the United States of America and His
Majesty the King of the Belgians was concluded and signed by their
_respective Plenipotentiaries at Washington on the 19th day of March
last, which convention, being in the English and French languages, is

word for word as follows:

,Contracting por- The United States of America

tios.

Extradition of fu- The Government of the United

and His Majesty the King of the
Belgiang, having judged it expe-
dient, with a view to the better ad-
ministration of justice, and to the
prevention of crimes within their
respective territories and jurisdie-
tion, that persons convicted of or
charged with the crimes hereinaf-
ter specified, and being fugitives
from justice, should, under certain
circumstances, De reciprocally de-
livered up, have resolved to con-
clude a convention for that pur-
pose, and have appointed -as their
Plenipotentiaries: .the President
of the United States of America,
Hamilton Fish, Secretary of State
of the United States; and- His
Majesty the King of the Belgians,
Maurice Delfosse, His Majesty’s
Envoy Ezxtraordinary and Minis.
ter Plenipotentiary in the United
States ; who, after reciprocal com-
munication of their full powers,
found in good and due form, have
agreed upon the following articles,
to wit ¢ ‘ I

ARTICLE 1.

gitives from justice. States and the Government of Bel-

gium mutually agree to deliver up

" persons who, having beex convicted
- of or charged with any of the

‘crimes specified in the following ar-

ticle, committed within.the “juris-.

diction of one of-the contracting

- parties, shall seek an asylum; or be
found within the .territories ot the-

Les Etats-Unis &’ Amérique et Sa
Majesté le Roi des Belges, ayant
jugé opportun, en vue d’une meil-
leure administration dela justice, et
pour prévenir les crimes dans lears
territoires et juridiction respectifs,
que les individus condamnés ou
aceusés du chef des crimes ci--
aprés énumérés, et qui se seraient
soustraits par la fuite aux pour-
suites de la justice, fussent dans
certaines circonstances réciproque-
ment extradés, ont résolu de con-
clure une convention dans ce but,
et ont nommé pour leurs Plénipo-
tentiaires, savoir : le Président des
Etats-Unis . @’ Amérique, Hamilton

.Fish, Secrétaire d’Etat des Etats-

Unis; 83 Majesté le Roi des Belges,
Maurice Delfosse, Envoyé Extraor-
dinaireet Ministre Plénipotentiaire
de Sa Majesté aux Htats-Unis ; les-
quels, s'étant communiqué réeipro-
quement leurs pleins pouvoirs, et
les ayant trouvés en bonne et dfie

-forme, sont con¥enns des articles

suivants, saveir: -

ARTICLE:T

-~ 1 Gouvernement - des Ftats.
Unisetle Gouvernement Belge s'en-
‘gagent & se remettre réciproqae-

-ment les personnes qui, ayant ét6
condamnées ou misesen.accusation

-duchef de Pun des crimes énumé-
Té8 Varticle suivant, commis dans
la juridiction de Pune .des parties
‘contractantes, chercherontun asile,
ou seront trouvées dans les terri--
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other: Provided that this shall
only be done upon:such evidence of
oriminality -as, according to the
laws of the place where the fugitive
or person so charged shall be found,
would justify his or her apprehen-
sion and commitment for trialif
the erime had been there commit-
ted. - ’
ARTICLE II.

Persons shall be delivered up
who shall have been convicted of
or be charged, accordind to the
provisions of this convention, with
any. of the following crimes :

1. ‘Murder, comprehending the
crimes designated in the Belgian
penal code by the terms of parri-
cide, assassination, poisoning, and
infanticide. :

2. The attempt to commit mprder,

8. The crimes of rape, afson, pi-
racy, and mutiny on board a ship,
whenever the crew, or part there-
of, by fraud or violence against the
commander, -have thken possession
of the vessel. :

4. The crime of burglary, defined
to be the act of breaking apd en-
tering by night into the house of
another with the intent to commit
felony; and the erime of robbery,
detined to be the act of feloniously
and forcibly taking from the person
of another goods or money by vio-
lence or putting bhim in 'fear; and
the eorresponding crimes punished
by the Bélgian laws under the de-
seription of thefts committed in an
inhabited house by night, and by
breaking in by élimbing or foreibly;
and thefts committed with violence
or by means of threats, ’

5, The erime of forgery, by which
is - understood the utterance of
forged papers, and also the counter-
feiting of public, sovereign, or gov-
ernment acts, . .

6. The fabrication or circulation
of counterfeit money, either coin or
paper, or of ecounterfeit. public
bonds, bank notes, obligations, or,
in general, anything being a title
-or instrameent of credit; the coun-
terfeiting of seals, dies, stamps, and
marks of state and public adminis-
trations, and the utterance thereof.

toires de Yautre partie: Toutefois

Vextradition. n’aurg lien que dans

le cas ol Pexistence du erime sera
constatée de telle maniére .que les

lois du pays ou le fugitif ou la per-

sonneaceusée sera trouvée, justifie-

raient sa détention et sa mise en ju-
gement, si le crimey avait ét6 com-
mis.

ArTIOLE IL

Seront livrés en vertu des dispo-

805

Proof of crime,

Crimes for which

sitions de laprésenteconvention les extradition made.
individus condamnés ou accusés du -

chef de Pun des crimes sunivants:

1. Meurtre (y compris les crimes
qnalifiés dans le code pénal belge
de parricide, assassinat, empoison-
nement, et infanticide.) -~ - -

2. Tentative de meurtre.

8. Viol, incendie, piraterie ou ré. mit murder.
bellion & bord d’an navire, lorsque

Yéquipage ou partie decelui-ci aura
pris possession du navire par fraude
ou violence envers le commandant.

4. Crime de burglary, consistant
dansVaction deg'introduire nnitam-
ment et avec effraction ou escalade
dans Phabitation d’autrui avec une
intention eriminelle; crime de rob-
bery, consistant. dans 'enlévement
forcé et criminel, effectué sur la per-
sonne d’autrui, d’argent ou d’effets
Q’une valeur quelconque; & 1’aide de
violence ou d'intiwidation, et les
crimes correspondants prévas et
punis par la loi belge, sous la qua-
lification de vols commis dans une
maison habitée avec les circon-
stances de la nuit et de Pescalado
ou de Yeffraction; et de vols com-
mis avee violence on menaces.

5. Crime de faux, comprenant
Pémission de documents falsifiés, et
aussi 14 contrefagon d’actes publics
du gouvernement ou de Pautorité
gouveraine,

6. Fabrication ou mise en circu-

lation de fausse' monnaie, ou de

fanx papier-mounaie ou de faux #i- .
tres ou coupons de la dette publi-

que, de faux billets de banque, de

fausses obligations, ou en "g&néral’
de tout faux titre ou ipstrument

de crédit quelconque ; contrefagon

de sceaux, empreintes, timbres, ou

margues de état et des adminis-

wations publiques; et mise en cit-

culation de pidces ainsi marquées.

Murder.

Attempt to com

Rape, arson,

pira
y, mutiny. i

Burglary.

Robbory.

Forgery.

Counterfeiting.
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Embezzlement.

Political offences

and past crimes.

Neither party to

CONVENTION—-BELGIUM. Marcm 19, 1874,

7. The embezzlement of public
moneys committed within the juris-
diction of either party by public of-
ficers or depositaries.

or persons, hired or salaried, to the
detriment of their employers, when
the crime is subject to punishment
by the laws of the place where it
was committed.

ArrroLe 1L

not apply to any crime or offence

of a political character, nor to any -

crime or .offence committed prior
to the date of this treaty, except
the crimes of murder and arson;
and the person or persons deliv-
ered up for the crimes enumerated
in the preceding article shall in no
case be tried for any crime coin-
mitted previously to that for which
his or their surrender is asked.

ARTICLE 1V,

Neither of the contracting par-

deliver its own citi- 04 shsl]l be bound to deliver up its

zens,

own citizens or subjects under the
stipulations of this eonvention.

ARTICLE V.

When extradition” If the person whose surrender

may be deferred.

madé.

may bé claimed pursuant to the
stipulations of the present treaty
shall have been arrested for the
commission of offences in the.
country where he has sought an
asylum, or shall haye been con-

victed thereof, his extradition may -

be deferred until he shall have been
acquitted, or have served the term
of imprisonment to which he may
have been sentenced. :

ARTICLE VI. .

Requisitions, how  Requisitions for the surrender of

fugitives from justice shall be made
by the respective diplomatic agents
of the contracting parties, or, in
the event of the absence of these
from the country or its seat of gov-
ernment, they may be made by.
superior consular officers,

The provisions ot this treaty shall

7. Détournement de deniers pu-
blics cominis dans la juridiction de-
VYune ou de Pavtre partie par des

- officiers ou dépositaires publics.
8. Embezzlement by any person

8. Détournement cominis paz
toute personne ou personnes ém
ployées ou- salariées, au détriment
de ceux qui les emploient, lorsque
ces crimes entrainent une peine se-

“lon les lois du lieu ol ils ont été
© comiis. '

AgricLE TI1.

Les dispositions du présent traité
ne s’appliqueront & aucun crime ou’
délit d’un caractére politique, ni. &
aucun crime ou délit commis anté-
rienrement 4 la, date dun présent
traité, 4 l’exception des crimes de
meurtre et d'incendie. Eun aucun
cas Vindividu livré pour Pun des
crimes énumérés en Varticle précé-
dent ne pourra étre mis en juge-
ment pour un - ¢rime ou délit com-
mis -antérieurement au fait qui a
motivé Pextradition. B

ARTIOLE IV.

.Les parties contractantes ne se-
rout point obligées de se livrer leurs
propres citoyens ou sujets en vertu
des. stipulations de la présente con-
vention. = v

ARTICLE. V.

-“Lorsque la pérsonne dont Pextra-
dition est réclamée aux termes du
présent traité aura ét6 arrétée 2
raison de faits délictueux dans le
pays ol elle a cherehé un asile, ou
lorsqu’elle ayra é6té condamnée de
ce chef, son extradition pourra étre
différée jusqu’d son acquittement, .
ou jusqu’a Pexpiration de la peine
prononcée contre elle.

ARTICLE VI.

Les demandes tendant 4 1a remise
des accusés ou condamnés fagitifs
seront faites respectivement par
les agents diplomatiques des par-
ties .contractantes. En cas d’ab-
sence de ceux-ci, soit du pays, soit
du siége du gouvernement, ces de-
mandes pourront 8tre faites par les
agents consulaires sapéricurs. -
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If the person- whose extradition
may be asked for shall have been
convicted of a crime, a copy of the
sentence of the court fn which he
may bave been convicted, authen-
ticated under its seal,and an attes-

tation of the official character of.

the judge by the proper executive
authority, and of the latter by the
minister or consul of the United
States or of Belgium, respectively,
shall accompany the requisition.
When, however, the fugitive shall
have been merely charged with
crime, a duly authenticated copy
of the warrant for his arrest in the
country where the crime may have
been committed, and of the deposi-
tions upon which such warrant
may have been issued, must accom-
pany the requisition as aforesaid.
The President of the United States,

or the proper executive authority .

in Belgium, may then issue a war-
rant for the apprebension of the
fugitive, in order that he may be
brought before the proper judicial
authority for examination. If it
should then be decided that, ac-
cording to the law and theevidence,
the extradition is due pursnant to
the treaty, the. fugitive may be
given up according to the forms
preseribed in such cases. '

ARrTIiCLE VII,

The expenses of the arrest,. de-
tention, and transportation of the
persons claimed- shall be paid by
the government in whose name the
requisition has been made.

ARTICLE VIIL

This convention shall take effect
twenty days after the day of the
dateof theexchange of ratifications,
and shall continue in force during
five years from the day of such ex-
change; but if neither party shall
have given to the other six months’
previous notice of its intention to
terminate the same, the convention

shall remain in force five years,

longer, and so on. : :

The present convention shall be
ratified, and the ratifications ex-
changed, at Brussels so soon there-
after as possible. "

In witness whereof the respective -
plenipotentiaries have signed the

.
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Lorsque la personne dont Pextra- When for fugitive
dition est réclamée aura 6té con- eonvicted of erime.
damnée & raison du crime quwelle
a commis, la demande d’extradition
sera accompagnée d'une expédition
authentique de Yarrét de la cour
qui a prononcé la sentence, munie
du sceau de cette cour, ILa signa-
ture du juge devra &tre légalisée
par Pagent compétent du pouvoir
executif, dont la signature sera &
son tour attestée respectivement
par le miniStre ou le consul des When for fugitive
Titats-Unis ou de Belgique. Quand cbarged with crimo.
le fugitif sera simplement accusé
dan crime, la réquisition devra
étre accompagnée d’une topie au-
thentique du mandat d’arrét rendu
a'sa charge dans le pays ol le crime
aura été commis, et des dépositions
sur lesquelles ce mandat a été dé-
cerné. Le Président des Dtats- Warcant for ar-
Unis, ou Pagent compétent du pou- rest.
voir exécutif en Belgique peut alors
requérir Parrestation du fogitif. &
fin Qexamen devant, Yautorité ju-
diciaire compétente. Sl est dé-
cidé qu’il y a lieu & extradition, en
présence du texte de la loi et des
pidces produites, le fugitif peunt
8tre livré, suivant les formes légales
usitées en pareil cas.

. Delivery up.

ARTICLE VII.

_Les dépenses causées par Varres- Exponscs of mxrest
tation, la détention et le transport snd extradition.
des individus réclamés, seront sup-
portées par le gouvervewment re-
quérant.

ARTICLE VI1IL

La présente convention entrera Duration of con-
en vigueur vingt jours aprés le jour vention.
fdeVéchange des ratifications. Elle
continuera d’étre en vigueur pen-
dant cing ans, & partir du jour de
Péchange des ratifications, Toute-
fois, faute par les partie§ contrac-
tantes de dénoncer lo traité six mois
a Pavance, celui-ci restera en vign-
eur pour un nouveau terme de cing .
anneés, et ainsi de suite.

La dite convention sera ratifiée Rgatification, how
et les ratifications seront échangées made .

3 Bruxelles aussitdt que possible.

En foi de quoi les Plénipoten-
tiaires respectifs ont signé la. pré-



808 CONVENTION—BELGIUM. MARcr 19, 1874,

present couvention in duplicate, sente convention en double et y ont
and have thereunto affixed their apposé leurs sceaux.
seals,

Done at the city of Washington,  Fait & Washington le 19=° jour
the 19th day of March, anno Dom- “de mars anno Domini mil huit cent
ini one thousand eight Dundred and soixante-quatorze.
s@venty-foar. »

SEAL.]. HAMILTON FISH. S0BAU.| HammntoN Fism.
&SEAL} MAURIOE DELFOSSE. |SCcEAU.]  MAURICE DELFOSSE.
Signatures. And/whereas‘the said convention has beén duly ratified on both parts,
_,Batifications ex- and the respective ratifications of the same were exchanged at Brussels
changed. _on the 30th day of April, 1874, by the Plenipotentiaries of the respect-
ive Governments :
Proclamation. Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S, GRANT, President of

the United States of America, have caused the said convention to be

made publie, to the end that the same, and every clause and part thereof,

may be observed_and fulfilled with good faith by the United States and

the citizens thereof.

In witiess whereof I have hereunto set my hand and caused the seal
of the United States to be affixed.

Dong at the city of Washington this first day of May, in the year

of our Lord one thousand eight hundred and seventy-four,

[sBAL.] and of the Independence of the United States of Ameriea the

ninety-eighth.
U. 8. GRANT.
By the President: :
Havvron FiswH,
Secretary of State.



Additional articles of agreement between the Post-Office Department of theMarch 31 and April
.. United States of America and the Postal Administration of Swiizerland %% 1874
Jor an exchange of postal cards between the tiwo cowntries. Oct. 11, 1867, vol.
) : XV, p, 573.
ARTICLE L

For the purpose of providing additional faecilities of mail-communica- Postal cards.

tion between the United States of America and Switzerland, it is hereby

. mutually agreed that United States postal cards mailed at any post- .

coffice in the Unifed States and addressed to Switzerland, and Swiss

postal cards mailed at any post-office in Switzerland- and addressed to’

the: United States, the postage on whick shall have been fully prepaid

to destination, at the rates hereinafter stated, can henceforth be ex-

_changed between the inhabitants of the United States and of Switzer-

‘land. But unpaid or insnfficiently paid postal cards will not be for-

warded in the mails between the two countries. s '

ArTioLE II.

.. Postal cards shall be forwarded exclusively by means of such direct How forwarded.
steamers as shall from time to tiine be employed in the transportation

of the direct German-American mails between New York and Bremen or ~Expenses of inter-
Hamburg. Each of the two post departments shall pay the entiré ex: mediate transport.
penses of the intermediate sea and territorial -transport of the postal

cards which are sent from its territory.

ArrioLE 11,

The postage on postal cards sent in each direction is fixed as follows: Postage.
1. At 2 cents when sent from the United States of America.
2. At 10 centimes when sent from Switzerland. ‘
Each department shall retain to its exclusive use the postage which To whom belongs.
it colleots at the prescribed. rates on the postal cards sent from its terri-
tory. . ' ‘ o
ARTIOLE IV,

The regulations and instructions governing the use and treatment of Reruiations for
postal cards in the domestic mail of the United States and-of Switzer- postal cards.
land respectively, shall apply equally to the postal cards mailed in either
country and addressed to the other country. ‘ ‘

"ARTICLE. V.

" This agreement shall go into effect on the 1st of May, 1874, and shall Duration of con-
have equal duration with the postal convention of 11 October, 1867,""Eﬂ)“toﬂl-1 1867, vol
and with the additional conventions concluded thereto. xvpoid

‘Done in duplicate and signed in Washington the 21st April, 1874, and ™’
in Berne the 31st March, 1874,

C JNO., A/ J. CRESWELL,

|SEAL.] ‘
o " Postmaster-General of the U. S.
[SHAL.] , “EUGENE NORD,
. ‘ The Federal Post Department.

1 hereby approve the aforegoing additional articles, and in testimony Approval.
thereof, 1 have caused the seal of the United States to be affixed.
SEAL.] . . SRR ‘ . U.-8. GRANT.
y. the President : :
. Hayarron . FisH,
. Secretary of State.
‘WASHINGTON, April 21, 1874.
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April28;1874. * “ Postal convention between the United States of America and the Republic
o ' : : ' . of Prance. -
Contracting par- The undersigned, John A.' J. Creswell. Postmaster-General of the
ties, United States of America, in virtze of the powers vested in him by law,
and M. Amédée Bartholdi, officer of the national order of the Legion
of BHonor, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary from
France at Washington, &c., in the name of his government and by
virtue of the powers which he has formally presénted to this efféet,
have agreed upon the following articles, viz:

ARTICLE 1.

Matter to be ex- There shall be between the postal administration of France and the
changed. ‘postal administration of the United States an exchange, in closed mails,
of letters, samples of merchandise, photographs, and printed matter of
all kinds, by the following means of communication and transportation,
viz: :
Linesofexchange. - 1st. By the French mail-packets.
" 2d. By the packets of the Hamburg line, . :
3d. By the way of England and the packets emnployed in transporting
the mails between Great Britain and the United States.
Expenses of ex- The expenses arising from the transportation of the mails by any one
change. ‘ of the above-mentioned routes shall be defrayed by the dispatching
office ; but it is understood that these expeuses shall be defrayed in
both directions by that of the two adminisérations which is able to
secure the transportation upon the most favorable terms, the other
administration to reimburse to it its share of the said expenses.
Sea-rates by The United States postal administration, however, shall pay to the
French packets.  postal administration of France, for the eonveyance of the mails sent from
the United States to Fraunce by weans of the French packets, the same
sea-rates as those which the said United States postal administration
would pay, according to American legislation, for the maritime convey-
ance of the same mails by steamers of cominerce. It isalsounderstood
that these rates are not to be lJower than those which the postal admin-
istration of France shall have to pay for the conveyance by the Ham-
burg packets of the mails which it shall send by these packets to the
United States. ’

ARTIOLE T, ©

Postage on ordi- Persons who desire to send ordinary, that is to-say not registered, let-
nary lotters propaid terg, either from France and Algeria, for the United States and its ter-
Lostpaie. ritories, or from the United States and its territories for France and Al-
geria, may, at their option; leave the postage on said lettersto be paid

by the addressees, or thev-can prepay said postage to destination,

ARTICLE IIl.

Rates of charges The charge to be levied in France upon letters originating in or ad-
on fetters. dressed to the United States shall be 50 centimes per 10 grammes or
fraction of 10 grammes, under the reservation for the French govern-
ment of the power of hereafter applying the progression of 15 grammes.
The charge to be levied in the United States upon letters originating in
or addressed to France shall be 9 cents per 15 grammes or fraction of
15 grammes. Independently of the charges mentioned above, a fixed
fee of 25 centimes, or 5 cents, as the case may be, shall be levied upon
the mirpaid letters,
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In regard to the letters insufficiently paid by means of postage-stamps, Letters insnfi
they shall be treated as unpaid letters, saving deduction of the amount clently paid.
of the postage-stamps; but when the charge resulting from this dedue-
tion shall give a fraction of half décime French, or of a cent American,
gn entire halr déeime or cent, as the case may be, shall be levied for the
action. ,

ARTICLE 1IV.

The public of the two countries may send letters, registered, from one  Registered lotters.
country to- the other.

The postage on such registered letters must always be prepaid to des-
tination.

Every registered letter sent from France and Algeria to the United
States and its territories shall bear; on departure, in addition to the
postage applicable to an ordinary paid letter of the same weight, a fixed
tee of 50 centimes; and, reciprocally, every registered letter sent from
the United States. and its territories to France and Algeria shall bear,
on departure, in addition to the postage applicable to apaid letter of the
same weight, a fixed fee of 10 cents.

ARTICLE V.

Samples of merchandise or of grains, photographs, engravings, and Sawples of mer-
lithographs, newspapers, periodicals, sewed or bound books, pamphlets, ;’f,‘:‘;“i‘gg]"seg? av-
sheets of music, catalogues, prospectuses, announcements, and various ° T
circalars, printed, engraved, lithographed, or antographed, which shall
be sent either from France and Algeria to the United States and its
territories. or from the United Btates and its territories to France and
Algeria, must be prepaid, on both sides, to destination.

The rates of prepayment shall be fixed by the government of the
country of origin.

. ARTICLE VL
. 37 4 i.

Each administration shall retain the whole amount of the sums which Retention of pre-
it shall have collected by anthority of Articles III, IV,and V preceding. Pa'l‘\;‘ Cfl“‘z{;es- hare

It is formally agreed, between the two contracting parties, that such o0 Lo PSS
ohjects as are designated in the said article, which shall have been pre- :
p3sd to destination, cannot, under any pretext or title whatever, be sab-
jected,in the country of destination, to any postage or fee to the charge
of the addressees.

: ArRTICLE VII.

The two administrations may reciprocally deliver in open mails ordi- . Open tﬂlmils to and
nary letters and printed matter of all kinds coming from or addressed ;000 © 10" ot
to the countries to which they serve respectively as intermediaries; and Intermediary
also registered letters coming from or adaressed to such of those coun- servic
tries to which the payment of ordinary letters can be effected to desti-
nation. . .

This delivery shall take place according to the following arrange-
ments:

The correspondence exchanged between France or Algeria and the
countries to which the United States serve as intermediaries shall be
made subject to the following settlements :

1st. To the payment by the French administration, to the American
administration, when the postage shall be, collected in France or Alge-
ria, of a rate of postage equal to that which is paid by the inhabitants

_of the United States for the correspondence which they exchange with
the same countries. .

2d. To the payment by the American administration to the French
administration, when the postage shall be collected in the counivies to
which the United States serve as intermediaries, of-a rate of I'rench
postage of 4 cents per 10 grammes or fraction of 10 grammes for ordi-
nary letters, of 8 cents per 10 grammes or fraction of 10 grammes for reg-
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istered letters, and of 1 cent per 40 grammer. or fraction of 40 grammes
for printed matter of all kinds. -

Reciprocally the correspondence exchanged between the United States
and the countries.to which France serves as intermediary, shall be made
subject to the following settlements:

ist. To the payment by the American administration to the French
administration, when the postage shall be collected in the United States,
of a rate of postage equal to that which is paid by the inhabitants of
France and Algeria for correspondence which they exchauge with the
same countries.

2d. To the payment by the French administration to the American
administration, when the postage shall ‘be collected in the countries to
which France serves as intermediary, of an American rate of postage of

© 20 centimes per 15 grammes or fraction of 15 grammes for ordinary

Samples of mer-
chandise, conditions
as to.

Photograplis and
printed matter.

letters; and of 40 centimes per 15 grammes or fraction of 15 grammes
for registered letters, and of 5 centimes per 40 grammes or fraction of
40 grammes for printed matter of all kinds.
The correspondence exchanged between the countries to which France
serves as intermediary and the countries to which _fhe United States
serve as intermediaries, shall be made subject to the following settle-
ments:

1st. To the paymeiit by the French administration to the American
administration, if the postage on the correspondence is collected in the
countries to which France serves as intermedjary, of a rate of postage
equal to the postage paid by the inhabitants of the. United States for
the correspondence which they exchange with the. countries to which
the United States serve as intermediaries.

2d. To the payment by the American administration to the French ad-
ministration, if the postage on the correspondence.is collected in the
countries to which the United States serve as intermediaries, of a rate
of postage equal to that paid by the inhabitants of France and Algeria
for the correspondence which they exchange with the countries to which
France serves as intermediary.

The expenses of intermediate transportation between France and the
United States of the correspondence to which apply the provisions of
the present article shall be defrayed Ly that of the two postal adminis-
trations of France or of the United States by which, or on the side of
which, the postage shall be colliected.

ArTICLE VIIIL

Samples of merchandise shall not be admitted to the benefits of a re-
duced rate, unless they are in themselves of no commercial value, unless
they are placed under band, or in such a manner as to leave no doubt of
their nature, and unless they bear no other writing by the hand than the
address, a mark of fabric or of the merchant, numbers of order, and
price.

In order to benefit by a reduced rate,the photogra.phs and printed
matter mentioned in Articles V and VII should also be placed under
band, and bear no writing, figure, o sign whatever, made by hand, ex-
ceps the address, the signature of the sender, or a date.

The samples of merchandise, photographs, and printed matier which
do not fulfill the conditions mentioned above, or which have not been
prepaid to the fixed limit, shall be considered 2s letters, and charged
accordingly.

It is understood that the provisions contained in the. present article,
and in Articles V and VII precedmg, do not impai any manner the
right of the postal administrations of the two countries not to permit
upon their respective territories the transportation and distribution of
photographs, lithographs, en gravings, and printed matter, which are not
in accordance with the laws, ordinances, or decrees which regulate the
eonditions of their publication and circulation both in France and i in the
United States.
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ARTI0LE TX.

- The postal administrations of France and of the United States shall not . Packages contain-
admit-to destination in. either of the two countries, or in the countries iy artllcfés °f‘3t‘;'<“'
using their intermediary, any package orletter containing gold or silver blo antiotas,
money, jewels, or articles of .intrinsic value, or -any object subject to
customs-daty. . .

Liquids and articles which may injure the correspondence, and which Liquids.
are prohibited in the country of destination, shallnot be admitted under
any ‘form to be dispatched through the post-office.

- No package of more than 60 centimetres or 2 feet, American, in length, Size of packages.
and of more than 30 centimetres or 1 foot, American, in the other dimen-
sions, can be sent from one of the two countries to the other through
the post-office. : .

ARTICLE X,

The French government agrees to-¢ause to be transported, in closed , Closed mails by
mails, either across France or by means of the Frenchpmaridme postal jotermediary - sert-
service, the correspondence which the postal administration of the United :
States may desire to exchange with other countries by the inter-
mediary of the French post-office ; and reciprocally the Government of
the. United States agrees to cause to be transported, in closed mails,
either across the United States or by means of American maritime
postal services, the correspondence which the postal administration of
France may desire to exchange with other countries by the intermediary
of the United States post-officé. ,

‘The postal administration of France shall pay to tbe postal admin-
istration of the United States, viz:

1st: The sum of 6 francs per kilogramme on letters, and 1 franc per kil-
ogramime on samples and prints, for the transportation across the terri-
tory of the United States of the closed mails which shall be exchanged
between France and other countries via San Francisco.

2d. The sum of 10 francs per kilogramme on letters, and 1 franc per
kilogramme on samples and printed - matter, for the transportation
across the territory of the United States of the closed mails which shall
be exchanged by any ofher route than that of San Francisco between
France and its colonies; or all other places where it shall have postal
establishments, or the countries with which it is at present bound by
postal eonventions. ' )

Reciprocally the postal administration of the United States shall pay
to the postal administration of France, viz:

1st.' The sum of $1.20 per kilogramme on letters, and 20 cents per kiln-
gramme on patterns and printed matter, for the transportation across
French territory of the closed mails which shall be exchanged be-
tween the United States and other States by the Franco-Belgian or
Franco-German frontier. ,

2d. The sum of $2 per kilogramme on letters, and 20 cents per kilo-
gramme on samples and prints, for the transportation across French ter-
ritory of the closed mails which shall be exchanged by all other points
of the French frontier-than those contiguous to Germany or to Belginm
between the United States and the countries with which the Govern-

. ment of the United States is at present bound by postal conventions.

When the closed mails coming from or addressed to France shall be
transported between the French: frontier and the American frontier by
the packets of the Hamburg line, the postal administration of France -
shall pay to the postal administration of the United States, in addition
to the American territorial transit-rates above mentioned, the sum of 10
franés per kilogramme on letters, and the sam of 50 centimes per kilo-
gramme on samples and printed matter, which may be contained in

- these ‘mails. . .

Reciprocally, when the closed. mails coming frowm or addressed to the

tJuited States shall be transported between the American frontier and
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the Freuch frontier by the French mail-packets, the United States postal
administration shall pay to the postal administration of France, in ad-
. dition to the French territorial traunsit-rates above mentioned, the sum of
$2 per kilogramme on letters, and 10 cents per kilogramme on samples
and printed matter, which may be contained in these mails. o
The maratime postage for which the two postal administrations of
France and of the United States will have to reciprocally account for
upon the correspondence of all kinds transported in closed mails, by
packets other than those navigating between France and the United
States, will be the same as those applicable to correspondence of the
same nature coming from or addressed to the countries which assure the
maritime transportation of the said closed mails. .
1t is understood that the weight of the corfespondence of all kinds
whichis found undeliverable, as also that of the letter-bills and other
docaments of account arising from the exchange of the correspondence
transported in closed mails by either of the two administrations for the
account of the other, shall not be included in the weight of the letters,
samples, or printed matter; upon which should be levied the territorial
and maritime transit-rates required in virtue of the present article.

" ARTICLE X1

Quarterly ac- There shall be prepared every three months, by the postal adminis-

counts and settle- pration of France, particular accounts, recapitulating the proceedings of

" the transmission of the correspondence between the respective exchange-
offices. )

These accounts, whick shall have for basis and vouchers the acknowl-
edgments of receipt for the mails during the quarterly period, shall be
summed up in a general account, designed to present the definitive re-
sults of the transmission of the correspondence exchanged between the
two administrations. ,

After having been reciprocally examined and approved, the general
account above mentioned shall be paid, by the administration recog-
nized as debtor towards the other, in the course of the second quarter
following that to which the account refers. :

The balances of the accounts shall be paid as follows, viz:

1st. In drafts upon Washington, and in American money, when the
balance is in favor of the United States office. o

2d. Indrafts npon Paris,and in French money, when the balance is in
favor of the French office.

In the establishment of the accounts, and in all matters. relative to
the execution . of the convention, the dollar shall be considered the
equivalent of 5 francs 20 centimes,

~ARTICLE XII.

Letters fmil pack-  Qrdinary or registered letters, samples of merchandise, photographs,
e el 2d-gnd printed matter, wrongly addressed or wrongly sent, shall be, with-
T out delay, reciprocally returned through the intermediary of the respect-
ive exchange-offices for the weight and rate at which the sending office
shall have delivered these objects in account to the other office.
Return of letters, Articles of the same nature, which may have been sent to addressees
&e. who have left for the country of origin of these letters, shall be respect-
ively returned, charged with the postage which wonld have been paid
by the addressees. . ) :
Ordinary letters and-articles under band, which shall have originally
been delivered to the postal administration of France, or to the postal -
administration of the United States, by other administrations, and
which, in consequence of change of residence of the addressees, must be
returned from one of the two countries to the other, shall be reciprocally
delivered, charged with the postage required at the place of first des-
tination. '
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ARTicLE X1IL

‘Ordinary or registered letters, samples of merchandise, photographs; Letters and pack-
and printed matter, exchanged in open mails between the two postal 262 found undeliv.
administrations of France and of the United States; and which shall be turn. v
found undeliverable, for any cause whatsoever, must be reciprocally
returned at the end of each month, and oftener if possible.

Such articles as shall have entered into the accounts shall be returned
for the rate at which they shall have been originally entered on the

account by the dispatching office.

" Such as shall have been delivered prepaid to destination or to -the
flxjontiertof the corresponding office shall be returned without charge or
iscount.

ARTICLE X1V,

The postal administration of France and the postal administration of Offices and routes
the United States shall designaie by common aceord the-effices through of exchange; moas
which the eéxchange of the respective correspondence should take place; pres °F detaih how
they shall regulate the routes of the correspondence reciprocally trans
mitted, and the form of the accounts mentioned in the preceding arti-

" cle XI, and also every other measure of detail or order necessary to
assure the execution of the stipulations of the present convention.

It is understood that the measures designated above may be modified Modifications,
by the two.administrations whenever, by common accord, they shall per-
ceive such necessity.

ARTIOLE XV,

The present convention shall have force and effect from the day agreed Dnration of con-
upon by the two parties, and shall remain obligatory from year to year, Youtio™
until one of the two parties shall have made known to the other, a year
in advance, its intention to terminate the same. :
During this last year the .convention shall continue to have full and
entire force, without prejudice to the liquidation and the balande of the
accounts between the respective administrations after the expiration of
said term.

ARTIOLE XVI.

" The present convention shall be ratified and the ratifications ex- Ratification,
changed as soon as possible. whou.
_ In faith of which the respective plenipotentiaries have signed the Signature of con-
present convention and have affixed their seals thereto. ventibn.

. Done in duplicate and signed at Washington the twenty-eighth day
of April, in the year of our Lord one thousand eight hundred and sev-
enty-four.

[SEAL] JNO. A. J. CRESWELIL,
Postmaster-Qeneral of the United States.
[SEAL.] A: BARTHOLDIL
I heieby approve the aforegoing convention, and in testimony thereof Presideni’s ap-
I have caused the seal of the United States to be affixed. proval. .
[SEAL.] ' U. 8. GRANT.
By the President:

HAMILTON FISH,
. Secretary of State.
WASHINGTON, April 28, 1874, ’
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ﬂ [Translation.]

_ Approval by Pres- . Having seen and examinied the above convention, we have approved
ldel?l‘gﬁf Erench Re- jt. and do approve, by virtue of the provisions of the law voted by the
pubte - National Assembly, in the session of 25th June, 1874. In faith of which

" 'we have caused to be placed hereupon the seal of the republic. '

‘Given at Versailles, June 26, 1874. . )

[SEAL.] MARECHAL MAC MAHON, DUC DE MAGENTA. .

By the President of the Fx;énch Reptiblic:
The minister of foreign affairs,

R , DECAZES.
Ratifications ex-  We, J. W. Marshall, Postmaster-Géneral of the United States, and
changed. Amédée Bartholdi, officer of the Legion of Honor, envoy extraordinary

and minister plenipotentiary of France, certify that on this date we have
proceeded to perform the exchaunge of ratifications of the postal conven-
tion which ‘was concluded between the United States and the French
republic at Washington the 28th day.of April, one thousand eight
hundred and seventy-four. - '
“Done in duplicate and signed at Washington this seventeenth day of
July, one thousand eight hundred and seventy-four.

[SEAL.] J. W. MARSHALL,
. . ‘ . Postmaster-General.
[sEALY ' A. BARTHOLDI.

Regulations of detail and order, concluded between the postal administra-
tion of the United States and the postal administration of France, for
the ezecution of the postal convention of 28th April, 1874.

Agreement on de-  In view of the postal convention concluded the 28th of April, 1874,
tails. - between the United States and France, stipulating (Article XI1V) that the
- postal administrations of the two eountries shall designate, by common
.accord, the offices through which the exchange of the respective cor-
respondence shall take place, and shall regulate the direction of the cor-
respondence reciprocally transmitted, the form of accounts, as’ well -as:
every other measure of detail or order necessary to assure the execution -
of the said. convention, the Postmaster-General of the United States
of the one part, and the Director General of the Posts of Fraunce, of the
otheér part, have agreed as follows: ' : ‘

ArTIOLE 1.

Offices of eox- The exchaiige of correspondence between the postal administration
change designated. of France and the postal administration of the United States shall be
- effected as follows: ’ v T
On the side of the postal administration of France—
1st. By the office of Paris.
2d. By the office of Hévre.
3d. By the oftice of Cherbourg.
4th. By the office of Brest. - ' ,
5th. By the.traveling office of Paris. to Calais.
6th. By the traveling office of Lille to Calais. :
On the side of the postal administration to the United States—
1st. By the office of Boston, - '
2d. By the office of New York. '

ARTICLE 2.

Routes of ex- The relations between the French exchange-ofices and the American
change designated. exchange-offices shall be established in the following manner, viz: = .
By the way of the French mail-packets.—The offices of Paris, Havre,
and Brest shall correspond with the offiee of New York,
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By the way of the packets of the Hamburg line.~The offices of Paris
and Havre shall make up mails for the office of New York, and the office
of New York shall make up mails for the offices of Paris, Havre, and
Cherbourg. ' )

By the way of England—The offices of Paris and HAvre and the
traveling offices of Paris to Calais and Lille to Calais ghall correspond
with the offices of Bostoir and New York.

ARTICLE 3.

817

. Inconformity with Article I of the convention of 28th April, 1874, the Expenses of inter-
postal administration of the United States shall pay, on account of the mediary ‘*’““Bpomtr
postal administration of France, the expenses of the intermediary trans. 1o #diustment of.

portation of the.mails which shall be sent fromy France to the United
States, ag well by means of the Hamburg packets navigating between
Franee and the United States as- by the way of England and the pack-
ets-used for the conveyance of the correspondence of the British King-
dom -to the United. States. :

These expenses shall be re-imbursed by the postal administration of
France to the postal administration of the United States, as follows :

1st. At the rate of 30 centimes per thirty grammes of letters, and 50
centimes per kilogramme of samples of merchandise or printed matter,
for such of the said mails as shall be forwarded by means of the Ham.
“burg packets. v ‘

2d. At the rate of 44 centimes per thirty grammes of letters, and one

franc per kilogramme of samples of merchandise or printed matter, for’

such of the said mails as shall be forwarded by the way of England and
the packets used for the conveyance of the correspondence between
Ingland and the United States.

" On its side, the postal administration of France shall assure, on ac-
count of the postal administrhtion of the United Btates, the intermediary
transportation of the mails which shall be forwarded from the United
States to France by means of the French mail-packets.

The postal administration of the Dnited States shall pay for this
transportation to the. postal administration of France the same rates,
per thirty grammes of letters and per kilogramme of samples of mer-
chandise or printed matter, as those at which the intermediary trans-

“portation is hereinabove fixed, by Hamburg packets, of the mails from
France for the United States. :

ARTIOLE 4.

‘The correspéhdence oxchanged. between the postal administration of Corresponden ce,
. France -and the postal administration of the United States shall behow forwarded.

forwarded in’conformity with table A, annexed to the present regula-
tions. , o ) '

ARTICLE b.

Correspondence sentin transit, in open mail, conformably to Article VII Correspondence
of the convention of 28th April, 1874, shall be exchanged between thein transit in open

postal administration of France and the postal administration of.the
United States on the conditions respectively fixed by the said article
and by tables B and €, annexed to the present regulations.

The postage-charges which the two administrations shall have mutu-  yarks on.

ally to carry to account for this correspondence shall bé stated by tho
dispatehing exchange-offices in ordinary figures, and uniformly on the
upper left side of the address, as follows: - ) )

In red ink, on prepaid objects entered by the dispatching office to the
eredit of the corresponding office. . . .

In black ink, on unpaid objects entered by the. dispatcbing office to
the debit of the corresponding office. o

Vol. 18, pt. 352 ’
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818 . POSTAL CONVENTION—FRANCE. -APRIL 28, 1874.
ARTICLE 6.

Marks on regis- Registered letters, which shall be reciprocally forwarded by the postal
tered lptters. administrations of France and the United States, shall be marked,
on the side of the address, with a stamp, bearing in red ink the word

“ Chargé) or the word “ Registered,” as the case may be.

ArTIicLE T.

Stamps on matter - Ordinary ‘letters, rvegistered letters, samples of merchandise, and
sent by intermedis- i teq matter, sent either from thé offices depending upon the postal
Ty setviee. administration of France for the United States and the countries to

which the United States serves as intermediary, or from the offices de-
pending apon the postal administration of the United States for France,
Algeria, and the countries to which France serves as intermediary, shall
be marked on the side of the address with a stamp, indicating the date
of mailing and the place of origin. - o '

“ARTICLE 8.

Stampsonprepaid The. postal ‘administration of the United States shall cause to be-
matter, placed on’the address of the prepaid objects which the American ex-
change-offices shall Torward to the French exchange-offices the impres-
sion, in ted ink; of the stamp “Paid.” ‘ »
On its side, the postal administration of France- shall cause to be
placed the impression, in red ink, of the stamp *“P. D.” upon the objects
‘prepaid to destination; and of the stamp “P. P.” upon the objects pre-
paid by compulsion to any limit ‘whatever of their course, which shall
be forwarded by the French exchange-offices to the American exchange-

offices. . ) . .
On matter insuff- The stamp “AFranchissement insuffisant,” or “Insufficiently prepaid,” as
ciently paid. the case may be, shall be placed upon letters insufficiently paid. .
ARTICLE 9. ‘
Letter-bills. Each of the mails exchanged between the postdl; administrations of

the two countries shall be accompanied by a letter-bill, upon which the
exchange-offices shall state, with the classifications- established by the
convention of 28th April, 1874, as follows: ’ .
1st. The nature and the number of the objects which the mail shall
contain. ‘ .
2d. The number of single rates relating to the correspondence of the
one of the two countries for the other. ' .
3d. The weights or sums to be carried to account for éach class of cor-
respondence. i :
The office to which the mail shall be addressed shall-acknowledge the
- ‘receipt thereof to the dispatching office by the first mail thereafter.
Acknowledgmen &t  The letter-bills and acknowledgments of réceipt of the French ex--
of receipt. change-offices shall conform to models D and E, annexed to the present
regulations. ) ' S )
‘The forms of letter-bill and acknowledgment of receipt, of which
tho American exchange-offices shall make use in their relations with the
French exchange-offices. must accord with the models hereinabove
designated. ' :

. AgpTicLE 10,

Packets, Tules as The correspondence described in the letter. bills shall be divided into

tonumber and form. a8 many packets as this eorrespondence will admit of lines-or special
articles. . : .

Each packet shall be placed under a label, indicating the nature and

the weight of the correspondence, as well as the number of objects and
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the number of single-rates or the sums, a8 the case may be, inscribed
upon the letter-bill, ’

ARTIOLE 11_.

Registered letters shall be entered by names on. the letter-bill of the Registered lotters,
«dispatching office, with all the details which this bill allows.
These letters shall form a special packet, covered with an envelope of
‘white paper, sealed on all the folds by means of the seal of the dis-
patching office; and surrounded by a string placed crosswise. The ends
of this string shall be attached to the bottom of the letter-bill by means
of a gum seal. ' '
The letter-bill must bear the stamp “Chargé,” or “Registered,” whenever
the mail shall contain one or more registered letters.

" ARTIOLE 12.

Every mail, after having been tied up interiorly, must be enveloped = Masils, how tied
in gray paper, in sufficient quantity to resist the friction, then tied ex. 8od enveloped.
teriorly and sealed with wax, with the impression of the office seal.

The string which shall surround a mail exteriorly must always. be
without knot. ’ .

ARTICLE 13.

In case that, on the day fixed for the dispatch of the mails, an ex- When no corre
change-office should have no object to address to the corresponding spondence.
office, this exehange-office must nevertheless send, in the ordinary form,
a mail, which shall contain only a negative letter-bill.

ARTICLE 14.

The postage or charge upon letters that have become dead, from, Postage on dead
whatever cause, which the two administrations shall réturn to each %™
other, by virtue of Article XIII of the convention of 28th April, 1874,
shall only be admitted in release of the administration to which these
letters shall have been originally transmitted, so far as the condition of
their seals shall not give reason to suppose that they have been opened.

However, scurrilous letters and those commonly called decoy lotters,
may be comprised and admitted in the dead matter reciprocally re
turned, even though these letters may have been opened.

Decoy lotters,

ARIICLE 15.

Letters not claimed, addressed poste-restante or in furnished hotels, Letters mnot
may, after three months’ stay, be returned on both sides, under the con: ;ﬁ‘;fg’mfgd&m
ditions fixed by Axrticle X1II, before cited, and the preceding article. e

The account of the total of dead matter shall be prepared in bor- :
dereaux, conforming to the model F, annexed to the present regulations,

ARTIOLE 16.

It is agreed that the provisions of the convention of 28th April, 1874,
and of the present regulations, shall be put into execution the 1st of
August, 1874, ' .

Done in duplicate and signed at Washington the 9th of June, 1874,

-and at Paris the 26th of June, 1874,

- {SEAL.] JNO. A. J. CRESWELL,
Postmaster-Gengral.
|SEATL.] - LE LIBON,

Director-General of Posts.



Table indicating the direction {o be v

A.

d by the correspondence exchanged between the postal administration of France and the postal administration of the United Stattes.

Mails from the French offices.

Mails from the American offices.

=

Qﬂ‘ub& Destmatmn of tbe cbjects comprised in the mails from the Ofces. Destination of the objects comprised in the mails
oﬂxoes designated in the first column for the offices desig- from the offices designated in tho first colnmn for
Dispatching, in the second column. Receiving, the offices designated in the second column.
1 3 2 3
§ 1.—BY WAY oF THE FRENCH mn.-yAdms..
HavIe covemnmranse.
! The following departments : Ariége, Aude, Aveyron,
Calvados, Charente, Charente-Inférieure, Cantal,
Corraéze, Cotés-du-Nard, Cretse, Dordogne Eure-et-
Loire, Finistére, Gard. Hauto-Garonne, Gers, Gi-
Parle l ronde, Hérault,Ille-ot-Vilaine, Indre-et-Loire, Landes,
Havre . ':_’:_'"'% . {The United States and the countries to which the 'Unmed Breat .eae... IS Loire-6t-Cher, Loifo-Inférieare, Loiret, Lot, Lot-ow

Brest cveevnnns

i

Paris .......y....... }
3avm verersconanas

Haveo .oun.
Paris ......

Travemn% ce of (|}

Lille to Calais. . 3

Travelling-office of
Paris to Calais,

Par,

Travelling office of
Lilla to Calala.

Travelling-office of
Pa.rls to Calais

New York....

Boston.v.......

States serves a3 intermediary.

. § 2—BY WAY OF THE BAMUURS PACKETS.

{ The United Stotes and the couutriea to which the United

8tatos serves ns intermedlnx'y

§3.~By THE WAY OF ENGLAND.
By the packets for New York.

'.l‘lle States of Maseachnsetts, Ma:lne. Vermont, New Ham;»
shire, and Rhode Ysland.

The Testof the United States and the countries towhich the
United btntes serves as mtermedmry.

: By the paokeufor Boston.

{ The States of Massachusetts, Maine, Vermerit, New mm;#

shire, and Rhode Tsland. -

. {Cherbourg. etenn

1 Travelling.

Havre.
Paris ....

Culais to Lille.
Travelling-office of
Calais to Paris,

Paris cceceevnencnsd

Garonne, dene—et-Loxre, Ma.nche Mavenne, Mor-
bihan, ()me Basses-Pyrézées. Hautes-Pyrénées,
Pvrénées Orlentales, Sarthe, Seine-et-Oise, Deux-
vres, Tarn, Tarn-et-Garonne, Vendée, Vienne,
and Haate-Vienne.
‘The rest of France, Algeria, and the sountries to which
oo serves a8 intermediary.

The departments of Mmohe Galvndos, Eure, and Seine-
Inféeigenre, {except Havre,
Havre,

NGe SeTVes as

.| The rest of Fran eria, and the wnntries to which
Fra e Alg termediary, .

.| Havre,

.| Paris, )
£ | The departn\ent of ‘the Nord, Belgium, the Nether-

lands, and the northern states of Urepe.
'.L'he rest of France and the other foreign countries to
hio France serves as intermediary,

028
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B.

Table indicating thé rates to be paid by the postal administration of the United Stales 1o the posial administration of France for the correspondence originating in or destined
for the countries to which France gerves as intermediary. C

Correspondence aduressed 10 the countries designated | Correspondence originating in the countries designated
in the first column of the table. - . in the first column of the table. .
Rate to be paid Rate to be paid
Designation of the conntries. . N“mfdggge“r' Condit . by ﬂg; An?g;-i. oniit . by ﬂa(ia At'g'iﬁié
) g onditions o; can office to the |Conditions o . can office
payment. Limit of payment. French  office | pagment. Limit of payment. French . ofice
for each pre- : foreach unpaid
paid object. object.
1 2 3 5 [} v 8
. - QOrdinary letters ..{ Optional .... 6 ota. pr. 10 grma. | Optional . ...] Destination........... 10cte. pr. 10 grms.
England, Belginm, Switzerland, Luxemburg ...cceeueeuenn.. g Registered letters.{ Compulsory.|. 12 ets. pr. 10 grms. | Compulsory.|. [+ JORUN .| 10¢ts. pr. 10 grms.
R . iples & prints.f....do....... 0. 2eots. pr.40 grms.|....do ..... . .| 10 ¢ts. pr. 10 grms.
Ordinary letters .| Optional .... -} 8ects. pr. 10 grms. | Optional ... 12cts. pr. W0 grms.
Germany, Ttaly, the Netherlands, Portugal, Malta ......_.., g Registered letters.| Compulsory.i. .} 16 cts. pr. 10 grms. | Compulsory. --| 12¢ts. pr. 10 grms.
- {| Samples & prints. do ... . .{ 2ets.pr.40grms.|....do ... ....}.... ..j 12 ¢ts. pr. 10 grms.
Ordinary letters .. ..} 10 cts. pr. 10 grms. | Optional ... |.... .{ 14 cts. pr. 10 grms.
Depmatk, Russia . ........ ereiamemmer cesmmzseescemans R { Registered letters. -} 20 cta. pr. 10 grms: | Compulsory. |- -1 14 ets, pr. 10 grms.
- - {{ Samples & printa. Sets.pr.40 grms. {....do ....... -{ 14 ots. pr, 10 grms.
o Ordinary letters .. 12 cts. pr. 10 grms. | Optional ... .|. .| 16 ets. Pr. 10 grms.
Anstrio, Greece, SWoden....ooviieeviireiiniiiciinrciniaanan { Registered lottors. .1 24 cts. pr. 10 groms. | Compulsory. /. .| 18 ots. pr., 10 grms.
. Samples & printa. -.| 3cts.pr.40grms.|....do ... ... .1 18 cts. pr. 10 grma.
. . . Ordinary lefters .. .| l4 ets. pr. 10 grms. | Optional ... |. .| 18 cts. pr. 10 grms.
NOTWAF creirnusnesosasamsncionmnssanancnnn .........,......;{ Registered letters. 28 cts. pr. 10 grms. | Compulsory.|....do . .].18ots. pr. 10 grms.
~ Orainary lotars. .| 16 cte DE.10 brme. | Optional 1-- |1 "do - "/ 0 e or. 10 Srme.
‘Roumanis, Bervia, Montenegro, Tanglers; Tunls, and citieaofi st AL et cts. pr. 10 grms. | Optional .....\.... 40 - -| M ota. pr. 20 grms.
g y Regi 8. 32 cte. pr. 10 (o] Isory.|....4o . .| 20 cta. pr. 10 grms,
the Levant in which France maintains post-offices * ...... %nr?{_ples s{, a;ints‘ .- . .321;5.5;. mgtrg:. '(.).:13821. ry ....go - - gom gr. 10 g%s.
Brasil, French, English. and Netherland colonies and posaos-{ Reineny Ciattors. + 20 ets. pr.10grma. | Optional ... [0 ..orvenieenennnns ots. pr. 10 grms.
< 5 egistered letters. 40 cts. pr. 10 8.| Compnlsory.}....do.... 24 cta. pr. 10 8.
sions in Africa aDd AmIOTICH . -veevvnnnn e (S)arigples % g;ints‘ -...do. gg ct& gr. gg %s. Opdig i ry ]];orits'ol gm ar. - 2: c{:. ;r. :g gﬁs.
A rdinary letters .. ots. pr. 8. tional ....| Destination........... cta. pr. 10 grms.
¥rench, English, and Netherland vignel;ﬁrseﬂlep and { Registercd letters.| Compulsory.j-...do . ............. 40cts. gr. loézrr:s. Compulsory.|....d0 ...ocovoeennn.. 2 ots. gr. 10 grms.
colonies and possessions in Asia ‘ Samples & prints.|....do ._..... Port of debarkation.| 3ots. pr.40grms.|....do....... Port of embarkation..| 4cts. pr.40 grms.
Td LOc;;anica{ '(fmept . Sogg};_enm
ustralin and Tasmania, g- .
hal, China, snd Yokohama, Ja- . QOrdinary setters ..; Optional ....! Destination......... 26 cta. pr. 10 grms. | Optional ... .| Destination..... o 30 cts. pr. 10 grmns,
pan) via Brindisl.......... { Registered lotters.| Compulsory.j....do . ....coumer.... 52 ¢ta. pr. 10 grma. | Compulsory.f..- 40 .cceneenniainana, 30 cte. pr- 10 grms.
g::lnigles i& 'g:int.a .do .. - gtrxn taf‘ dc;l}stékation. g cta.pr.40grms. |....do ....... goﬂ, (;f eml’f:arkabiox;i\ . 16 ots. pr. 48 grms.
. o . . i , ceodo. . 3 . pr. 3
Bpain snd Gibraltar,.......... e ermaneteimeenaiaeaa g i ™ axo frc egzgr ¢ta. pr. 10 grms. do r}gx!‘l:n?zre. of enuy 2 ote. pr.10 grms
’ Samples & prints. ..| 2ects.pr.40grms.|....do. p iot..i’.j.....ﬁ.....f.. 2 cts. pr. 40 grms.
vis Marseilles and §| Ordinary letters .. 20 cts. pr. 10 grma. [....do ....... | § P ORO JARCOON C12 | 24 ota. pr. 10 grms.
Soathern Australia snd Tasmanta..d S9¢% § & printa. Ports of the Grest) | 3 ote. pr. 40 grms. |- do 1..o0.. { English and Frencb ¢| “4 ¢¢¢' P’ 40 grms.
” . 7l via Brindtst .......... §| Qrdinary Jottere. .- Southern Ocean. 1| o6 ot pr, 10 grma. ; o 30 ots. pr. 10 grms.
mples & prints. 5 cts. pr. 40 grms. | ...d 6 cts, pr. 40 grms.
. Fremch or English { Ordinary letters .. 20 cts. pr. 10 grms. 24 cts. pr. 10'grms.
Countries beyond the ses other than } packets. Samples & prints. 3ets.pr. 40 grms. ... -| 4cte. pr. 40 grms;
those above designated. via Brindisi ....oonun. ; Ordipary letters ..{. 26 cta. pr. 10 grma. |. ... 30 cta. or. 10 grms.
Samples & prints. 5ects. pr. 40 grms. |.... € cta. pr. 40 grma.
Rodosto S

* Alexandris, Alexandretta, Beirtit, Cairo, Constantinople, Dardanclles, Ineboli, Jaffa, Kerrassund, Kustendje, Lattaqaia, Messins, Pprt Said, Rliodes-S loni 3

Buez, Suling, Trebizond Tripoli in Syria. Tulicha, Varna.

n, Ordon, Smyrna,
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C.—Table indicating the rates to be paid by the postal administration of France o the postal administration of the Uniled States for the correspondence originating in or destined
Jor the countries to which the Unitsd States serves as intermediary.

Correspondence addressed to the'conn_tries designated
in the first column of the table. :

Correspondence originating in the countries designated in
the first colnmn of the table.

: Nature of the corre. Rate to be paid Rate to be paid’
Designation of the countries. spondence. Conditi b{% the gmiﬁh C‘ At P bgiége Eb‘gel:;chle!
onditions : office e | Conditions of pay- of
of payment. Limit of payment. Arnerican ~ of- . ment. ey Limit of paytoent. American of-
’ fice for each fice for each
prepaid object. |. unpau? object,
1 ) 3 4 5 ) Y 8
) S e . F .
. ) | Letters. ..... Prepayment | Poxt of debarkation.| 1.00 per § oz ....| The TUnited States .50 per } oz.
Axgentine Republic, Belize, United States of Colom- obligatery. : B postage canpot be
bia, (except Aspinwall and Panama,) Paraguay, prepaid in the . '
TUrugnay, West Indies,* (except whers otherwise : country of origin.
stated.) Newspapers. .. ..do .10 each. -
Other prints and sample! ..do . 10 per 2 0z8,
.%Epinwgll,'c ﬁustt;alis,, (egce t Nle(w Sont% (';.Valesd) . . .
ermuda, China,* (exce ong-Kong and depend- )
?}nt Chi)::ise orts,) Co}tx.)a Bigam Cubx;:{ Fiji Istands, §?Vt‘%§’;l;&; b ; . ?g g:gé‘ 0% ..1. . ig E:gl% 0z
natemala, Jamaica, Japan,* Mexico, Nicaragua, S s eal” * & ‘ y
Panama,* San Salvador,SEnDomingo,Saint Thog‘;s, Other prints and samples). -10per2ozs... +10 per 2 0zs.
San Juan, Saint Croix, Venezuela. ) :
: Lotters...cocevecesnann.. .15 per § oz.
Bahamas caeeee cenmanemnnnncnanens eemevemtaneananas § NOWSDAPOTB eenwnns erecen .10 each, '
- . Other prints and samples| .10 per 2 ozs. . 10 per 2 ozs.
. . Lotters..ue.caacsiaacn .| 1-20 per } oz .. . 50 per § oz,
Bolivia,* Chili,* Pera*...cccaceaeu.s leetecsesnianas Nowapapers. .. c.s:x: .20 each ... .10 each.
) Other prints andsamples .50 per 4 0zs . eseneee .10 per 2 ozs,
. . Lottors.coaruiivsinvasan.|. 5 pertoz ... .| Port of embarkation EU]
Brazil*....cceeu.. - ‘ P . fu United States. '
y creetmmsremrsussneccane srmaseser Newspapers...oae-eeu--. . 210 edth ... .10 each.
Other prints and samples| . «f .10 per 4 ozs,
- . Lotters vaad .| Destination......... M
Cansda* and Prince Edward Taand.® weeeon o en. .. Newspapers. .{ Port of embarkation | .05 per 2 ozs.
) . . . in United States. . .
Other piints and samples| .10 per20zs... do .10 per 2 0zs.
. . Lotters......oueeeaenans .50 pertoz.. -do .. ]
Bast Indies, British...... R AN sererv... <1 Nowspapers............. . 10 each ...... -do .. )
Other prints and samples|. 40 per 4 028 ... .do ]
Letters..o.ovcieeeerann.. . 1.10 per } oz .do . ()
Ecuador. mveenees... eeacnetreteatiaen et an——naas Newspapers. ... ....... .10 sach .. .do .10 each.
; : gtltlgr prints and saroples|. . go perdozs .. ,go . 20 per 4 ozs.
. y i [E775) ) FRRR N N .30 o do. . v
Hawaiian Kingdom, (Sandwich Tslands.)....eou... g Newspapers. ... eeu.. . .05 325 % ggs . . dg . .05 p(exl 2 ozs.
) ?gﬁl&l;sﬂﬂts and samples| . g() per 4 ozs . .do .20 per 4 ozs.
Hong-Kong and dependent Chiness ports........... { Newapapers....... 18 Ef‘fh“ - :32 . g;
2:;21?; prints and samples .50 per 4 0z8 . . .do )
ey .
New South Wales* and Now Zealand. * ... News;apers; Ciertemnen . :68 ‘e’:&f - . :gg . m
) Other prints and samples] : .20 per 4 0z8 ... [ETPON ) t

* Registered letters are subjedt to a registration tle? 25‘940 gent‘iomes %ez' lgyttir' hin ndditi{m to tho postage,
d letters ¢an be sent to Yokohama, only, in Japan,
this correspondence being required to be fully prepaid in the country of origin, no charge is made against the French office.

Canada, to which the fee is 25 centimes )  Registere
i The extranational and United States postage on

(excepti to New South Wales and New Zealand, to which the fee is 60 centimes, and to
and to Shanghai, in China. \
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§ CORRESPONDENCE WITH
FRANCE.

POST-OFFICE DEPARTMENT OF THE } D.—LETTER-BILL.

TUNITED STATES OF AMERICA. -
Mails sent from the office of (t) ~——, for the office of (9

) Wame of the dispatching office. (%) Name of the Tecéiving office. () Date of the dispateh of thé mail. (9 Indication of the route—via England, via French packets, via Hamburg packets,
o : P € as tlu(a Lase may be. ¢) N amg of theport of embarkation. (6) Name of the port of debarkation. (%) Date of departure of packet. ’

Tanrg No. 1.—Ordinary correspondence.

s leaving () for () ——~- the ()" —, 187,

, the' () —, 187—, by the way of (%

2435283 25 .
: fb‘g-d 3% g § "
Nos. of the articles S E2g 8 = g Statement of the Amer-|Verification ofthe French
of account. BrRIE 8¢ ican exchange-office. exchange-office.
: 9 3€ 2 g g &
. B el BV Pt . .\
— ] Designation of the corresponaencs. B g:—g ? S8 2 :g -
) 2532 50 ah 2
redit of | Credit of ER 21 238 | Namberof alfn'fﬁbﬁﬁt%’; Number of s‘.g]\[l;llx;bg; t%f;
Frauce. | the U. 5. e £ 9§ | objects. I Peums, | ODjects | 7oy me,
A 0,
1 2 | .3 1 5 6 b v 8 e
§ 1.—CORRESPONDENCE FORWARDED FOR MEMORANDUM. ) Stngle rates, Single rates.
. ) gPrepaid JOHEOTS. . ie o la e sirecscmnnsnneen . 15 grs.
Correspondence originating in the United ] Insuficiently-paid letters ........... 15 grs,
States, addressed to France and Algeria. 1 Samples and prints of every natare.
. ) Unpaid 16thers «oooeevrveiienaminmiiiiad i eiiacvennes 15 gra.
§ JL.—CORRESPONDENCE FORWARDED OR ACCOUNT.
ents. )
1 Propaid letters from the United States for the countries to which France serves as intermedia; 10 grs. @O
2 Prepaid letters from the countries to which ¢ France and Algeria - 15 grs. 4 centas.
3 the United Srates serves asintermediary, fory The countries to w! 10 grs. @
4 Samples and prints for the countries to which { The United States @O
B France serves as intermediary, originating { The countries to w!
in - - intermediary ... @
[ Samples apd prints from the countries to which the United St
: France and Algeria........oooiiiiiiiniiiicninenandoan 1 cent.
i . A A & A e
15 - [ From the United States for the countries to which France serves as intermediary. 15 gra, 0 2
France and Algeria ..............c..o. 0l 15 grs. @
16 Unpaid letters | From the countries to which the U. g’rhe countries to which France serves as in- .
" S. serves as intermediary, for-. L WTmOdary «ooevuovmnenniii e 10 grs. (Im Gonts. Gents.
e Samples and prints from the United States and from the countries to which the United States
serves as intermediary, for Spain, Gibraltar, the colonies, and countries beyond the sea. .......... he] P P
| ¢ . e
18 Correspondence re-forwarded, (postage 10 De 1eCOVEred) ...oaveiivnineereermmerrncserreeciconennns s :
. Cents. Cenis.
8 Correspondence wrongly iPrepmd—-trs.nait postage due the French office. covvvrivarannnnianioen. P . PR
19 sent. Unpaid—transit postage due the American office. ...v.uveiveneenes.nn .

{T) See Table B, annexed to the convextion. (I1) See Table C, annexed to the convention,
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TABLE No. 2.— Registered letiers addressed to France, Algeria, and foreign countries.

Number of I Weight of Postal,e tobe paid to the French
rti office on registered matter in
%’&«%ﬁ? 9ach ett,er.' transit. 8
Stamp of origin,’ Designation of the addresses.

: ' . . Stiat t of | Verification of
Credit of Grimmes. |the. Americat| the French ox-
France, bange-office. ge-office.
1 2 3 L4 5[ [}

9 : =
Number of
letters.
Total8 ..vnveennesss |

TaBLe No. .——Statement of the quantztm which are to to serve as the baaw of the account for the rates of mtermedmry

P the postal adi trations of -France anil the United States.
Statement of thie | Verification of the -,
Nos. of :cllzlff“’l“ of American . ex- |. Freénchexchange-
change-office. oﬂice
- Designation of the correspond , — -
Creditof | Creditof Net weight in Neb,we!ghﬁ in.
France. the U. S. grammes. | . grammm.
1 2 3 4 5
20 . : " ( Letters described in articles 15, 16,
England. ........ . 17, 18, and 19 of the credit of the U, 4
. . S.'and 8 of tho credit of F¥rance. .. EN
10 ‘Letters described in tables Nos. 1 :
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Tanr No. 2.—Registered letters originating in France, Algeria, and foreign couniries.
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Declaration by and betwesm the United States and the Empire of Russia.
Respecting-previous treaty stipulations in regard to trademarks, Signed
 Maroh 33, 1874, | |

'BY 1HE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROOLAMATION.

. Whereas a Declaration concerning trade-marks, for the purpose of

defining and rendering more efficacions the stipulations contained in the
additional article of the 27th of January, 1868, to the Treaty of Com-
"merce and Navigation between the United States and the Emperor of
" Russia of the 18th of December, 1832, was concluded and signed at
Saint Petersburg by their respective plenipotentiaries on the 3§ day
?fuMarch, 1874, the original of which Declaration is word for word as
ollows :

DECLARATION.

‘The Government of the United States of America and the Government
of His Majesty the Emperor of all the Russias, having recognized the
necessity of. defining and rendering more, efficacious the stipulations
¢ontained in the additional article of the }i% January, 1868, to the
" Treaty of Commerce and Navigation, concluded between the United
States of America and Russia, on the &% December, 1832, the under-
- signed, duly anthorized to that effect, have agreed upon the following
arrangements :

ARTIOLE 1.

With regard to marks of goods or of their packages, and also with
regard to. marks of manufacture and trade, the citizens of the United
States of America shall enjoy in Russia, and Russian subjects shall
enjoy in the United States, the same protection as native citizens.

ARTIOLE ‘ 1L

" The preceding article, which shall come immediately into operation,
shall be considered as forming an integral part of the Treaty of the £,
I'l)ecember, 1832, and shall have the same force and duration as the said

"reaty. ) : :
In fsz;ith whereof the undersigned have drawn up and signed the pres-
ent Declaration, and affixed thereto their seals.
‘Done in duplicatein the English and Russian languages at St. Peters-
burg this 182 day of March, 1874, : T .
SEAL, MARSHALL JEWELL.
tsm. GORTCHACOW.

And whereas thesaid beclaration has been duly ratified,and the same,
by virtue of a decree of His Imperial Majesty the Emperor Qf all the

Russias, has gone into éffect in the Empire of Russia:

Mar. 13,1874,

Preamble.

V.16, p. 725, v.8
pddg, DTS

Declaration.

Mutual privileges

of Russians and
Americans a8 to
marks.

Art. 1, to form
{mrt of treaty of
832.
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Proclamation. Now, therefore, I, ULYSSES 8. GRANT, President of the United States,
) have caused the said Declaration to be made public, to the end that the
same, and every clause and part thereof, may be observed and fulfilled
- with good faith by the United States and the citizens thereof.

In witness whereof I have hereunto set myhand, and caused the seal

of the United States to be affixed. :
Done at the city of Washington this twenty-fourth day of November,
in the year of our Lord one thotisand eight hundred and sev-
[seAL.] enty-four, and of the Independence of the United  States of

America the ninety-ninth.
’ U. S. GRANT,

By the President:
HamirroN FIsH, .
Secretary of State.
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Additional article betaceen the General Post-Office of the” United States of June 19 and
~ America and the General Post-Office of the Netherlands.. Sept. 14,1874,

Whereas a regular line of direct steamers is soon to bp establisheq Freamble.
between the port of New York and the port of Rotterdam, which can
be employed for the transportation of the Netherland-American mails,
at a compensation for sea conveyance between the two frontiers, not to .
exceed b cents (Dutch,) or 2 cents (United States,) for each single let-
ter:
Now, therefore, the undersigned, duly authorized by their respective
governments, have agreed upon the following additional article to the
postal convention of 26th- September, 1867, and to the additional con-
vention of 10th~29th January; 1870,

SOLE ARTICLE.

The single letter-rate on correspondence exchanged directly between Single 1§tﬁefdm'5°
the two administrations by means of such steamship-line, shall be a8 S chin e,
. follows, viz:

1. On letters from the United States, 6 cents (U. 8.)

2. On letters from the Netherlands, 15 cents (Dutch.)

This additional article takes effect on the date of the dispatch of the To be additional
first mail by such steamship-line, and from that date forward has the article; duration,
same duration as the corivention of 26th September, 1867, and the addi-
tional convention of 10th-29th January, 1870.

Done in duplicate and signed at Washington, the fourteenth day of
September, one thousand eight hundred and seventy-four, and at the
Hague, the nineteenth day of June, one thousand eight huudred and
seventy-four.

[L. 8] : SR -~ MARSHALL JEWELL,
. : - Postmaster-General of the Umted States.
sl ‘NOFETEDS,

The Director-General of Posts of the Netherlamds
[Translation. ] '

The undersxgned instructed to that end by royal decree of the 9th of
June, 1874, No. 9, hereby declares it to be good “and proper to confirm
the foregoing agreement

[T 8.] The Minister of Finance, VON DELDEN.

1 hereby approve the aforegoing additional article; and in testimony Approval.
thereof I have caused the seal of the United States to be affixed. -
L, 8. ] U S GRANT.
y the President: ; '
HaminToN FisH,
Secretary of State.
WASHINGTON, 14th September, 1874,
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stituted.

CONVENTION-—-DENMARK.

Additional articles of agreement between the Post-Office Department of the
United States and the Panish Post Department, modifying certain provis-
iong of the convention for the regulation of the postal iniercourse between
the United States of America and the kingdom- of Denmark, and of the
detailed regulatums and forms for the execution thereof, szgned at Wash-
ington on the 1st of Deccmber, and at Oopenhagen on-the Tth of November,

- 4., D, 1871, )

ARTIOLE L

It being desirable that the provisions of said convention and detailed -
regul'xtlons shall conform to the new system of coinage-to be introduced
in Denmark on the 1st of January, 1875, described as the ¢ crown coin-
age,” under which the ¢ crown” will be equal in value to ohe hundred
6re, the equivalent of forty-eight Danish skilling rigsmént of the pres.
ent coinage, the following changes are hereby agreed to, viz:

1. That ¢ twenty-five (25) ére” be substituted for “twelve (12) skxllm g
rigsmoént” in Article 4, para §raph one of the said convention. - .

2. That “twelve (12) ére” be substituted for ¢six (8) skilling rigs~

_mént” in Article 5 of the convention.

3. That * twelve (12) 6re”. be substituted for ¢six (6) skilling rigs-

" mént? in Article 6, paragraph one of the convention.

. Art.1 to take ef-
feet, &c.,and bead-
ditional,

Signatures.

Approval.

4. That “ sixteen (16) 6re” be substitated for ¢ eight (8) skilling rigs-.
mént” in Article 7, paragraph two of the convention,-

5. That “ei ght and one-third (83) 6re” be snbstituted for “four 4)
skilling ngsm nt,” and ‘one and one-third 6re” for * two-thirds skilling
rigsmont” in Artlcle 11, paragraph one of the convention.

6. That “three crowns and seventy-seven 6re ” be substituted for ¢ one
rigsdaler and eighty-five skilling rigsmént” in Article 12, pamgraph two
of the convention. -

7. That “ three and three-fourths (33) 6re” be substitited for 14 skil-
lmg” in Article 14 of the detailed regulations.

8, That the word “crown” be substituted for ¢rd.,” and ¢ ére” for
“gk.” in the forms of letter-bills and acknowledgments of receipt’
annexed to the detalled regulamons

ARTIOLE 1L

The change herewn. . Jfore designated shall take eﬁ‘ect on and after the
1st of January, 1875, and these additional articles of agreement shall
have equal duration with the Postal Oonvention of { fremper 1871, between
the United States and Denmark. '

‘Done in Washington in duphcate, and slgned the 29th Sepbember,
1874, and"at Copenhagen the 5th of September, 1874,
J. 0. VINM. :
[L. 8] ' MARSHALL JEWELL,
~ . Postmaster-General of the United States

I hereby a.pprove the aforegom g additional articles of agreement, and
in testimony thereof I have caused the seal of the United States %0 be

aﬁixed ) B
[L. 8] : : : _U. 8. GRAN’,[‘.

By the President:
: JOHN L. CADWALADER,
Acting Secretary of State.

W ASHINGTON, September- 30, 1874,



CONVENTION—MEXICAN REPUBLIC.

Convention between the United States of America and the Mexican Republic
j"or the further {fwgfension of the duration of the Joint Commission fespect-
ing Claims, originally fixed by the convention of July 4,1868, Con-
gluded November 20, 1874; Ratification advised by Senate January 20,
1876; Ratified by President January 22, 1875 ; Ratified by President of

- Mewico December 21, 1874; Ratifications exchanged at Washin gton Jan-

© wary 28, 1875 ; Proclaimed January 29, 1875,

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION.

Whereas a convention between the United States of America and the
Mexican Republic for further extending the time originally fixed by the
convention between the same' parties of the 4th of July, 1868, and ¢x-
tended by those of the 19th of April, 1871, and of the 27th of November,
1872, for the duration of the joint commission on the subject of claims,
was concluded and signed by their respective Plenipotentiaries at Wash-
ington on the 20th day of November,<1874, the original of which con-

vention, being in the English and Spanish languages, is word for word

asfollows:

Convention between the United States
of America and the Mexican Re-
public. :

- Whereas, pursuant to the con-
vention between the United States
and the Mexican Republic of the
19th day of April, 1871, the func-
tions of the joint commission under
the convention between the same
parties of the 4th 6f July, 1868, were

- extended for a term not exceeding
one year from the day on which they
were to terminate according to th
convention last hamed ; :

And whereas, pursaant to the
first ‘article of the convention be-
tween the same parties, of the twen-
ty-seventh day of November, one
thousand eight hundred and seven-
ty-two, the joint commission above
referred to was revived and again

extended for a term not exceeding

two years from the day on which
the functions of the said commis-
sion would terminate pursuant to
the said convention of the mnine-
teenth day of April, 1871; but
whereas tho said extensions have
not proved suffieient for the dispos-
al of the business before the said
. commission, the said parties being
equally animated by a desire that
all that business should' be closed,
W originally -contemplated, the
Vol. 18, pt. 3—53

Convencion enire la Kepitblica Mexi-
cana y los Bstadoy Unidos de
América. '

Considerando: Que, conforme 4
Ia convencion celebrada entire la
Repfiblica Mexicana y los Estados
Unidos el 19 de Abril de 1871, las
funciones de la comision mista
establecida por la convencion entro
las mismas partes, del 4 de Julio de
1868, fueron prorogadas por un
término que no excediera de un ailo
contado desde el dia en que debian
terminar con arreglo 4 la conven-
cion Gltimamente citada :

Y que, si bien conforme al arti-
culo primero de la convencion entre
las mismas partes, del veintisicte
de Noviembre de mil ochocientos
sefenta y dos, 1a referida’ comision
mista fué revivida y de nuevo pro-
rogada por un término que no ex-
cediese de dos afiog contados desde
¢l dia en que las funciones de dicha
comision habian de terminar segun
la c¢itada -convencion del diez y
nueve,de Abril de 1871, dichas pro-

rogas no han sido suficientes para

el despacho de los megocios pen-
dientes ante dicha comision, ha-
l4andose las referidas partes igual-
mente animadas del deseo de que
todos esos negocios queden con-
cluidos como se estipuld original-
mente, el Presidente de la Repf(b-

833

Nov. 20, 1874.

Preamble,

V. 15, p. 679; v.
17, p. 861; ante, 76.

V. 17, p. 861; v.
15, p. 679,

Ante, 76.

Contracting par-
ties.
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CONVENTION—MEXICAN REPUBLIC.

President of the United States has
for this purpose conferred fall pow- -
ers on Hamilton Fish, Secretary
of State, and the Presulent of the
Mexican Republichasconferred like
powers on Don Ignacio Mariscal,

Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary of that republic
to the United States; and the said
Plenipotentiarieshavingexchanged .
their full powers, which were found
to be in due form,have agreed upon
".the following articles:

ARTICLE I.

The hxgh contracting parties

agree that the said commission.

“shall again be extended, and that
the time now fized for it§ duration
shall be prolonged for one year from
the time when it would have ex-
‘pired pursuant to the convention
of the twenty-seventh of Novem-
ber, 1872; that is to say, until the .
thlr,fy first day of January, in the
year one thousand eight hundred
and seventy-six.

It is, however, agreed that noth-
ing contained in this article shall
in any wise alter or extend the time
originally fixed by the convention
of the 4th July, 1868, aforesaid,
for the presentation ot claims ‘to
the commission, -

<

ARTIGLE II.

It is further agreed that, if at the

‘expiration of the time when, pur--
suant to the firstarticle of this con-

vention, the functions of the cpm-.

missioners will terminate, the um- -
pire under the convention should
not have decided all the cases .
which may then have been referred -
to him, he shall be allowed a far-
ther period of not more than -six
months for that purpose.

ArricLe IIL.

All cases which have been de-
cided by the commissioners or by
the umpire heretofore, or which
shall be decided prior to the ex-
change’ of ‘the ratifications of this
convention, shall from the date of
such exchange be regarded as defi-
nitively disposed of, and shall be -

lica Mexicana ha conferido con este
“fin plenos poderes 4 Don Ignacio
Mariscal, EnviadoExtraordinario y
Ministro Plempotencxarlo de dicha
Reptblica en los Estados Unidos,
y el Presidente de los Estados Uni-
dos ha conferido iguales poderes 4
‘Hamilton Fish, Secretario de Esta-
do. Y estos Plempotencmmos, ha-
‘biendo cangeado sus poderesplenos,
quese encontraron en debida forma,
han convenido en los articalos si-
guientes:

ArTicULO 1.

. Las altas partes coniratantes
convienen on que el término ahora
fijado para la daracion de la co-
mision mencionada se extienda de
nuevo, prorogdndose por un afio
contado desde el tiempo en que
esplmma, con arreglo 4 la conven-
cion del veintisiete de Noviembre
de mil ochocientos setenta y dos:
es decir, hasta, el ‘treinta y uno de
Enero de mil ochocxentos setenta y
seis.

Queda sin embargo convemdo
‘que nada de lo que contiene esto
‘articulo alterard. 6 extenders de
modo alguno el término original-
mente fijado por la convencien del
cuatro de Julio- de mil ochocientos
sesenta. y ocho, ya referida, para
presentar reclamaciones ante la

_comision.

" Arricono IL.-

-Seé conviene ademas en que, si al
egpirar el tiempo en que conforme
al articulo primero de la presente
convencion terminen las funciones
de los comisionados, el 4rbitro es-
‘tablecido: por la convencion no
hubiese decidido todos los casos que
go le hubieren sometido hasta en-
ténces, quedars facultado para ha-
cerlo en un nwevo periodo que no
exceda de seis mesges,

’Anmfgtmo 111,

- Todas las reclamaciones qne han

-sido sentenciadas ‘por los comisio-

nados ¢ por el Arbitro hasta Ia pre-
sente fecha, 6 que sean sentencia-
das dntes del cange de las ratifica-
‘¢iones de esta convencion; sersn
congideradas desde la fecha de ese:
cange como definitivamente resuel-



CONVENTION—MEXICAN REPUBLIC.

considered and treated as finally
getiled, barred, and thenceforth in-
admisgible. And,pursuant to the
stipulation contained in the fourth
article of the convention of the
fourth day of July, one thousand
eight hundred and sixty-eight, the
total amount awarded in cases
- already decided, and which may be
decided before the exchange of rati-
fications of this convention, and in
all cases which shall be decided
within the times in this convention
" respectively named for that pur-
pose, either by the commissioners
or by the nmpire, in favor of citi-

zens of the one party shall be de-

ducted from the total .amount
awarded to the citizens of the other
party, and the balance, to. the
amount of three hundred thousand
dollars, shall be paid at the city of
Mexico, or at-the city of Washing-
ton, in gold or-its equivalent, with-
in twelve months from the 31st day
of January, one thousand eight
hundred and seventy-six, to the
‘government in favor of whose citi-
-zen§ the greater amount may have
been awarded, without interest or
any other deduction than that spe-
cified in article VI of that conven-
tion. The residue of the said bal-
ance shall be paid in annual instal-
ments, to an amount not exceeding
- three hundred thousand dollars, in
" gold or its equivalent, in.any one
year, until the whole shall have
been paid.

ARTICLE 1Vi

The present convention. shall be
ratified, and the ratifications shall
be exchanged at Washington, as
soon as possible.

. . Iniwitness whereof the above.
named Plenipotentidries have
signed the same and affixed thereto
their respective seals.

_ Done in Washington ‘the twen-

tieth day of November, in the year
ong thousand eight hnndred and
seventy-four.. . :
{sEar.] HAMILTON FISH.
‘[sEaL.] IGNO. MARISCAL.

tas, y se considerarin y tratardn
como finalmente arregladas y et lo
futuro inadmisibles. Y, conforme
4 la estipulacion contenida en el
articalo enarto de la convencion
del cnatro de Julio de 1868, 1a suma
total fallada en casos ya decididos,
y que se decidan 4ntes del cange
de ratificaciones ‘de esta conven-
cion, y en todos los casos gue estu-

_vieren decididos dentro de los pla-

708 respectivamente fijados con tal
fin en la convencion presente, ya
sea por los comisionados 6 por el
arbitro, en favor de cindadanos de
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una de las” partes, ser4 deducida -

de 1a -snma total fallada en favor
de lag ciudadanos de la otra parte,
y la diferencia hasta la cantidad
de trescientos mil pesos, se pagarf
enla ciudad de México 6 en la de
‘Washington, en oro 6 su equiva-
lente, dentro de doce meses con-
tados desde el 31 de Enero de mil
ochocientos setenta y seis, al gobier-
10 en favor de cuyos cindadanos se
hubiere fallado la mayor cantidad,
sin interes, ni otra deduccion que
1a especificada en el articulo V1 de
aquella,convencion. El resto de
dicha diferencia se pagard en
abonos anuales que no excedan de
trescientos mil pesos en oro, 6 su
equivalente, hasta que se haya
pagado el total de la diferencia.

Arrtfouro 1V,

La presente convencion serd rati-
ficada y las ratificaciones se can-
gearan en Washington & la breve-
dad posible.

En testimonio de lo cual, los
Plenipotenciarios éntes ‘menciona-
dos firmaron la presente y le pusie-
ron sus respectivos sellos.

Hecho en Washington el dia
veinte de Noviembre del afio mil
ochocientos setenta y cuatro.

IGNO. MARISCAL.
HAMILTON FISH.

SELLO.
SELLO.

And whereas the said convention has been duoly ratified on both parts,

and the
instant:

Ratiﬁcations and
exchange of,

Signatures.

respective ratifications were exchanged in this:ci ty on the 28th
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Proclamation. Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President of
the United States of America, have caused the said convention to be
made publie, to the end thab the same, and every clause and article
thereof, may be observed and fulfilled w1th good faith by the United
States and the citizens thereof.

" In witness whereof I have herennto set my hand, and caused the seal
of the United States to be affixed.

Done at the city of Washington, this twenty-ninth day of January,in

the year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-

[sEAL.] five, and of the Independence of the United States the ninety-

ninth.
U. 8. GRANT.

_ By the President:
HAMILTON PIsH, .
Secretary of State.



CONVENTION—DOMINION OF CANADA.

Postal arrangement between the. United Stales and the Dominion of Canada.

The Post-Office Department of the United States of America, and the
Post-Office department of the Dominion of Canada, being desirous of
effecting, by means of a new arrangement, the unification of the postat
systems of the United States and Canada, in respect to correspondence
exchanged between them, the undersigned, duly authorized for that

purpose by their respective governments, have agreed upon the follow:
ing articles :

ARTICLE 1.

Correspondence of every kind, written and printed, embracing letters,
postal cards, newspapers, pamphlets, magazines, books, maps, plans,
engravings, drawings, photographs, iithogra,phs, sheets of music, &c.,
and patterns and samples of merchandise, including grains and seeds,
mailed in the United States and addressed to Canada, or, vice versa,
mailed in Canada and addressed to the United States, shall be fully
prepaid at thé domestic postage rates of the country of origin, and the

country of destination will receive, forward, and deliver the same free
of charge. '

ARTICLE II,

Each country will transport the domestic mails of the other Ly 18

oglinary mail-routes, in closed pouches, through its territory, free of
charge,

ArTiore I1II

Patterns and samples of merchandise not exceeding the weight of
eight ounces may be exchanged in tho mails between the two countries,
under such regulations in regard to the forwarding and delivery of the
same. as either of the Post-Office Departments shall prescribe, to pre-
vent violations of the revenue laws, They must never be closed against
inspection, but must always be so wrapped or inclosed that they may be

readily and thoroughly examined by postmasters. The postage on each

pattern or sample shall be ten cents, prepayment obligatory.

ARTICLE 1V.

No accounts shall be kept between the Post-Office Departments of
the two countries in regard to international correspondence of any kind
exchanged between them, but each department will retain to its exclu-
sive use all the postage it collects on mail-matter of every kind sent
to the other for delivery.

ARTICLE V.

The Post-Office Departments of the Unifed States émd. Canada shall
sach retarn to the other all dead letters, unopened and without charge,
monthly or oftener, as may best suit the regulations of each department.

A];Tmmé VI.
The expense of transporting the mails between the.frontier exchange

offices, where the conveyance is by water, shall be borne equally by the
two departments; but when the transportation is by land, the expense
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shall be borne by each in proportion to the distance traveled over tho -
territory of each country. All contracts for such transportation shall,
before they gointo operation, be approved by the Post-Office Depart
ment of each country.

AARTICLE VIL

All offices now’ excbangmg mails shall contmue to act as offices of

-exchange under this convention. The two departments may at any time,

by mutual agreement, discontinue any of said offices of exchange, or
establish others.

ARTICLE VIIL

The existing arrangement for the exchange of registered letters
between the two countries shall continue in full force; but the registra-
tion-fee on registered letters sent from the United States to Canada,
shall be thé same as the registration-fee charged in the Umt;ed States
or domestic registered letters.

ARTICLE IX.

This arrangement, except so far as it relates. to letter-postage, shdll
take effect from the first day of January, 1875. The reduced letter-rate
‘will come into operation on the first of February, 1875. . It shall con-
tinue in force until terminated by mutual agreement; and it may be
annulled at the desire of either Department, upon six mont,hs’ previous
notiece given to the other.

. Done in duplicate, and signed at Washington the first day of Teb

- rnary, 1875, and at Ottawa the 27th day of January, 1875.

Approval.

[SEAL.] MARSHBALL JEWELL,
Postmaster-General of the United States.

[SEAL.} i D. A. MACDONALD,
; P M G, Canada

I hereby approve the aforegoing postal arrangement, and, in testlmon y

- thereof, I have caused the seal of the United States to be fzﬁixed

[SEAL ] v } U. 8. GRANT.

‘By the President :
Hamvrrron FisH,
Secretary of State.

‘W ASHINGTON, February 1, 1875,
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